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  Korte inhoud


  


  


  


  Draaierig van genot


  KATE HARDY


  


  Daisy is dol op haar werk in het kermismuseum. Ze is dan ook dagelijks in haar overall te vinden tussen en onder de antieke attracties, met smeer op haar gezicht en een moersleutel in haar handen. Zo treft zakenman Felix haar aan wanneer hij voor het eerst in het museum komt om een langetermijnplanning op te stellen. Hij is meteen geïntrigeerd door haar; ze is zó anders dan de blonde inhalige schoonheden met wie hij normaal gesproken omgaat.


  


  Voordat hij zich kan weerhouden, lokt hij een kus uit, een kus die onverwacht zo opwindend is dat hij die niet meer uit zijn hoofd krijgt…


  Biografie


  


  


  


  Als kind las Kate Hardy het liefst boeken met veel drama, passie en gevaar. Wuthering Heights was haar favoriet en tevens het boek dat haar later het meest heeft geïnspireerd bij het schrijven. Op haar dertiende schreef ze haar eerste romantische verhaal. Haar moeder was geschokt toen ze de pikante passages las, tot Kate opbiechtte dat ze die uit een Harlequin-roman had overgeschreven! Na de universiteit trouwde ze, kreeg twee kinderen, werkte als journaliste en publiceerde haar eerste boek bij uitgeverij Harlequin. Inmiddels is Kate fulltime schrijfster en wordt alom geprezen om haar vlot geschreven, meeslepende verhalen en haar prettig luchtige stijl.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Rozen en rode wijn (Intiem 1918)


  Parfum en champagne (Intiem 1924)


  Dokter in het gips (Doktersroman Favorieten 309)


  Huwelijk in gevaar (Doktersroman Favorieten 309)


  Spaanse verleiding (Doktersroman Favorieten 309)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit was de vleesgeworden nachtmerrie. Het kon niet waar zijn. Dat kon gewoon niet.


  Daisy sloot haar ogen en kneep in haar arm. Toen dat echt pijn bleek te doen, werd het misselijke gevoel erger. Ze opende haar ogen weer om de harde werkelijkheid onder ogen te zien.


  Iemand had ingebroken op het kermisterrein. Een groepje mensen, liever gezegd. En behoorlijk dronken ook, afgaand op de hoeveelheid gebroken glas waarmee het gras rond de draaimolen bezaaid was en het braaksel dat overal lag. Vandalen die hadden bedacht dat het onwijs leuk zou zijn om de staarten van de paarden af te knippen en obscene teksten op hun flanken te spuiten met verf. En het café hadden ze als ballentent gebruikt door stenen door de ruiten te gooien.


  Ze had een praktische inslag en kon bijna alles repareren, maar dit was zelfs voor haar te veel. Althans, het zou haar niet snel genoeg lukken. Zo kon de kermis vandaag niet open. Het zou dagen kosten om de puinhoop op te ruimen en alles weer veilig te maken voor de kinderen.


  Wie deed nou zoiets? Ze kon er niet bij. Waarom wilde iemand zo’n prachtige attractie kapotmaken, zo’n erfstuk, alleen maar voor de lol?


  Haar handen trilden toen ze haar mobiel pakte om de schade bij de politie te melden. Daarna belde ze haar oom. Verschrikkelijk dat ze hem hiervoor moest bellen op zijn vrije zondag. Zij was echter niet de enige met een groot belang in de kermis. Bill had zijn halve leven eraan opgeofferd.


  ‘Bill, met Daisy. Sorry dat ik je zo vroeg bel op de zondag, maar…’ Ze slikte moeizaam en wist niet hoe ze hem het verschrikkelijke nieuws moest vertellen.


  ‘Daisy, alles goed met je? Wat is er gebeurd?’


  ‘Vannacht moeten vandalen hebben ingebroken. Geen idee hoe.’ Ze was er absoluut zeker van dat ze de poort gisteravond had afgesloten. ‘Er ligt veel glas, en ze hebben de paarden van de draaimolen beschadigd. De politie is onderweg. We kunnen vandaag niet open en morgen denk ik ook niet.’


  Dat het zo vroeg in het seizoen moest gebeuren. De kermis draaide al op een minibudget, en dit sloeg er een gapend gat in. Alles kon wel gemaakt worden, maar dat kostte tijd. Ze moesten het eigen risico van de verzekering opbrengen, wat niet gering zou zijn. Plus de gemiste inkomsten van de dagen dat het kermismuseum dicht zou zijn. Teleurgestelde toeristen kwamen daardoor misschien wel nooit meer terug. Die zouden het weer aan vrienden vertellen, die dan hun plannen om te komen ook zouden laten varen. Wat hun toekomstige inkomsten raakte.


  Zonder behoorlijk aantal bezoekers zou er geen geld zijn voor het geplande restauratieprogramma. Nog een jaar roest betekende voor de attractie die ze afgelopen herfst had weten te redden misschien wel het einde. Dus in plaats van een antieke zweefmolen te hebben waar de bezoekers verrukt van zouden zijn, zouden ze met een hoop roest zitten waar ze niets aan hadden. Al dat verspilde geld waarvoor zij haar nek had uitgestoken door Bill ervan te overtuigen dat hij de zweefmolen moest kopen. Zo liet ze wel zien dat ze het van hem kon overnemen, maar niet heus. Ze had geld uitgegeven dat ze als reserve hadden moeten houden.


  ‘De politie wil natuurlijk een verklaring van mij, omdat ik het heb ontdekt, maar ze zeiden dat ze jou ook wilden spreken. Sorry, Bill.’


  ‘Lieverd, geen probleem. Ik kom eraan. Ik ben er met twintig minuutjes.’


  ‘Dank je. Ik zet vast een bord neer dat we vandaag dicht zijn en zal de medewerkers bellen. Tot zo.’ Ze stak haar telefoon weg en staarde naar de paarden van de victoriaanse draaimolen. Die was nog door haar overgrootvader gebouwd. Het oorspronkelijke orgel had de tand der tijd doorstaan en klonk nog dagelijks.


  Het liefst wilde ze de verminkte paarden stuk voor stuk omhelzen om te zeggen dat het allemaal in orde zou komen. Stom, dat wist ze wel. Al was het maar omdat ze daardoor misschien bewijs vernietigde. En ze waren van hout, die paarden, ze hadden geen emoties. Maar ze was ermee opgegroeid, herinnerde zich nog dat ze erop had gezeten als peuter. Ze had het gevoel alsof iemand iets uit haar jeugd kapot had gemaakt.


  Tien jaar van haar leven had ze erin gestoken om dit hier op te bouwen. Jaren waarin ze een lastige werktuigbouwopleiding had gedaan en zich tegenover haar familie en medestudenten had moeten bewijzen en rechtvaardigen als meisje op zo’n opleiding. Ze had mensen ervan moeten overtuigen dat ze het juiste deed. Meestal dachten ze dat zij het beter wisten. Stuart had haar zelfs gedwongen tussen hem en de kermis te kiezen.


  Voor haar was dat niet echt een keuze geweest. Iedere man die haar wilde veranderen en probeerde tegen te houden dat ze deed waar ze het meest van hield, was niet haar man. Ze wist dat ze er goed aan had gedaan hem de bons te geven. Voor hen allebei. Nu was hij getrouwd en had kinderen, die hij regelmatig meenam naar de kermis. Grappig dat hij nu wel kon zien wat zij erin zag.


  Voor hen was het te laat. En al was hij niet getrouwd, haar belangstelling voor hem was inmiddels helemaal verdwenen. Toen haar twee volgende vriendjes van hetzelfde laken een pak waren gebleken, had ze besloten zich op haar werk te concentreren. Hier werd ze in ieder geval geaccepteerd zoals ze was, zeker nadat ze de andere vrijwilligers duidelijk had gemaakt dat zij en haar grootmoeder uit hetzelfde hout gesneden waren. Ze had bewezen dat ze kon luisteren, hard kon zijn en goed was in haar werk.


  Ze had het bord opgehangen dat de kermis dicht was vanwege onvoorziene omstandigheden en zat achter haar bureau te werken toen Bill en Nancy binnenkwamen. Bill keek grimmig.


  ‘Niet te geloven!’ riep hij uit. ‘Als ik die gasten te pakken krijg…’


  ‘Ik heb een beter idee: vastnagelen, insmeren met jam en aan de wespen overleveren. Of met de wals eroverheen en ze verpletteren,’ zei Daisy. ‘Onvoorstelbaar, hè? Ik bedoel, wat voor lol hebben ze eraan beleefd?’ Woedend balde ze haar vuisten. ‘Ik begrijp niet waarom iemand zoiets doet.’


  ‘Ik weet het, liefje.’ Bill sloeg zijn arm om haar heen. ‘Al dat werk kapotgemaakt.’


  ‘En al die mensen die wilden komen die teleurgesteld worden.’ Ze ademde diep in. ‘Misschien moet ik Annie bellen.’ Die werkte voor de krant. ‘Die weet wel hoe ze moet zorgen dat de radio er aandacht aan besteedt, zodat de mensen het horen en niet vergeefs komen.’


  ‘Wat een goed idee!’ riep Nancy.


  ‘Ik heb iedereen gebeld en gezegd dat ze thuis moeten blijven. Tot nu toe hebben ze allemaal gezegd dat ik moet bellen zodra we van de politie mogen gaan opruimen.’


  ‘We boffen maar met zulke collega’s. Bel jij Annie, dan bellen Nancy en ik de vrijwilligers wel.’


  ‘Eerst zet ik de ketel op,’ zei Nancy.


  Annie dook tijdens de politie-interviews op met een chocoladecake en een fotograaf. ‘Cake omdat iedereen zich daardoor beter voelt en de fotograaf omdat het vermoedelijk op de voorpagina komt. Daar ben jij perfect voor, Daze.’


  ‘Wil je foto’s van míj? Waarom? Wat je ziet, spreekt toch voor zich?’


  ‘Je weet wat ze zeggen: één foto zegt meer dan duizend woorden. En je bent gewoon fotogeniek, Daze. Je gezicht spreekt boekdelen, dus iedereen kan zien hoe ontdaan je bent. Jouw gezicht zal ons veel sympathie opleveren.’


  ‘Ik wil helemaal geen sympathie, ik wil mijn kermis terug zoals die zou moeten zijn!’ riep Daisy verontwaardigd.


  ‘Dat weet ik,’ suste Annie. ‘En dat gebeurt ook. De radio en televisie nemen dit over. Via hen en ons kun je laten weten dat je de rest van de week dicht bent. Het brengt de mensen weer in herinnering dat je hier zit. Met een beetje mazzel staan ze volgend weekend met veel meer bezoekers dan normaal in de rij voor de kassa om te komen kijken.’


  Geschokt riep Daisy: ‘Annie, dat is verschrikkelijk!’


  ‘Zo zijn mensen. Weet je, die agent daar kijkt steeds naar je. Glimlach eens lief naar hem.’


  ‘Annie!’ Probeerde haar vriendin haar in deze ellende aan de man te helpen?


  ‘Daze, doordat je hier werkt, kom je weinig vrije mannen tegen, laat staan eentje van onder de vijftig. Pluk de dag, hij is leuk. En hij vindt je zo te zien leuk.’


  ‘Nou, omgekeerd is dat niet zo.’


  ‘Vind je het erg als ik even met hem babbel?’


  ‘Ga je gang, als je me maar geen blind date in de maag splitst,’ antwoordde Daisy dreigend. ‘Niet iedereen wil een vent, weet je.’


  ‘Ja, jij bent blij met alleen je kat.’ Annie leek niet overtuigd.


  ‘Inderdaad, ja. Titan is prima gezelschap en stelt geen eisen aan me.’


  Annie lachte smalend. ‘Ha! Je bedoelt die kat die in elke kamer van je huis een pluchen bed heeft en bij voorkeur verse zalm eet?’


  ‘Goed dan, maar hij zeurt in ieder geval niet zoals een man.’ Haar kat verlangde niet dat ze veranderde en vrouwelijker zou zijn. Hij hield van haar zoals ze was, niet om wat hij wilde dat ze was. ‘Ook al is hij op het moment boos op me omdat ik hem heb opgesloten in kantoor om te voorkomen dat hij glas in zijn pootjes krijgt.’ Fronsend vervolgde ze: ‘Waarom hebben we het hier eigenlijk over? Ik weet dat jij gelukkig bent met Ray, en ik ben blij voor je, maar ik red me prima. Echt.’


  ‘Hm. Goed,’ zei Annie. ‘Ik ga eens met die agent praten, want ik heb informatie voor mijn kopij nodig. Si maakt zo een foto van je.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is, mijn foto in de krant?’


  ‘Ja, ik heb het al met Bill afgestemd. Hij vindt dat jij knapper bent, dus je doet het maar.’ Annie glimlachte.


  ‘Je bent ook zo’n harde.’


  Annie omhelsde haar. ‘Zodra het mag van de politie, help ik met opruimen. En ik bel Ray, die komt ook wel.’


  ‘Dank je.’


  ‘Joh, dat zou je voor mij ook doen. Heb je de rest van de familie al gebeld?’


  ‘Nee.’ Verdedigend stak Daisy haar kin omhoog. Ze was prima in staat haar eigen leven te leiden, al behandelde haar familie haar nog steeds als een klein kind dat uit de brand geholpen moest worden. Gekmakend was het, net als hun idee dat een carrière en veel geld verdienen belangrijker waren dan plezier hebben in je werk. Natuurlijk zouden ze komen, maar dan bevestigde ze hun vooroordelen weer. ‘We redden het wel met ons drieën.’


  ‘Soms kun je ook te trots zijn,’ merkte Annie zacht op.


  ‘Daarin verschillen we dan van mening. Ik hou echt van ze, en meestal kunnen we het goed vinden, maar ik heb geen trek in “ik heb het je nog zo gezegd”-verhalen. Jij weet ook donders goed dat ik dat direct op mijn brood krijg als ze komen helpen. Dus hou ik ze uit de buurt.’


  ‘Als jij het zegt. Maar is het niet beter als ze het nieuws van jou horen in plaats van het morgen op de voorpagina te lezen?’


  Daisy wist dat Annie gelijk had. ‘Goed, ik bel ze vanavond wel.’ Wanneer alles zo veel mogelijk opgeruimd en hersteld was.


  De rest van de dag leek op te gaan aan verklaringen afleggen en theezetten tot het forensisch team klaar was. Tegen de tijd dat het donker werd, zaten er platen tegen het café, was het glas weggeveegd en waren ze begonnen met de graffiti te verwijderen.


  


  Maandagmorgen wachtte hen nog meer slecht nieuws. ‘De verzekeringsmaatschappij zegt dat we niet gedekt zijn,’ vertelde Daisy aan Bill. ‘Blijkbaar is vandalisme drie jaar geleden uitgesloten van de polis. Dat was in de tijd dat Derek ziek was, waardoor dat blijkbaar aan onze aandacht ontsnapt is.’


  ‘Dus we moeten de schade zelf betalen?’


  Ze knikte grimmig. ‘Ze konden een glaszetter aanbevelen, maar we moeten alles zelf dokken.’


  ‘Die spiegelruiten kosten een fortuin.’ Bill vloekte zacht. ‘Ik weet dat we ons niet kunnen permitteren om die ramen niet te maken, maar ik weet ook dat we het geld er niet voor hebben.’


  Daisy zuchtte. ‘Omdat ik je heb overgehaald die zweefmolen te kopen.’


  ‘Lieverd, dat was een koopje. We hadden ons voor de kop geslagen als we dat niet hadden gedaan. Dat is het niet, maar door de crisis op de aandelenmarkten zijn mijn beleggingen bijna niks meer waard. En je weet dat we ons hoofd net boven water kunnen houden. Als we bij de bank aankloppen voor een lening, lachen ze ons uit.’


  ‘Ik heb mijn huis.’ Dat had ze van haar oma geërfd. ‘Ik kan de bank om een hypotheek vragen.’


  ‘Met het salaris dat je hier krijgt, krijg je nog geen stuiver van ze. En ik sta niet toe dat je je hiervoor in de schulden steekt. Zet dat idee maar uit je hoofd.’


  ‘Nou, het is ook mijn erfenis.’ Haar oom had vaak gezegd dat zij de dochter was die hij en Nancy niet hadden kunnen krijgen. ‘Jouw opa, mijn overgrootvader heeft dit opgezet.’


  Ze had nagedacht over wat Annie had gezegd. Misschien had haar vriendin gelijk en was het niet zo netjes dat ze haar familie per sms had laten weten wat er was gebeurd. Ze had hun de kans niet gegeven te helpen omdat ze geen zin had in de manier waarop ze haar behandelden. Misschien werd het tijd haar trots in te slikken vanwege de kermis. Dit kon ze niet alleen, ze hadden iemand nodig om hen te redden. ‘We kunnen pap, Ben, Ed en Mikey vragen om te helpen. Dat doen ze wel.’


  ‘Nee. Ben heeft een jong gezin om aan te denken, Ed en Mikey zitten met enorme hypotheken, en je vader staat op het punt met pensioen te gaan. Zijn beleggingen verkeren in dezelfde staat als de mijne.’


  Daarbij kwam dat haar familie Bills kermis nog steeds als een bevlieging zag die Daisy ervan weerhield een echte carrière te ontwikkelen. Daarom vermeed ze het er met hen over te praten.


  ‘We moeten iemand buiten de familie vinden,’ vervolgde Bill.


  ‘Wie gaat er in een recessie nou investeren in een kermis met attracties op stoom?’


  ‘De prijzen van stoommachines vliegen de pan uit, dus op dit moment zullen investeerders liever daarin beleggen dan in aandelen.’


  ‘Investeerders stellen voorwaarden. Ze kijken er vast anders tegenaan dan wij. Wij bewaren ons erfgoed. Zij willen rendement op hun geld: entreegelden moeten omhoog, er moeten meer spullen in de winkel… En wat wanneer ze hun geld er weer uit halen?’


  Bill keek haar verslagen aan. ‘Ik weet het niet. Misschien kunnen we de wagen verkopen.’


  De bewuste wagen was een klein fortuin waard, maar het was ook de laatste die door haar familie gemaakt was. Ze had er vier jaar aan gewerkt om hem te restaureren. ‘Over mijn lijk. We moeten iets anders kunnen bedenken.’


  ‘Afgezien van de loterij winnen? Ik betwijfel het. We moeten een partner vinden.’


  ‘Of een sponsor.’ Daisy slaakte een zucht. ‘Ik ga de ketel opzetten, en daarna gaan we een overzicht maken van wat we een sponsor te bieden hebben.’ Na hem geknuffeld te hebben, besloot ze met de woorden: ‘Het lukt ons vast.’


  


  Felix pakte de telefoon op zonder zijn blik van de spreadsheet te halen. ‘Gisbourne.’


  ‘O, fijn. Ik ben zo blij dat je er bent, Felix.’


  Inwendig slaakte hij een zucht. Zijn verdiende loon om zomaar de telefoon op te nemen. Nu móést hij wel met zijn zus praten. ‘Morgen, Antonia.’


  ‘Mam zegt dat je onder haar feestje probeert uit te komen.’


  Typisch Antonia: direct tot de kern doordringen. ‘Ik heb het druk.’


  ‘O, stel je niet aan. Je kunt best naar het feest komen en van hieruit dingen regelen.’


  Dat klopte, maar dat betekende niet dat hij het wilde.


  ‘Mam wil echt dat je komt.’


  ‘Alleen omdat ze weer een of andere blondine voor me heeft geregeld. Luister, Toni, ik heb geen zin om te trouwen. Dat ga ik ook nooit doen.’


  ‘Doe nou niet alsof je niks met vrouwen hebt. Ik zag je laatst weer in een roddelblad met een of andere actrice die zich over je heen had gedrapeerd. Of waren jullie alleen maar goede vrienden?’


  ‘Nee.’ Geïrriteerd schudde hij zijn hoofd. ‘Toni, kom op zeg, je bent mijn kleine zusje. Ik ga mijn liefdesleven niet met jou bespreken!’


  ‘Eerder het gebrek daaraan. Die vrouwen houden het nooit meer dan drie dates uit. Je weet toch dat mama je alleen maar gelukkig wil zien. Dat willen we allemaal.’


  ‘Dat bén ik ook.’


  ‘Goed, gesetteld dan.’


  ‘Ik heb een mooie flat in de Docklands en een succesvol bedrijf. Voor de meeste mensen is dat gesetteld.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ik ben allergisch voor vrouwen die “huwelijk” op hun voorhoofd hebben staan. Ik wou dat ma me eens een keer met rust liet.’


  ‘Als je niet de zenuwen had gekregen bij die arme Tabitha, was er nu niets aan de hand geweest.’


  Misschien, maar hij had dan in een ware nachtmerrie gezeten. Waarschijnlijk had hij zijn familie beter het hele verhaal kunnen vertellen. Nee, dat was nog erger geweest, dan hadden ze hem als slachtoffer behandeld.


  Nee, per saldo was het toch beter dat ze hem als een hartenbreker zagen die hoognodig iemand nodig had om hem te temmen. Ook al was dat niet zo. Hij was volkomen tevreden met zijn leven en met vrouwen die precies begrepen wat hij wilde. Hij zou nooit meer het risico lopen in een situatie te belanden als met zijn ex. Zo kwetsbaar zou hij zich nooit meer opstellen. ‘Misschien.’


  ‘O, Felix, zo erg is het nou ook weer niet.’


  Jawel. Inmiddels had zijn moeder hem aan elke blondine in Gloucestershire voorgesteld. Ze dacht kennelijk dat hij daar op viel. Dat klopte ook wel, maar hij wilde er niet mee trouwen. ‘Toni, ik heb het erg druk, dus ik bel je nog wel, goed?’


  Zuchtend gaf ze toe. ‘Waag het niet me niet te bellen.’


  ‘Begrepen. Dag, lieverd.’ Hij hing op en leunde achterover. De hoogste tijd om een geloofwaardig excuus te verzinnen. Jammer, want hij zou een weekendje op het platteland leuk hebben gevonden. Met alleen zijn familie. Maar zijn moeder had haar zinnen erop gezet dat hij moest trouwen, dus werd er bijna elk weekend een feestje gegeven. Met iedere keer een geschikte tafeldame voor hem, met het idee dat ze dan ook wel een geschikte echtgenote zou zijn.


  Soms bedacht hij dat zijn moeder twee eeuwen te laat was geboren. Ze zou haar rol als koppelaarster met verve hebben gespeeld, maar in deze tijd was het om gek van te worden. Hij liep naar de keuken en schonk twee kopjes koffie in. Even later gaf hij er een aan zijn assistente. ‘Alsjeblieft, Mina.’ Hij merkte dat ze van slag was. ‘Wat is er?’


  Ze wuifde zijn vraag weg. ‘Let maar niet op mij.’ Ze had tranen in haar ogen.


  ‘Vertel maar. Is er iemand ziek? Moet je een tijdje vrij hebben?’


  ‘Nee, dat is het niet. Mijn moeder heeft me dit gestuurd.’ Ze stak hem een krantenknipsel toe: KERMISMUSEUM IN PROBLEMEN DOOR VANDALEN


  ‘Toen ik klein was, gingen we daar altijd naartoe. Het is echt een magische plek. Dat vandalen daar zo tekeergaan…’


  Felix keek naar de foto van een verslagen vrouw die op een ouderwetse draaimolen zat. Er was iets aan haar waardoor hij zich afvroeg hoe ze eruit zou zien wanneer ze lachte. Dat beeld gaf hem een warm gevoel. Wat idioot was. Je kon geen gevoelens hebben voor een foto. En ze was zijn type niet. Een kleine brunette deed hem te veel aan Tabitha denken.


  De kermis moest kennelijk gered worden, wat zijn specialiteit was: bedrijven redden voor ze kopje onder gingen. Dit was een ander soort bedrijf, een dat hem precies de uitdaging kon bieden die hij al een tijdje miste. Nadat hij het artikel had gelezen, vroeg hij Mina: ‘Ken jij de Bells?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Kun je me dan het nummer van de manager bezorgen?’ Hij glimlachte naar haar. ‘Dit ziet eruit als een interessante mogelijkheid.’ Als hij er dit weekend heen ging, had hij meteen een excuus om van zijn moeder af te komen. Perfect allemaal.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Goed, dat is ons bedrijf wel zo’n beetje,’ eindigde Bill glimlachend. ‘Althans, zoals ik het zie. Maar je moet ook echt met mijn nummer twee praten.’


  Daisy Bell, de vrouw van de foto. Assistent-manager van het kermismuseum. Felix was geërgerd dat hij haar zo graag wilde ontmoeten. Voor hetzelfde geld was ze getrouwd. Trouwens, hij was toch niet in de markt. Haar gezicht achtervolgde hem echter al de hele week, en zijn hartslag versnelde bij het idee haar eindelijk te ontmoeten.


  ‘Ze had hier moeten zijn, maar ze is de tijd kennelijk vergeten,’ verexcuseerde Bill haar.


  Hoe kon ze in vredesnaam een vergadering vergeten als het museum op het spel stond? Dat paste helemaal niet bij het beeld van de verslagen vrouw. Of was het opzet? Zet een betraande vrouw neer en de massa komt haar te hulp?


  Nee, nu was hij cynisch. Bill leek oprecht, en Daisy had er gewoontjes uitgezien, niet op onpraktische hakken. Ze was niet het frivole type dat Tabitha was geweest. Het feit dat beide vrouwen klein en bruinharig waren, wilde niet zeggen dat ze ook qua persoonlijkheid op elkaar leken: zo oppervlakkig als wat en door en door leugenachtig.


  Nu die gedachte eenmaal bij hem was opgekomen, vroeg hij zich af of ze wel zo waarheidlievend af. Waar was ze? Misschien vond ze de kermis toch niet zo belangrijk. Of liep ze de kantjes eraf. Nou, hij was erg goed in het wegsturen van slechte mensen om goede mensen de ruimte te geven. Als hij besloot te investeren en Daisy zou een blok aan het been blijken, was ze zo ontslagen.


  ‘Het is gemakkelijker om haar uit de werkplaats te halen. Dan kan ik je tegelijk rondleiden.’


  Felix’ verwachtingen daalden nog verder toen ze bij de werkplaats kwamen. Wat moest ze daar, flirten met de monteur? Zodra Bill de deur opende, hoorde hij echter gezang, een vrouw die een behoorlijk goede versie van I Can See Clearly Now weggaf.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Bill. ‘Het werk gaat goed, ze is de tijd vergeten. Als het niet goed gaat, doet ze er het zwijgen toe.’


  ‘Wat gaat goed?’ vroeg Felix niet-begrijpend.


  ‘Het werk aan de motor. Heb ik niet gezegd dat ze mijn hoofdmonteur is behalve mijn nummer twee?’


  ‘Nee.’ Felix keek verrast, want het had ook niet op de website gestaan. ‘Monteur?’


  ‘Een waarschuwing: seksisme ligt nogal gevoelig bij haar. Ze staat haar mannetje. Komt doordat ze drie broers heeft.’


  ‘Aha.’ Hij stelde zijn mentale plaatje van haar bij. Een monteur en lichtgeraakt. Voor hem stond dat gelijk aan een gespierde vrouw, kort haar en vermoedelijk een neusring of tatoeages, met bijbehorende houding. Alleen had ze er niet zo uitgezien. Kennelijk zag hij iets over het hoofd.


  Eenmaal binnen zag hij voeten in stoere paarse rijglaarzen onder een machine uit steken. Op allebei stond een witte madelief getekend. Weer veranderde zijn beeld. Vermoedelijk was Daisy nogal ongebruikelijk, net als haar schoenen. Daarmee was ze de eerste vrouw die hem in lange tijd had geboeid.


  Op de machine lag een grote rode kater. ‘Zeg maar dat ze bezoek heeft,’ zei Bill tegen het beest.


  Tot Felix’ verrassing sprong de kat op de grond. Even later hoorde hij een luide bons, gevolgd door een kreet. ‘Au!’


  ‘Daisy, het is half elf!’ riep Bill.


  ‘O, verdorie. Zeg dat hij er nog niet is en dat ik me nog snel kan opfrissen.’ Er klonk een schrapend geluid, en even later rolde er een vrouw onder de machine vandaan.


  De vrouw van de foto.


  Ze droeg een machinistenpet die haar haren helemaal bedekte en een enorm vieze en vormeloze overall. Haar gezicht en handen zaten onder de olie. Ze zag er jonger uit dan hij had verwacht. Hij schatte haar begin twintig: te jong en onervaren voor haar positie als tweede man.


  Ze kon niet langer dan één vijfenzestig zijn.


  Niet blond en langbenig. Helemaal zijn type niet. Niettemin voelde hij zodra hij haar zeegroene ogen zag een band tussen hen. Hij kon het niet benoemen, maar het was er en zong door zijn lichaam.


  ‘Hij is zelfs te vroeg, liefje. Felix, dit is mijn nicht, hoofdmonteur en de nummer twee hier, Daisy Bell. Daisy, dit is Felix Gisbourne.’


  


  O nee, waarom had ze niet bedacht dat Bill die man hierheen zou brengen als ze niet op tijd was? En waarom had ze er niet aan gedacht iemand te vragen haar te komen halen? Ze veegde haar handen aan een oude lap af, bekeek ze en zei toen schaapachtig: ‘Sorry, ik wil u niet onder de olie smeren. Beschouw de hand maar als gegeven.’


  ‘Natuurlijk.’ Felix knikte beleefd.


  Hij leek in niets op wat ze zich had voorgesteld. Ze had iemand van eind veertig verwacht, niet iemand van haar eigen leeftijd, bijna dertig. En wat zag hij er goed uit. Lang donker haar, donkergrijze ogen en een sensuele mond. Hij had een fortuin kunnen verdienen als model. Misschien was hij dat ooit wel geweest. Hij wist zich in ieder geval wel te kleden. Zijn grijze pak was beslist maatwerk. Die kleding kostte vermoedelijk meer dan haar maandsalaris.


  Hij was om door een ringetje te halen. Een man voor wie het uiterlijk telde. Een man die verwachtte dat zijn vrouwen ook tiptop gekleed gingen. Ze herzag haar eerdere ideeën over hem als mogelijke investeerder. Iemand die er zo uitzag, ging zijn handen niet vies maken. Als hij slechts een stille partner wilde zijn, ging het niet werken.


  ‘Alles in orde met je?’ vroeg Bill.


  ‘Ja, maar ik heb mijn hoofd gestoten toen Titan tegen mijn oor sloeg.’


  Felix keek haar aan alsof hij op een andere planeet was beland. ‘De kat sloeg tegen je oor?’


  ‘Gewoonlijk betekent dat dat hij honger heeft of dat iemand me wil spreken. Als ik met een machine bezig ben, hoor ik de mensen niet altijd binnenkomen. Dus zeggen ze tegen hem dat hij me moet roepen. Hij denkt dat hij een hond is.’


  Even later sprong de kat op haar schouder. Afwezig kroelde ze achter zijn oren tot hij spon.


  ‘Of kapitein Flint misschien?’ opperde Felix.


  Long John Silvers papegaai. Daisy lachte voor het eerst oprecht. Dat hij gevoel voor humor had, nam het negatieve gevoel weg dat zijn smetteloze verschijning oproep. Misschien kon ze toch wel met hem werken. ‘Ik heb geprobeerd hem te leren praten, maar ik ben bang dat hij het op “miauw” houdt.’


  ‘Daisy, wil jij Felix voor me rondleiden?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze nam haar oom nadenkend op. Hij zag er niet goed uit. Tijd om eens met Nancy te praten. Misschien maakte hij zich alleen zo druk om de kermis. Daar kon ze wel inkomen, want zelf had ze ook niet zo goed geslapen, de afgelopen dagen.


  Ze zou haar beste beentje voorzetten tijdens de rondleiding, want ze wilde haar oom niet teleurstellen. Of de medewerkers en de vrijwilligers die al jaren hielpen. Als ze met Felix Gisbourne moest aanpappen om hem te laten investeren, zou ze Olympisch goud in die kunst halen. Rustig haalde ze de kat van haar schouder. ‘We gaan wandelen. Ik zie je zo weer, goed?’


  Titan spon.


  ‘Ik breng Mr. Gisbourne weer naar kantoor wanneer we klaar zijn, Bill.’


  Bill glimlachte dankbaar.


  Zodra hij vertrokken was, vroeg ze aan Felix: ‘Wat wilt u het eerst zien, Mr. Gisbourne?’


  ‘Felix. Ik hou het liever informeel.’


  ‘In dat pak?’ Geschrokken klapte ze een hand voor haar mond. Dat aanpappen lukte goed. ‘Neem me niet kwalijk. Vergeet dat ik dat heb gezegd.’


  ‘Maakt niet uit. Leid me maar rond en vertel wat ik allemaal zie.’


  ‘Oké. Allereerst, dit is in feite een cultuurhistorisch museum, dus onze collectie bevat originelen, geen replica’s. Alleen zijn wij van mening dat je die beter kunt gebruiken dan achter glas zetten. We willen dat mensen ervan genieten, net als in de afgelopen tweehonderd jaar. Om het gevoel van een ouderwetse kermis te krijgen.’


  ‘Jullie hebben attracties die tot de negentiende eeuw teruggaan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ja, de draaimolen is van 1895. Die zul je wel in de krant hebben gezien.’


  Hij knikte. ‘Hebben ze de daders al?’


  ‘Nog niet, maar als ze die te pakken hebben, zou ik ze graag een week onder mijn hoede hebben.’


  ‘Zodat je ze een lesje kunt leren?’


  ‘Hangt ervanaf wat je daar onder verstaat. In eerste instantie was ik des duivels, maar later besefte ik dat als ze het leuk vinden om dingen kapot te maken, ze vermoedelijk niemand in de buurt hebben die ze leert om dingen te waarderen. Als ze voor mij werken, kunnen ze hun energie kwijt en misschien ontdekken ze zo een talent voor iets. Krijgen ze een beetje zelfrespect. En daardoor gaan ze anderen respecteren.’


  ‘Dus je zou ze zonder straf laten wegkomen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Kinderen in de bak gooien lost niks op. Zodra ze vrij komen, beginnen ze weer. Ik wil laten zien dat het anders kan, ze een belang in iets geven. Ze maken echt niets kapot als ze er tijd in hebben gestoken om het te maken.’


  Hij knikte. ‘Dus jij ziet het goede in de mens.’


  Was dat verkeerd of zo? Hij keek zo strak. ‘Ik heb echt geen roze bril op, maar ik vind het een stuk gezonder om positief tegen dingen aan te kijken dan cynisch te zijn. Iedereen heeft het goede en slechte in zich. De truc is om uit te vinden hoe je het goede vergroot en het slechte vermindert.’ Ze merkte dat ze doordraafde. ‘Maar goed, je kwam hier niet om naar mij te luisteren, maar om te zien wat we hebben.’


  Ze liet hem alle attracties zien en vertelde over hun geschiedenis. ‘Alle attracties van vóór 1935 zijn door onze familie gebouwd, maar ik kon de botsautootjes uit 1950 niet laten lopen.’


  Felix vroeg van alles, en gaandeweg werd hij steeds kritischer.


  Tegen de tijd dat ze bij de laatste attractie kwamen, Daisy’s favoriet, een oude rupsbaan, had ze genoeg van zijn openlijke kritiek. Met over elkaar geslagen armen keek ze hem aan. ‘U lijkt een probleem met vrijwel alles te hebben dat ik u vertel, en ik krijg de indruk dat u Bill en mij maar amateurs vindt. Alleen heeft hij de boel wel de laatste dertig jaar gerund, en ik werk hier nu ook alweer tien jaar. Hij doet het verrekte goed, u valt hem te hard.’


  ‘Ik beoordeel het bedrijf, dat is mijn vak.’ Hij voelde zich duidelijk niet uit het lood geslagen door haar aanval.


  ‘En dit is wat wíj doen, waar wíj goed in zijn.’ Ze rechtte haar rug.


  ‘Je mag dan een supermonteur zijn en alle ins en outs van de attracties weten, maar je zakeninstinct laat te wensen over. Net als dat van Bill. Jullie kunnen met tal van dingen geld verdienen, maar je maakt er geen gebruik van. Daarom hebben jullie nu geen geld om deze tegenvaller op te vangen.’


  ‘Dit is erfgoed, Mr. Gisbourne,’ zei ze ijzig.


  ‘Felix.’


  Opzettelijk gehoorzaamde ze niet. ‘Het hele punt van dit alles, Mr. Gisbourne, is zorgen dat ons erfgoed toegankelijk is voor mensen. Er zijn nog maar zo weinig van dit soort attracties te vinden en nog minder die werken. Het merendeel van wat u hier ziet, stond te verrotten, maar wij hebben het opgeknapt.’


  ‘Zonder voldoende geld om de boel te runnen, zullen jullie het niet meer toegankelijk kunnen houden, of de restauratiekosten niet meer kunnen ophoesten. Jullie gaan kopje-onder. Dus moet je compromissen sluiten.’


  ‘Daarom zoeken we sponsors.’ Daarvoor was hij hier toch? Om te zien wat ze elkaar te bieden hadden?


  ‘Jij sluit niet gemakkelijk compromissen, hè?’ Hij nam haar met een onderzoekende blik op.


  Ze dacht aan haar ex-vriendjes. Wat voor hen gold, gold ook voor zaken. Als de prijs van zijn investering was dat Bells moest veranderen, was zij niet geïnteresseerd. Dan nam ze wel een parttime baantje zodat ze financiële armslag kregen om een sponsor te vinden die het wel begreep. ‘Fijn dat u zich dat realiseert. Laat u niet in de luren leggen door mijn naam. Ik ben geen delicaat bloempje.’


  ‘Daisy.’ Hij keek haar schuins aan. ‘Je hebt gelijk. “Boots” past beter bij je.’


  ‘Boots?’


  Hij wees naar haar schoenen.


  Het ergerde haar dat hij zo vrijpostig tegen haar was. Ze wilde net iets vinnigs zeggen, maar hij was haar voor.


  ‘Kom met me dineren in het hotel vanavond.’


  Het klonk eerder als bevel dan als verzoek. Waarom wilde hij met haar eten? Wilde hij haar versieren?


  ‘Het is een zakelijk diner,’ legde hij uit.


  Ze voelde een blos opkomen. Kennelijk begreep hij wat ze dacht. Natuurlijk probeerde hij haar niet te versieren, ze was zijn type niet. En omgekeerd was hij ook haar type niet. Daar was de kermis te belangrijk voor.


  ‘Goed. Bill kan volgens mij ook.’


  ‘Eigenlijk dacht ik aan alleen jou en mij. Als je al zolang zijn rechterhand bent, ken je alle cijfers natuurlijk en hoef ik hem niet bij zijn gezin weg te halen.’


  Nog een veronderstelling: zij had dat kennelijk niet. Maar hij had gelijk.


  ‘Overigens, het hotel is niet helemaal geschikt voor een spijkerbroek en overall.’


  Even overwoog ze hem te vertellen dat hij de pot op kon. Toen dacht ze aan Bill en de anderen. ‘Zeg maar waar en hoe laat.’


  ‘Zeven uur.’ Hij gaf de naam van een hotel even verderop, aan de kust, het duurste in de buurt. Het restaurant had twee Michelinsterren. Niet op fietsafstand, dus ze moest een taxi regelen. ‘Prima,’ reageerde ze effen. ‘Ik ben er om zeven uur.’


  Zijn glimlach deed hele rare dingen met haar maag, en ze moest de aantrekkingskracht onderdrukken die hij op haar had. Als ze geen zaken te doen hadden met elkaar, zouden ze elkaar niets te melden hebben.


  ‘Leuk, Boots.’ Hij schonk haar met weer zo’n glimlach. Ze durfde te wedden dat hij precies wist welk effect hij had op vrouwen. ‘Ik vind Bill zelf wel.’


  ‘Ik breng u wel.’


  ‘Jij hebt het druk, en ik wil je niet verder storen.’


  Helaas, dat had hij al gedaan.


  ‘À bientôt,’ sprak hij zacht. ‘Zeven uur. Niet te laat zijn.’


  Zoals vanochtend voor hun bespreking? Dat was een uitzondering geweest, maar daar kwam hij nog wel achter.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Daisy liep terug naar de werkplaats en pakte haar mobieltje. Ze belde haar schoonzus, Alexis, en deed een schietgebedje dat ze er was. Ze zakte bijna van opluchting ineen toen de telefoon werd opgenomen en ze niet de voicemail kreeg.


  ‘Lexy? Met Daisy. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Natuurlijk, schat, wat is er?’


  Voordat Alexis kinderen had gekregen, was ze visagiste geweest, een echte make-up artieste, en een hele goede ook. Als iemand Daisy kon omtoveren, was het haar schoonzus wel. ‘Ik heb een make-over nodig en wel nu.’


  ‘Pardon? Ben ik aan het hallucineren? Ben je dronken?’


  ‘Geen van beide.’ Daisy legde de situatie uit.


  ‘Wát zei hij?’ Het klonk vervaarlijk.


  Daisy herhaalde het.


  ‘Hoe laat zien jullie elkaar?’


  ‘Om zeven uur.’


  ‘Zorg dat je hier om half zes bent, dan regel ik het.’


  ‘Dank je, Lexy. Je hebt er eentje van me tegoed.’


  Daisy concentreerde zich de rest van de dag met moeite. Om tien voor vijf pakte ze haar fiets. Titan sprong sierlijk in de mand voorop en nestelde zich op zijn kussen. Thuisgekomen gaf ze hem eten, greep schoon ondergoed en haalde net voor sluitingstijd nog wat bloemen, waarna ze naar het huis van Alexis en Ben fietste. Gelukkig woonde haar oudste en favoriete broer vlakbij.


  Alexis omhelsde haar. ‘O, bloemen, dat had echt niet gehoeven. Ik ga me al kostelijk vermaken met jou optutten.’


  Niet te overdreven, hoopte Daisy.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ Ze floot toen Daisy de naam van het hotel noemde. ‘Goed. Ga douchen en je haren wassen. Ik verzorg de rest wel. Gelukkig heb je dezelfde maat als ik.’ Ze grijnsde.


  ‘Ik ben zo blij dat je dit doet,’ zei Daisy een tijdje later dankbaar.


  ‘Als dat zo was, liet je het me vaker doen.’ Ondertussen bracht ze vochtinbrengende crème op Daisy’s gezicht aan en föhnde haar haren droog.


  ‘Op de kermis heeft dat geen zin.’


  ‘Als je monteur speelt niet, nee, maar als je naar scholen gaat wel. Nou, daar hebben we het nog wel over. Net als over het feit dat je Ben echt hebt gekwetst, vorige week. Je weet dat hij meteen was gekomen om te helpen opruimen.’


  Daisy verschoof ongemakkelijk op haar stoel. ‘Sorry.’


  ‘Je bent te trots. Ik durf te wedden dat Annie heeft gezegd dat je moest bellen.’


  ‘Klopt. Goed, ik ben een verschrikkelijk mens en verdien je hulp niet. Maar laat me er vanavond voldoende meisjesachtig uitzien.’


  Alexis knuffelde haar. ‘Je bent geen verschrikkelijk mens. Ik hou van je, en Ben ook. Ik weet dat hij het niet eens is met je werk, maar hij went er al aan. Hij was echt komen helpen.’


  ‘Ja, en had me als een klein kind behandeld,’ mopperde Daisy.


  ‘Schat, je bent zijn kleine zusje. En hij is een man. Het zit in zijn genen dat hij je wil beschermen, dus het is vechten tegen de bierkaai. Maar om je een beter gevoel te geven: hij zegt dat je dingen beter repareert dan hij. Ik weet dat hij dat niet tegen jou zegt. Zo zijn mannen. Nu stilzitten en ogen dicht.’


  Daisy was enigszins bezorgd vanwege de hoeveelheid make-up op tafel, maar ze liet Alexis haar gang gaan. Daarna trok ze een jurk en schoenen aan die ze van haar schoonzus mocht lenen en volgde een lesje in bevallig lopen.


  ‘Goed, kijk nu maar in de spiegel.’


  Daisy herkende zichzelf nauwelijks in de vrouw die voor de spiegel stond: een en al welving en met een massa glanzende krullen. ‘Ben ik dat? Jeetje, Lexy, je bent nog beter dan ik dacht! Dank je.’


  Op dat moment ging de voordeur open en kwam Ben binnen, die pardoes stilstond. ‘Wie ben jij en wat heb je met mijn zus gedaan?’


  ‘Ha, ha.’ Daisy keek verbolgen.


  ‘Daze, je ziet er fantastisch uit. Dat je een jurk draagt en Lexy je laat opmaken, betekent dat hij een speciaal iemand is.’


  ‘Ik heb geen date,’ verweerde ze zich.


  ‘Als je er zo uitziet?’ Hij gebaarde naar haar. ‘Vergeet het maar, er moet een man in het spel zijn.’


  ‘Ja, zakelijk. Dus waag het niet iets tegen ma te zeggen. Anders bind ik je aan de boom en hars ik je borst. Langzaam.’


  Ben stak lachend zijn handen omhoog in overgave. ‘Waarom hebben ze je toch Daisy genoemd? Godzilla past beter bij je.’


  ‘Goed. Ik moet naar huis en mezelf nog even op de borst slaan voordat ik een taxi bel.’


  ‘Zo kun je niet op de fiets. Ik gooi hem wel achterin en breng je even.’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Ja, maar dat hoeft niet,’ verzuchtte hij. ‘Je bent zo absurd onafhankelijk.’


  ‘Omdat ik het verschrikkelijk vind als je me als een klein kind behandelt.’


  ‘Je bent mijn kleine zusje. Oké, oké, ik weet het.’ Hij stak weer zijn handen omhoog ten teken van overgave. ‘Waar gaan de zaken over?’


  Ze vertelde het hele verhaal.


  ‘Weet je het zeker? Want als hij onderdeel van de deal uitmaakt ’


  ‘Dat is niet zo,’ onderbrak ze hem rustig. ‘En je hoeft niet voor me te zorgen, Ben. Ik ben een grote meid.’ Ze drukte een perfecte afdruk van een mond op zijn wang. ‘Maar ik vind het fijn dat je me rugdekking geeft.’


  ‘Hm.’ Hij keek enigszins opgelaten. ‘Waarom neem je de MG niet? Dan hoef je niet op een taxi te wachten. Ik breng je fiets wel terug, en jij kunt mijn auto morgen terugbrengen.’


  ‘Je vertrouwt me je auto toe?’ Ze wist wat die klassieker voor hem betekende.


  ‘Ja hoor. Jij begrijpt wat er onder de motorkap zit. Je zult haar behandelen zoals ze verdient.’


  Daisy slikte het brok in haar keel weg. Was dit zijn manier om te zeggen dat hij haar toch als volwassene zag? ‘Dank je, Ben. Ik hou van je.’


  ‘Mooi.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik zou door je haar willen woelen, maar dan krijg ik het met Lexy aan de stok. Breng zijn hoofd op hol, meid. En als hij iets onbetamelijks zegt…’


  ‘Dan zeg ik dan mijn favoriete broer groter is dan hij,’ zei ze plagend. Ze omhelsde beiden en vertrok. ‘Groetjes. En dank voor de hulp.’


  Even later reed ze naar de kust. Ben had gelijk, de MG besturen gaf haar een rijk gevoel. Toch was ze nerveus, niet alleen omdat er zoveel van vanavond afhing, maar ook omdat ze Felix weer zou zien.


  Dit was geen date, hield ze zichzelf voor.


  Op en of andere manier voelde het echter toch als een date.


  Sterker nog, ze keek ernaar uit om hem te zien, de degens met hem te kruisen. Wat niet verstandig was nu de kermis op het spel stond. Ze moest het zakelijk houden, ook al had hij een ongelooflijk sensuele mond, die ze met haar vinger wilde volgen voordat ze hem heel langzaam zou kussen.


  Wat een volkomen belachelijk idee was. Ze zou beter moeten weten.


  Ze parkeerde en liep de lobby in. ‘Ik heb een afspraak met Mr. Gisbourne.’


  ‘Ms. Bell? Wilt u hier even wachten, miss?’


  Vlinders fladderden in haar buik toen ze ging zitten. Ze kwam toch niet te gretig over omdat ze iets te vroeg was? Zou hij haar laten wachten? De deuren van de lift gleden open, en daar was hij. Hij droeg een donkergrijs pak. Het was niet het pak van die ochtend, dat zag ze wel aan de snit.


  De vlinders fladderden heftiger toen hij haar kant op keek, en enigszins triomfantelijk zag ze dat zijn mond open viel. Uiterlijk volkomen onaangedaan stond ze op en wiegde zijn kant op.


  


  Die mini-Venus kon onmogelijk Daisy Bell zijn.


  Felix moest wel drie keer kijken, maar ze kwam vol vertrouwen op hem af, dus het moest haar wel zijn. Alleen hij had nooit kunnen bevroeden dat ze er zo zou kunnen uitzien. Die krullen van haar… Een misdaad dat ze die onder die pet verborgen hield. En die overall had een perfect zandloperfiguur verborgen gehouden. Het zwarte jurkje liet dat goed uitkomen. Een paar lange handschoenen en een grote hoed erbij, en ze kon voor Audrey Hepburn doorgaan.


  Daisy Bell was verrukkelijk. In niets leek ze op vrouwen die hij had ontmoet of op de vrouwen die zijn moeder steeds uitzocht. Ze was één bonk energie, gecombineerd met gevatte humor en een brutale mond, verpakt in een lichaam dat zijn hormonen in feeststemming bracht. Hij kon zich niet herinneren zich ooit zo aangetrokken te hebben gevoeld tot een vrouw.


  Hij verlangde naar haar. Zo heftig dat het hem schokte.


  ‘Geen spijkerbroek of overall had je gezegd. Kan dit er mee door?’ vroeg ze nonchalant.


  Zijn opmerking had haar kennelijk gestoken. Hij hervond zijn tong. ‘Sorry dat ik dat heb gezegd. Ik bedoelde er niks mee.’


  ‘Niet?’


  ‘Ik bedoelde gewoon dat hier een dresscode is, ik wilde niet dat je je ongemakkelijk zou voelen…’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Volgens mij maak ik het zo alleen maar erger.’


  ‘Klopt.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Bill waarschuwde me dat je gevoelig bent voor seksisme.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze droog.


  Hij wist dat ze geen antwoord verwachtte, dus zei hij snel: ‘Je ziet er fantastisch uit.’ Daar schrok ze even van, ze bloosde zo erg dat hij allerlei andere gedachten kreeg. Het intrigeerde hem ook. Kennelijk was ze niet gewend aan complimentjes. Vreemd. Ze was een knappe vrouw als ze zich niet in die overall verborg. Mannen moesten haar complimentjes bij de vleet maken.


  De blik in haar ogen, ook al had ze die snel gemaskeerd, vertelde hem dat de aantrekkingskracht wederzijds was. Ook al wist hij vrijwel zeker dat hij in niets leek op haar ex-vriendjes. Er was onmiskenbaar een band tussen hen, een bepaalde spanning. Wat gingen ze ermee doen?


  Zaken en plezier mixen, was een fout die hij niet maakte. Nooit. Zij bracht hem echter in de verleiding alle regels overboord te zetten. Hij wilde een haarlok pakken en om zijn vinger draaien, haar kussen om te ontdekken of die zeegroene ogen de kleur van jade kregen wanneer ze opgewonden was.


  Ze keek naar zijn mond, en hij wist dat zij precies hetzelfde dacht, dat ze zich afvroeg hoe het zou zijn als hij haar kuste. Hoe hij zou smaken. Welke spanning er tussen hen zou zijn… Hoog tijd dat hij weer zakelijk werd. Hij stak zijn hand uit. ‘Fijn dat je wilde komen vanavond, Daisy. Zullen we gaan eten en de zaken bespreken?’


  


  Ze liet zich bij de hand door hem meevoeren. Het leek wel alsof het bloed bruiste in haar aderen. Ze wist dat hij hetzelfde doormaakte vanwege de kleur op zijn jukbeenderen. Zijn compliment was echt geweest, niet een obligate opmerking. Dat had ze gevoeld.


  Wat gebeurde er toch? Zo gedroeg ze zich nooit. Aan de ene kant wilde ze het het liefst op een lopen zetten, terug naar de veiligheid van haar overall. Aan de andere kant boeide het haar mateloos dat ze deze man kon reduceren tot een hoopje hormonen, net zo aangedaan als zij. Stel… Nee, dit was zakelijk. Ze kon seks niet in de weg laten staan van het belangrijkste in haar leven.


  Zenuwachtig liet ze zich door hem door de eetzaal leiden. De ober ging hen voor naar de tafel, waar Felix haar stoel naar achteren schoof. Perfect lichaam én perfecte manieren. ‘Dank je,’ reageerde ze beleefd.


  Hij boog licht. ‘Graag gedaan.’


  Dat alle vrouwen in de zaal hem aangaapten, leek hem totaal niet te deren. Misschien was hij eraan gewend. Of hij merkte het niet.


  Hij bestudeerde de wijnkaart. ‘Heb je liever rood of wit?’


  ‘Geen van beide, dank je, ik moet nog rijden. Maar ga gerust je gang.’


  Glimlachend reageerde hij: ‘Water is prima. Wil je plat of met bubbels?’


  ‘Met bubbels graag.’


  Hij gaf de bestelling door, en zij bekeek het menu. ‘Ik kan niet kiezen tussen lam en zalm.’ Niet in staat weerstand te bieden aan de verleiding, keek ze hem over de kaart heen aan. ‘Doen ze hier aan doggie bags, denk je?’


  Met een blik op andere tafels antwoordde hij: ‘De porties zijn niet zo groot, maar als je het niet op kunt, kunnen we het vragen.’


  Hij nam haar serieus? Ze lachte. ‘Mr. Gisbourne, het was een grapje.’


  ‘O. Sorry, ik ben een beetje afgeleid, want iemand draagt lapis lazuli op een plek waar ik haar heel graag zou kussen.’


  Plots was zij volkomen afgeleid. Stel je voor, die verrukkelijke mond, hoe zou die voelen op haar huid? Hij had echt iets ongelooflijk intiems gezegd. Absurd eigenlijk.


  Ze kreeg het donkerbruine vermoeden dat hij het hardop had gezegd zonder zich ervan bewust te zijn. Als zakenman mocht hij dan wel willen toegeven dat hij afgeleid was, maar hij zou nooit hardop zeggen waardoor. Daarmee zou hij zijn tegenstander alleen maar op een presenteerblaadje een wapen in handen geven. Hij moest niet beseffen dat hij zijn gedachten hardop had uitgesproken. Om die reden richtte ze zich op wat hij daarvoor had gezegd.


  ‘Denk je echt dat ik zo’n vrouw ben die aan sla knabbelt?’


  Met een vragende blik vroeg hij: ‘Is dat zo?’


  ‘Ik ben van plan,’ deelde ze hem mee, ‘om drie gangen te bestellen, met petitfours bij de koffie en van elke kruimel te genieten. Wat heeft het voor zin om naar een restaurant met zo’n reputatie te gaan als je niet van je eten geniet? Ik geloof dat ik alleen maar een paar hapjes van alles zou nemen als ik een proeverijmenu nam. Maar dan nog zou ik een flinke hoeveelheid gerechten verwachten.’


  ‘Een vrouw naar mijn hart.’ Hij keek waarderend.


  Dus ze hadden dingen gemeen. Mooi. Voor de zaken, dan. Toen de ober hun water bracht, bestelde ze asperges met een luchtige saus die ze aan tafel zelf zou bereiden, gevolgd door de zalm en een trio van toetjes.


  ‘Zodat je van alles wat kunt proeven?’ vroeg Felix nadat hij zijn eigen bestelling had opgegeven.


  ‘Zeker weten.’


  Hij glimlachte. ‘Vertel eens, hoe kom je aan een kat die denkt dat hij een hond is?’


  ‘Jaren geleden kwam hij als kitten de werkplaats binnen en ging op de machine liggen.’


  ‘Als klein katje?’


  ‘Toen wel, ja. Tijdens de lunch sprong hij op mijn schoot, daarna op mijn schouder, waar hij zacht miauwde tot ik hem een beetje zalm gaf.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb overal briefjes opgehangen, maar niemand kwam hem halen. We noemden hem voor de grap Titan, maar inmiddels doet hij zijn naam eer aan.’


  ‘En is je waakkat geworden.’


  ‘Zeker weten. Schreeuw tegen me, en er staat een grommende bol rood haar met hoge rug voor je.’


  Hij lachte. ‘Hij denkt dus echt dat hij een hond is.’


  ‘Een superieure hond. Hij is goed gezelschap. Ik ben blij dat hij me heeft geadopteerd. Heb jij huisdieren?’


  ‘Nee. Mijn ouders hebben honden, maar ik ben veel weg, dus dat zou niet eerlijk zijn.’


  Aha, hij was dus niet het soort man dat lang op één plek bleef. Een waarschuwing die ze ter harte nam. Voordat ze kon reageren, verscheen de ober met hun eerste gang.


  Belangstellend keek Felix naar haar bord. ‘Ik snap al waarom je dat hebt gekozen. Het is iets voor techneuten, hè?’


  Verrast keek ze op. Begreep hij het werkelijk?


  Na haar knikje vroeg hij: ‘Hoe werkt het?’


  ‘Je snijdt het kapje van het ei, doet er een beetje gesmolten boter bij met de lepel en drupje witte azijn met deze pipet. Dan doop je de asperge in het eigeel en meng je het. Zo dus.’ Ze gaf een demonstratie.


  Op het moment dat ze de saus van het puntje likte, keek ze hem per ongeluk aan. Ze zag zijn pupillen groot worden en zijn lippen uiteen gaan. Ze flirtte niet met hem  althans, niet opzettelijk  maar zijn reactie steeg haar direct naar het hoofd. Hij had dat beeld van een kus in haar decolleté in haar hoofd geplant. Tijd voor boontje komt om zijn loontje.


  Terwijl ze het oogcontact vasthield, doopte ze de asperge nog eens in het ei en nam vervolgens alle tijd om de saus weg te likken.


  Tegen de tijd dat ze de eerste asperge op had, hyperventileerde hij bijna. ‘Dat deed je expres!’


  Ze overwoog dat even en glimlachte hem vervolgens stralend toe. ‘Ja, dat is je eigen schuld, jij bent begonnen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Met je opmerking hierover.’ Ze raakte haar ketting licht aan.


  ‘Heb ik dat hardop gezegd?’ vroeg hij geschrokken. ‘Mijn excuses.’


  Dus hij had het inderdaad niet willen zeggen. Dat ze hem zo van zijn stuk bracht, gaf haar een warm gevoel. ‘Geeft niet.’ De eerlijkheid gebood haar aan te vullen: ‘Ik was ook niet van plan met je te flirten. Dat is niet eerlijk tegenover jouw partner.’


  ‘Die heb ik niet.’ Even later voegde hij eraan toe: ‘Ik wilde ook niet met jou flirten. Dat is niet eerlijk tegenover jóúw partner.’


  ‘Die heb ik ook niet.’ Voor het geval dat hij dacht dat ze in de markt was, zei ze: ‘Geen tijd voor door het werk.’


  ‘Mensen zijn meestal niet zo begrijpend als je het werk laat voorgaan.’ Hij klonk mismoedig.


  Was hij daarom alleen, omdat hij een workaholic was en zijn ex hem een ultimatum had gegeven, net als de hare had gedaan? ‘Vertel mij wat,’ beaamde ze met een veelbetekenende blik. Hij had vast hetzelfde gedaan als zij: voor zijn werk gekozen. ‘Sorry dat ik je zat te plagen.’


  Hij vertrok zijn mondhoeken op de manier die ze zo sexy vond. Als hij ontspannen was, zoals nu, was hij veel beter benaderbaar. Streelbaar…


  O, ze moest echt ophouden met dit soort gedachten!


  ‘Ik mag je, Daisy Bell,’ zei hij. ‘Ik hou van je stijl, maar ik geloof niet dat ik nog naar je kan kijken tot je die asperges op hebt.’


  ‘Probeer maar. Ze zijn verrukkelijk.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt. Zorg dat je mijn gedachten op iets anders brengt. Vertel eens hoe het museum is begonnen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De kermis was een veilig onderwerp, daarbij viel niet te flirten. ‘Mijn betovergrootvader was monteur in een textielfabriek en bedacht dat stoom ook goed bij kermisattracties zou kunnen werken. Toen mijn overgrootvader, die van de draaimolen, de kermis overnam, was Bell al een bekende naam in de kermiswereld.’


  ‘Dus het museum is gebaseerd op jouw familiegeschiedenis?’


  Ze knikte. ‘In de loop der jaren veranderde de vraag naar attracties, en mijn opa wilde de boel opdoeken. Maar mijn oma kwam uit een kermisfamilie, en zij hadden een aantal van onze machines verzameld. Bill nam die over en begon uit te bouwen. Op een gegeven moment kon je attracties voor een spotprijs krijgen. Soms konden we de boel zo ophalen. Maar de laatste jaren zijn stoommachines voer voor verzamelaars geworden. Als we opnieuw moesten beginnen, zouden we veel van wat we nu hebben niet kunnen kopen.’


  ‘Is je vader ook monteur?’


  ‘Nee, hij ontwerpt industriële liften. Hij vindt de kermis wel leuk, maar ziet er geen toekomst in.’ En hij vond dat zij haar talenten er verspilde.


  ‘En Bills kinderen?’


  Ze beet op haar lip. ‘Die konden ze niet krijgen.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat Bill jou als zijn kind ziet.’


  Ze knikte. ‘We hebben dezelfde kijk op dingen.’


  ‘En je broers, hebben die interesse in de kermis?’


  Ze fronste. ‘Hoe weet je van mijn broers?’


  ‘Bill zei dat je de jongste van vier bent.’


  ‘Dat zijn ook allemaal techneuten, maar ze hebben een aardje naar hun vaartje. Ed bouwt bruggen, Ben ontwerpt auto’s, en Mikey werkt in irrigatiesystemen.’ Ze zuchtte. ‘Ik was het langverwachte meisje en een enorme domper voor mijn moeder. Ik moest niks van roze kantjes hebben. Als ze me bij de poppen zette, zat ik altijd weer in no time te knutselen met spullen van mijn broers.’


  ‘Ergens kan ik me dat wel voorstellen.’ Hij glimlachte die glimlach, waardoor ze wist dat hij aan haar kant stond.


  ‘Soms wens ik dat ik de oudste was,’ zei ze. ‘Misschien hadden ze er dan minder moeite mee gehad.’


  ‘Wat, dat je ook een technisch vak wilde?’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als ik naar de universiteit was gegaan om werktuigbouw te studeren, was er niks aan de hand geweest.’


  ‘Wat, heb je geen titel?’


  ‘Als enige niet. Ik wist namelijk altijd wat ik wilde doen. Een titel had me vier jaar extra gekost. Dus ik heb mijn school keurig afgemaakt en daarna een opleiding tot monteur gevolgd.’


  ‘Dat zal ook niet gemakkelijk zijn geweest. Zaten er nog meer meisjes op die opleiding?’


  ‘Nee.’ Ze trok een gezicht. ‘Het heeft me de helft van de opleidingstijd gekost om iedereen duidelijk te maken dat ik er zat om een vak te leren, niet om een man aan de haak te slaan.’ Dat wilde ze nog steeds niet, zelfs al zat er zo’n uitstekend exemplaar tegenover haar.


  ‘Oei. Dus je moest vermoedelijk alle examens als beste eindigen om te bewijzen dat je het meende.’


  ‘Wat dacht je van elke opdracht?’ vroeg ze droogjes.


  ‘Hebben ze je het heel lastig gemaakt?’


  ‘Ach, ik heb het gehaald, dat is het belangrijkste. Ik weet dat ik mijn ouders en broers teleurstel, maar wat ik doe, vind ik heerlijk. Zo ben ik nu eenmaal.’


  ‘Familieverwachtingen, hè…’


  Verbaasd keek ze naar hem op. Ze had niet verwacht dat hij zou begrijpen hoe het voor haar voelde. Uit zijn snel versluierde blik maakte ze echter op dat hij zijn familie kennelijk ook had teleurgesteld. ‘Dat geldt zo te horen voor jou ook?’


  Er viel een lang stilte. Toen knikte hij. ‘Zij het dat ik de oudste ben, niet de jongste.’


  ‘Wat moest jij dan doen?’


  ‘De derde in lijn worden die in het effectenbedrijf zou stappen.’ Hij stak zijn vork in een champignon. ‘Gelukkig hebben mijn zussen dat voor me gedaan.’


  ‘Wat is er zo erg aan om effectenmakelaar te zijn?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Ik neem aan dat je het niet wilde omdat het niet was waar je van droomde?’


  ‘Zeker weten. Ik hou ervan dingen te maken. Net als jij, denk ik,’ antwoordde hij bedachtzaam. ‘Alleen maak ik bedrijven.’


  ‘O, dus je geeft toe dat je bedrijven uitkleedt?’


  ‘Nee, als je de moeite neemt om op internet te kijken, weet je precies wat ik wel doe.’


  Verzoenend zei ze: ‘Oké, oké, dat was niet eerlijk van me. Ik heb nog geen huiswerk gedaan. Was ik wel van plan.’


  ‘Maar je ging helemaal op in de reparatie van de machine?’


  Schuldbewust zei ze: ‘Ja. Vandaag kon ik er voor het eerst sinds tijden weer mee aan de slag. Daardoor was ik vanmorgen te laat.’


  Hij kuchte. ‘Te laat?’


  ‘Goed dan, jullie moesten me halen, maar daar heb ik al mijn excuses voor aangeboden.’ Wat wilde hij nog meer? Plots kreeg ze een visioen dat ze haar verontschuldiging met een kus aanbood. Wat mankeerde haar toch? Ze moest zich op zakelijke dingen concentreren! ‘Je zou me vertellen wat er mankeert aan de manier waarop wij de zaken runnen.’


  ‘Om te beginnen hebben jullie allemaal land dat je niet gebruikt.’


  ‘Natuurlijk gebruiken we het. Het is een speelplek voor kinderen en een mooie tuin om in te wandelen.’


  ‘Maar het levert je geen extra geld op.’


  ‘Wat stel je dan voor, dat we het verkopen aan een projectontwikkelaar?’


  Hij keek verstoord. ‘Waarom denk je steeds het slechtste van me, Boots?’


  Ze voelde zich blozen. ‘Sorry, het is…’


  ‘Een verdedigingstactiek?’


  ‘Nee, ik…’ Haar stem stierf weer weg. Misschien had hij wel gelijk  ze probeerde beslist het slechtste van hem te denken. Hij bracht haar zo van slag. ‘Vertel nou maar wat je wilde zeggen.’


  ‘Om te beginnen zou de kermis een heel aantrekkelijke plek voor een bruiloft zijn.’


  ‘Daar heb ik aan gedacht, maar toen ik zag hoeveel het kost om een trouwerijvergunning te krijgen, wist ik dat het niet genoeg zou opbrengen. We hebben trouwens geen ruimte die groot genoeg is om een feest te houden.’


  ‘Daar kun je ’s zomers een feesttent voor nemen.’


  ‘Ook als het regent? De rups zou trouwens een fantastische locatie zijn om trouwfoto’s te maken. Het probleem is dat de zomerweekenden het meeste geld opbrengen. Een trouwerij zou betekenen dat we de poort voor bezoekers moeten sluiten.’


  ‘Dat hoeft niet. Je kunt ’s avonds dichtgaan en de kermis exclusief voor de trouwerij houden.’


  De ober ruimde discreet hun voorgerecht af en bracht hun hoofdgerecht.


  ‘Verder moet je naar je prijzen en de aantallen bezoekers kijken. Ik neem aan dat jullie die kennen?’


  ‘Heeft Bill die niet met je doorgenomen? We weten precies hoeveel er elke dag binnenkomt en op wat voor soort kaartje: enkel, familie of seizoen.’


  ‘Dan moeten jullie die gegevens goed analyseren en bekijken of de prijsstructuur klopt.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Hoe kan ik tot je doordringen, Felix? Het gaat om erfgoed, niet om grote winsten. Daarom wil ik een sponsor, geen investeerder, zodat we de prijzen laag kunnen houden en mensen terugkomen.’


  ‘Je hoeft de prijs niet hoger te maken. Mensen kunnen nu in zoveel attracties als ze willen. Daar kun je mee spelen: geef een aantal attracties gratis bij het kaartje, en de rest moet bijbetaald. Dat is eerlijker voor iedereen: mensen die in veel attracties willen, zullen meer moeten betalen.’


  ‘Ik wil het personeel niet belasten met nog meer taken. Trouwens, de verzekeringsmaatschappij piept meteen als we op andere plekken geld gaan hanteren.’


  ‘Niet als je een kaart- of muntensyteem gebruikt.’


  Ze waardeerde de manier waarop hij ter plekke dingen bedacht. En hoe hij zijn argumenten onderbouwde. Ze ontmoette zijn blik en kon zich prompt voorstellen hoe die koele ogen donker werden van verlangen. Het zou zo gemakkelijk zijn… Nee, nee, nee, ze moest haar hoofd erbij houden, de kermis kwam op de eerste plaats. ‘Dat is zeker de moeite van het overwegen waard. Dank je. Nog andere dingen?’


  ‘Is er een dorpshuis in de buurt?’


  ‘Dik vijf kilometer verderop.’


  ‘Met dat gemis zou je iets kunnen doen, je hebt er de ruimte voor. Als je losse stoelen gebruikt, kun je de ruimte voor recepties, shows en films gebruiken. En je kunt hem aan groepen verhuren. Die weer gebruikmaken van je café. Je kunt onderwijsactiviteiten doen, kinderfeestjes. Van de website weet ik dat je dat al doet met Halloween en kerst.’


  ‘Ik zou heel graag een spookhuis willen hebben. Die heeft Bell nooit gemaakt. Nu doen we met Halloween een rit met pompoenlantarens, en iedereen is verkleed. Met kerst speelt Bill de Kerstman, en een lokale boer komt met zijn kudde rendieren.’ Ze glimlachte. ‘De kinderen vinden het super.’


  ‘Dus een overdekte ruimte past daar prachtig bij. Dan kun je een grot voor de kerst maken en voorstellingen geven. Lokale ambachtslieden kunnen er eens in de zoveel tijd een markt houden. En het is beter dan een feesttent.’


  ‘Het is geen optie voor de korte termijn. En het kost nogal wat.’


  ‘De kost gaat voor de baat uit.’


  ‘Wat een cliché.’ Luisterde hij zo slecht? ‘Daar is geld voor nodig.’


  ‘Nee hoor, daar heb je externe investeerders voor.’


  ‘Die willen een goed rendement. Een sponsor zou nooit een hal voor ons neerzetten, ook al vernoemden we die naar hem.’ Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Je snapt het nog steeds niet. Het gaat niet om winst, maar om het in leven houden van onze geschiedenis.’


  ‘Als je geen winst maakt, hoe wil die attracties dan onderhouden? Ook als je verwaarloosde attracties wilt opkopen om te restaureren, heb je een investeerder nodig.’


  ‘Een sponsor,’ corrigeerde ze. ‘Heb jij interesse?’ Oeps, dat kwam er verkeerd uit. Vooral omdat ze naar zijn mond keek. Zodra ze zijn blik zag, wist ze dat hij ook naar de hare keek. Fout. Waarom bleef dat idee van genot steeds opduiken? ‘Ik bedoel in het museum.’


  ‘Ik denk er nog over na,’ zei Felix kalm. ‘Ik wil Bill een aantal dagen volgen, zien hoe alles gaat.’ Daarop hield hij haar blik iets langer vast dan nodig was. ‘Of ik volg jou.’


  Geen sprake van. Niet alleen omdat hij geen verstand had van machines, maar omdat ze hem steeds leuker begon te vinden. ‘Je kunt beter iedereen een tijdje volgen, dan krijg je een idee hoe alles in elkaar past,’ reageerde ze. ‘Begin in het café, draai mee in de winkel, doe dienst bij elke attractie. Als je heel goed bent, laat ik je misschien…’ Doordat hij haar plots een vurige blik toewierp, begon ze te hakkelen.


  ‘Laat je me wat, Daisy?’ vroeg hij enigszins hees.


  Het was niet haar bedoeling geweest suggestief te zijn, dingen aan te bieden die ze niet kon bieden. Wat had deze man dat ze niet normaal kon denken? ‘…een van de treinen besturen.’


  Zijn uitdrukking maakte duidelijk dat hij dat niet direct in gedachten had gehad. Nadenken over wat hij dan wél wilde, maakte haar onrustig.


  ‘Juist.’ Hij keek weer naar haar mond alsof hij hem wilde proeven.


  Wat wilde ze dat graag… Ondanks het feit dat overal mensen zaten, ze hem nauwelijks kende en het volkomen onprofessioneel zou zijn.


  ‘Waarom heeft de kermis zo’n geldgebrek?’ informeerde hij.


  De vraag kwam uit het niets, en ze schoot overeind. ‘Niemand fraudeert, als je daarop zinspeelt. Afgelopen jaar heeft de zweefmolen nogal wat gekost.’


  ‘De wat?’


  ‘De zweefmolen. Stoeltjes waarin je gaat zitten, die ronddraaien en steeds hoger komen. Misschien was de aankoop niet zo verstandig, maar de kans was te mooi. En we hadden niet op dit vandalisme gerekend. Of dat de verzekering niet zou betalen.’


  ‘Maar de spiegelruiten van het café zijn weer gemaakt. Waar kwam dat geld dan vandaan?’


  Ze keek weg. ‘Dat zijn mijn zaken.’


  ‘Daisy?’


  Gelaten zei ze: ‘Als je het maar niet aan Bill vertelt. Ik heb hem wijsgemaakt dat ik op de verzekeringsmaatschappij heb ingepraat.’


  ‘Hij komt er toch wel achter wanneer hij de rekeningen ziet,’ waarschuwde Felix.


  ‘Maar dan kan hij er niets meer aan doen.’


  ‘Hoe ben je aan het geld gekomen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik ben naar de bank gegaan en heb een lening op mijn huis genomen. Maar je zegt niets tegen Bill!’


  ‘Ik heb je onderschat. Die fout zal ik niet nog eens maken.’


  ‘Goed zo. Ik mag er nu als een poppetje uitzien, maar zo steek ik niet in elkaar.’


  Tot haar verbazing pakte hij haar hand. De druk van zijn vingers deed een vuur in haar onderbuik ontbranden. ‘Volgens mij ben jij nu degene die iemand onderschat,’ zei hij.


  ‘Wie, jou?’


  ‘Nee, jezelf.’ Hij liet haar hand los.


  Aan zijn blik zag ze dat hij ook had gevoeld dat er iets was. Ze kon de verleiding niet weerstaan en flirtte weer met hem tijdens het eten van haar toetjes. Met genoegen constateerde ze dat hij opnieuw een kleur kreeg. Waarom had ze nooit in de gaten gehad dat flirten zo leuk was? Misschien omdat ze het met de verkeerde mannen had gedaan?


  ‘Boots.’ Hij klonk nu echt hees. ‘Mond open.’


  Ze voelde zich alweer knalrood worden.


  ‘Ik had je een hapje beloofd.’


  Zijn toetje! Ze had iets heel anders gedacht. Iets wat zeker niet zou gebeuren in een sterrenrestaurant.


  Hij stak haar een lepel citroenmousse toe. Hemel, ze moest zichzelf echt in de hand houden. ‘Eh, ik zit vol.’


  ‘Lafaard!’


  Ze kreeg het nog warmer. Hij wist het!


  ‘Je mag van gedachten veranderen.’ Hij glimlachte. ‘Want ik heb een oogje op jouw brownie.’


  ‘Wil je proeven?’


  ‘Zeker weten dat ik dat wil,’ teemde hij.


  Ze dacht nog steeds aan heel andere dingen. Gedachten die hij deelde, afgaand op de blik waarmee hij de hap brownie verorberde. Allemachtig, dit ging goed fout. Ze hadden net in het beste restaurant in de verre omtrek gegeten, en afgezien van het toetje had ze niets echt met aandacht verorberd. Al haar aandacht was op Felix gericht, pratend over de kermis, meer over hem lerend.


  Ze bestelde een dubbele espresso, die cafeïne had ze nodig. Het leek wel alsof ze champagne had gedronken in plaats van bubbeltjeswater. Of hij was haar naar het hoofd gestegen. Toen ze per ongeluk allebei tegelijk naar de petitsfours grepen en hun handen elkaar raakten, leek het wel of ze een schok kreeg. Nog nooit had iemand zo’n effect op haar gehad.


  ‘Ik heb erg genoten vanavond,’ zei hij zacht nadat ze hun koffie hadden opgedronken.


  ‘Ik ook,’ gaf ze toe. ‘Maar ik moet naar huis.’


  ‘Vanwege Titan?’


  Goh, hij wist die naam nog. Ach, natuurlijk lette hij op dat soort details, dat betekende op zich niks. ‘Inderdaad. Dus vind je het erg om de rekening te vragen?’


  ‘Ik betaal.’


  ‘Echt niet. Dit was een zakelijk gesprek, dus we doen samsam.’


  ‘Het was ook een genoegen,’ weersprak hij rustig. ‘Ik heb genoten, Boots. Dus ik betaal. Geen protesten,’ voegde hij eraan toe zodra hij haar blik zag.


  Hoofdschuddend gaf ze op.


  ‘Als je het zo erg vindt, kun jij me morgen te eten geven.’


  Hij wilde haar weer ontmoeten?


  ‘Werk of…’ Ze aarzelde om plezier te zeggen.


  Dat deed hij voor haar. ‘Ik heb van je gezelschap genoten.’ Hij boog vertrouwelijk naar haar toe en liet zijn stem dalen. ‘Je bent de interessantste vrouw die ik in jaren heb ontmoet.’


  Interessant. Niet sexy of knap. Ach, wie hield ze ook voor de gek? Zelfs Alexis kon haar niet in een godin veranderen.


  ‘Je houdt zowel mijn hoofd als mijn libido bezig. Dat is een zeldzaamheid.’


  Ze hapte naar adem. Omgekeerd had ze echter hetzelfde kunnen zeggen. Alleen wilde ze geen relatie. En hij bleef nooit lang ergens hangen. Dus een affaire met hem was volkomen waanzin. En toch… ‘Goed, ik zorg voor eten morgen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit.’ Galant schoof hij haar stoel naar achter toen ze opstond. ‘Ik loop even met je mee.’


  Zwijgend verlieten ze het hotel. Met elke stap bonkte haar hart harder. Zou hij haar kussen? Wilde ze dat?


  Zodra hij haar auto zag, floot hij bewonderend.


  ‘Niet van mij,’ bekende ze, ‘van Ben. Zijn droomauto.’


  ‘En de jouwe?’


  ‘E-type Jaguar. Rood. En jij?’


  ‘Aston Martin DB5. Zilver.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘De naam is Bond. Felix Bond.’


  ‘De naam is Gisbourne. Felix Gisbourne,’ corrigeerde hij hees. Meteen daarop drukte hij zijn mond op de hare. Heel zacht. Vragend en belovend tegelijk. Hij deed het nog een keer, en nu reageerde ze door haar mond te openen om de kus te verdiepen.


  Voor ze het wist, lagen haar armen rond zijn nek en voelde ze zijn hand tegen haar rug drukken. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn opwinding kon voelen. Het was lang geleden dat iemand haar zo had gekust en dat ze er geen genoeg van kon krijgen. Het leek wel alsof ze in een carrousel zat. Op het moment dat hij haar losliet en een stap naar achter deed, voelde ze zich verloren.


  ‘À demain, Boots.’


  Ze stond met haar mond vol tanden. Verdwaasd betastte ze haar mond terwijl ze instapte. Verdorie, ze wist niet meer hoe ze moest rijden. Hij had haar hersens uitgeschakeld met die kus.


  Hij klopte op het raampje. ‘Daisy? Alles in orde?’


  Nee! Ze opende het raampje. ‘Je… je hebt me gekust,’ stamelde ze.


  ‘En jij kuste me terug.’


  Ze greep het stuur. ‘Felix, dit is geen goed idee.’


  ‘Ik weet het, maar jij hebt iets waardoor ik allerlei onverstandige dingen wil doen.’


  ‘Dat zijn er dan twee.’ Mijn hemel, dat had ze helemaal niet willen zeggen!


  ‘Ik ga, Boots, voordat ik me bedenk en je over mijn schouder gooi.’ Hij streelde haar wang met de rug van zijn hand. ‘Tot morgen. Slaap lekker.’


  Alsof dat zou lukken.


  Hoe ze thuis was gekomen, wist ze niet, maar een halfuur later zat ze veilig met Titan op schoot. ‘Hij is gevaarlijk,’ vertelde ze de kat. ‘Ik moet bij hem uit de buurt blijven.’


  Ze wist echter dat dat niet zou lukken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende morgen waste Daisy de jurk en hing hem te drogen. Daarna fietste ze naar haar werk met Titan voorop. Tot haar verrassing stond Felix te wachten.


  ‘Veilig voorop bij moeders op de fiets?’ plaagde hij.


  ‘Ha, ha, wat een lol.’ Ze vond het wel leuk dat hij een liedje wist te parodiëren. Ze wachtte tot Titan uit de mand was gesprongen, waarna ze de fiets tegen de muur van de werkplaats zette.


  ‘O ja, ik heb een doggie bag voor je.’ Hij zwaaide een witte zak voor haar neus heen en weer. ‘Je zei dat iemand op zalm gesteld is.’ Titan miauwde instemmend. ‘Dus heb ik de chef overgehaald.’


  ‘Probeer je mijn kat om te kopen?’ Ondertussen opende ze de werkplaats.


  ‘Om bij jou in een goed blaadje te komen?’ Hij lachte. ‘Misschien. Je ziet er goed uit in die spijkerbroek.’


  Ze kon hem wel stralend aankijken vanwege dat compliment, maar ze wilde niet de indruk wekken dat ze smachtend was. Dus schokschouderde ze maar wat. ‘Handig om in te werken. In tegenstelling tot jouw pak,’ merkte ze nuffig op. ‘Dat komt helemaal onder de smeer.’


  ‘Je hebt helemaal geen jurk, hè?’


  ‘Niet gezien wat ik gister droeg?’


  ‘Zeker wel. Had je niet in de gaten welk effect dat had? Gewoonlijk kus ik geen vreemde vrouwen op parkeerplaatsen.’


  Vond hij haar vreemd? Dat deed pijn. Die reactie kende ze wel, maar van Felix stak het. Ze zei niks.


  ‘Ik moet die opmerking geloof ik even ophelderen. Ik bedoel met vreemd onbekend, niet raar.’


  Was haar gezicht een open boek of zo? Ze voelde zich ongemakkelijk.


  ‘Volgens mij heb je echt geen rok of jurk. Ik denk dat je meer dan alleen je broers auto hebt geleend.’


  Hij had haar goed door. Brutaal zei ze: ‘Wat, beweer je dat mijn broer een travestiet is?’


  ‘Nee, dat hij getrouwd is en twee kleine kinderen heeft die graag naar hun tante Daisy gaan, omdat die ze altijd in de draaimolen laat zitten en op de stoomtrein meeneemt. Dus ik gok dat je die jurk van je schoonzus hebt geleend. Die in een vorig leven een getalenteerde visagiste was en die af en toe liefdadigheidswerk doet om geld in te zamelen voor de kermis van haar schoonzus.’


  ‘Je hebt met Bill gepraat.’


  ‘Met Maureen van de kaartjes,’ verbeterde hij haar. ‘Ik moet een kop thee voor haar halen. Behalve dat ik eerst de zalm moest afleveren.’ Hij drukte een kus op haar mondhoek. ‘Tot later, Boots.’ Voor hij vertrok, krabde hij de kat achter zijn oor. ‘Eet niet alle zalm in één keer op,’ vermaande hij.


  Hoe deed hij dat toch? Een paar woorden, een grijns en heel kort die aanraking van zijn mond, en ze leek in een draaikolk te zitten.


  


  De rest van de dag volgde Felix trouw wat Maureen bij de kaartjesverkoop en Shelley in het café deden, maar zijn gedachten waren bij Daisy.


  Ze intrigeerde hem. Zo iemand had hij nog nooit ontmoet. Het ene moment ging ze gekleed in een overall, het volgende in een jurk. Een vrouw die wilde weten hoe dingen werkten, die ze uit elkaar kon halen en maken. Eentje die trouw aan haar familie was en bereid was offers te brengen voor haar werk.


  Ze had zelfs geld gestoken in die spiegelruiten, geld dat ze nooit terug zou zien. Er waren allerlei onvermoede lagen. En hij wilde ze stuk voor stuk afpellen. Maar het liefst van alles wilde hij haar weer kussen.


  Zelfs de herinnering aan de manier waarop ze had gereageerd, maakte dat hij ernstig behoefte kreeg aan een koude douche. Zo sterk had hij zich in jaren niet aangetrokken gevoeld tot een vrouw, wat hem van slag bracht. Dit was een zakelijke kans die boeiend genoeg was om zijn aandacht vast te houden. Haar verleiden was gewoon stom. Ze had echter iets waaraan hij geen weerstand kon bieden.


  Hij wist de hele dag bij haar weg te blijven, maar ’s middags gaf hij aan zijn verlangen toe en bood aan de theeronde te doen. Natuurlijk was zij de laatste op zijn ronde. Hij hoorde haar zingen. Vandaag was het iets uit Oklahoma. Kennelijk ging alles goed en had hij haar gisteravond niet te erg in de war gebracht.


  Titan lag op de machine en keek Felix met een lodderig oog aan.


  ‘Bezoek,’ meldde Felix hoopvol.


  Niets.


  ‘Wat, wil je nog meer zalm? Hebberig beest.’


  De kat bleef hem onaangedaan aankijken.


  ‘Je bent een haai in bont.’ Idioot om tegen een kat te praten. ‘Goed, ik breng nog wel een keer een doggie bag. Zeg maar dat ze bezoek heeft. Het is theetijd.’


  De kat sprong op de grond, en even later klonk weer een kreet, waarna Daisy verscheen. ‘O, jij bent het.’


  Gewone woorden, normale toon, maar haar ogen zonden een heel andere boodschap uit. ‘Ja, ik ben het.’ Die overall was nog steeds vormeloos, en haar haren zaten weer onder die pet. Toch bracht ze zijn bloed tot oververhitting.


  ‘Wat is er?’


  Haar gezicht stond behoedzaam, dus hij weerhield zichzelf ervan ‘jij’ te zeggen. ‘Shelley heeft me met thee gestuurd. Tijd voor een pauze.’


  ‘Dank je.’


  ‘Kennelijk is dit jouw beker.’ Er stond een stoomlocomotief op met DB Hoofdmonteur. Die had iemand vast speciaal voor haar laten maken voor haar verjaardag of de kerst. Inmiddels was hem wel duidelijk dat iedereen dol op haar was. Hij had de plank behoorlijk misgeslagen door te denken dat ze de kantjes eraf liep. Ze was het hart van de kermis. ‘Wat vanavond betreft: je had beloofd me te eten te geven.’


  Haar gezichtsuitdrukking werd nog behoedzamer, en hij wist dat hij niet moest aandringen. Voor hij het wist, vroeg hij echter: ‘Of probeer je er onderuit te komen?’


  Ze keek verontwaardigd. ‘Ik ben geen lafaard.’


  ‘Natuurlijk niet. En ik kan geen gedachten lezen. Dus het zou wel handig zijn als je me vertelt wat je van plan bent.’


  ‘In ieder geval niet een of andere chique tent.’


  Aha, die was voor zijn opmerking over haar kleding. Terecht, hij was nogal bot geweest. Kennelijk had ze het al vaker te horen gehad en was het een gevoelig punt. Misschien droeg ze daarom wel die overall, om te laten weten dat ze deed wat ze wilde en lak had aan wat anderen dachten. Ook al vond ze dat diep vanbinnen wel belangrijk. ‘Wat heb je in gedachten?’


  ‘Spijkerbroek. Als je die hebt.’


  Die had hij niet. Hopelijk had hij de tijd daar iets aan te doen. ‘Waar en hoe laat treffen we elkaar?’


  ‘Ik moet eerst Bens auto terugbrengen, dus… kwart voor zeven bij de poort.’


  Wat ze van plan was, wist hij nog steeds niet, maar hij had het gevoel dat hij het leuk zou vinden. ‘Kwart voor sta ik er.’ Nu moest hij op zoek naar een spijkerbroek.


  Terug in het café legde hij aan Shelley uit dat hij weg moest maar de volgende dag weer kwam helpen. Snel reed hij naar de dichtstbijzijnde stad. Een halfuur later had hij een vale spijkerbroek en suède laarzen gekocht, waarvan hij dacht dat die Daisy’s goedkeuring wel konden wegdragen. Verder had hij nog een zwarte trui van kasjmier gekocht, want zijn overhemden vond ze waarschijnlijk niks.


  De blik op haar gezicht toen ze elkaar later troffen, vertelde hem dat hij in de roos had geschoten.


  Zij zag er heerlijk uit in een spijkerbroek en lavendelkleurige sweater, met haar fantastische haar los. Blijkbaar had ze het net gewassen, want het was nog een beetje nat, en hij rook de geur van aardbeien. Het liefst had hij zijn gezicht erin begraven. Om niet aan de verleiding toe te geven, stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Titan?’ vroeg hij met een knikje naar de mand voor op haar fiets.


  ‘Nee, geen plek.’ Ze gebaarde naar de mand.


  ‘Vertel, waar gaan we heen? Moet ik je fiets in de achterbak doen?’


  Ze glimlachte. ‘Nee hoor, we zijn er al.’


  ‘Gaan we hier eten?’


  ‘Ja. Vanavond, Mr. Gisbourne, ga ik je laten zien waarom ik zo dol ben op deze plek. Parkeer maar bij de kassa.’ Ze opende de poort, wachtte tot hij erdoor was en sloot toen weer af. Nadat ze haar fiets bij zijn auto had gezet, pakte ze een deken en een koelbox uit de mand.


  ‘Moet ik iets dragen?’


  ‘Nee hoor.’


  Ze nam hem mee naar de rups, waar ze de spullen neerlegde. Daarna liepen ze naar de botsautootjes. ‘Hier beginnen we. Kies maar een wagentje, dan regel ik ondertussen de techniek.’ Even later waren de lichten aan en schetterde de muziek. ‘Niet botsen,’ waarschuwde ze, ‘de bedoeling is juist dat je probeert elkaar te ontwijken.’


  ‘En als je botst, beschadigt dat de autootjes?’


  ‘Ze kunnen een stootje hebben, maar ze zijn origineel, dus ik neem liever geen risico.’ Ze gleed in het wagentje naast hem en grijnsde hem brutaal toe. ‘Probeer me maar te pakken, Felix.’


  Al snel ontdekte hij hoe leuk het was om de enige twee te zijn. Ze schoot alle kanten op en had duidelijk de nodige oefening gehad. Elke keer wanneer hij dacht haar te pakken te hebben, schoot ze een andere kant op.


  Toen ze uiteindelijk stopten, zei ze: ‘Jij hebt je jeugd duidelijk aan nuttige dingen besteed.’


  Dat klopte. Als klein kind hadden zijn ouders hem nooit meegenomen naar de kermis. Toen hij een puber was, had hij zich afgevraagd wat er zo leuk aan was. Al dat lawaai, die lichten… het was zijn stijl niet. Niet dat hij haar dat zou vertellen. ‘Ik had verwacht Elvis te horen. Je zei toch dat deze uit de jaren vijftig was?’


  Ze lachte. ‘We hebben Elvis wel, maar meestal draaien we muziek van de jaren zestig. Bobby Vee, de Everly Brothers. De grootouders genieten ervan als ze hier zijn, dan kijken ze naar hun kleinkinderen en zingen zelf luid mee. Mijn oma zong het ook.’ Ze zong een paar regels van Take Good Care Of My Baby’.


  ‘Dus je hebt je stem van haar?’ vroeg hij.


  ‘Mijn oma was geboren op de kermis, dus die kon zingen, dansen, jongleren. In haar jonge jaren plaagde ze jongens dat ze vuur kon eten.’


  ‘En, was dat ook zo?’


  ‘Haar kennende vermoedelijk wel.’ Daisy lachte. ‘Met ons deed ze nooit gevaarlijke dingen. We waren dol op haar. Ze heeft ons leren jongleren.’ Haar glimlach verbreedde. ‘Met eieren.’


  ‘Hardgekookt?’


  ‘Absoluut niet. Dan leer je het wel af om ze te laten vallen. Ik doe het altijd wanneer ik naar scholen ga. De kinderen vinden het schitterend als ik zo sta te jongleren.’


  ‘Klinkt als een ideale jeugd.’


  ‘Was het ook.’ Onverwacht pakte ze zijn hand. ‘Die van jou volgens mij niet zo, hè?’


  Inderdaad. Hoe wist ze dat? ‘Het ging.’ Hij had geen zin om stil te staan bij zijn afschuw van kostscholen. Of bij het feit dat hij zijn ouders talloze keren had gevraagd naar een gewone school te mogen, net als zijn zussen. Dat lag achter hem. Van nu af aan ging het leven zoals hij het wilde.


  ‘Ik weet hoeveel geluk ik heb gehad. Mijn ouders vonden het niks toen ik van school ging, maar ze begrepen ook wel dat het niets voor mij was om in een klaslokaal te zitten. En mijn oma hielp, ze zei dat sommige mensen dingen moeten dóén in plaats van te zitten en luisteren. Dat zagen ze in en daarna steunden ze me.’


  ‘Had je een nauwe band met je oma?’


  Ze knikte. ‘Ik mis haar nog elke dag. Ze is vijf jaar geleden overleden. De kerk zat bomvol. Iedereen hield van haar. Kom, we gaan naar de draaimolen.’ Eerst zorgde ze ervoor dat alles bij de botsautootjes weer uit was. Toen nam ze hem mee. ‘Ik heb alle stoom omgezet naar elektriciteit, vooral omdat dat veel gezeur met de veiligheidsinspectie bespaart.’


  Overal gingen lichten aan, die weerkaatsten in strategisch geplaatste spiegels. Het zag er magisch uit, en hij begon in te zien waarom ze zoveel hield van die mengeling van opzichtigheid en onschuld van een kermis.


  ‘Kies maar een paard.’ Zelf ging ze het orgel regelen.


  Hij had verwacht dat ze hem alleen zou laten rondgaan, maar ze sprong op het draaiende platform en kwam op de struisvogel naast hem zitten. ‘Daisy, dat is ’


  ‘ iets wat ik al minstens vijftien jaar doe, dus geen paniek.’ Ze klopte hem geruststellend op zijn hand.


  Hij besloot te genieten van het ritje, maar hij genoot nog meer van het pure plezier dat op haar gezicht te lezen stond. Zijn blik viel op haar hand tegen de koperkleurige paal, en hij vroeg zich af hoe die handen op zijn huid zouden voelen.


  Halverwege het volgende nummer gleed ze soepel van de vogel en zorgde ervoor dat de molen tot stilstand kwam. ‘Of wil je langer?’


  ‘Nee, zo is het goed.’ Glimlachend vervolgde hij: ‘Je houdt hier echt van, hè?’


  Ze klopte op een van de paarden. ‘Ja. Snap je het nou?’


  ‘Als ik nee zeg, mag ik dan nog een ritje?’


  Ze lachte. ‘Deal.’ Ze nam hem mee naar de schommelboot, waar ze ladders neerzette. ‘Hup, naar boven.’


  ‘Dames eerst.


  ‘Zodat je naar mijn achterste kunt kijken? Ik dacht het niet. En ik ben lichter. Het is beter als de zware mensen eerst gaan.’


  ‘Zodat jij naar míjn kont kunt kijken?’


  ‘Al goed, al goed. Aangezien je zit te vissen: je ziet er super uit in die spijkerbroek. Goed zo?’


  ‘Voor het moment.’ Hij klom omhoog en vroeg: ‘Hoe oud is deze?’


  ‘Van 1920, maar ze bestaan al langer.’ Ze pakte een touw. ‘Hoe harder je trekt, hoe hoger je gaat.’


  Het duurde even tot hij het ritme te pakken had, maar toen voelde het ook fantastisch  fantastisch om als een team met Daisy te werken. Hij was er vrij zeker van dat zij het ook zo voelde, afgaand op de blik van verrassing en plezier in haar ogen.


  ‘Je moet je dit voorstellen met lichten en muziek,’ zei ze toen ze allebei stopten en gingen zitten. ‘Overal mensen die lachen en hun zorgen vergeten. Dat brengen kermisklanten: puur vermaak, iets om naar uit te kijken na maanden hard werken en de eindjes aan elkaar knopen.’


  Het ironische was alleen dat juist zij, Bill en de medewerkers in geldnood zaten.


  De volgende attractie die ze hem liet ervaren, was de roetsjbaan. Ze gaf hem een matje en zei: ‘Zorg dat je die mat vasthoudt en probeer absoluut niet de zijkanten van de baan vast te pakken, want dan brand je je handen.’


  ‘Ja, Daisy.’ Het roetsjen ging veel sneller dan hij had verwacht en was veel leuker, maar er ontbrak iets… Na de derde keer wachtte hij beneden op haar en hielp haar overeind, waarna hij haar kuste.


  ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg ze beduusd.


  De kus had haar net zo beroerd als hem, zag hij. ‘Dat is toch het idee? Onschuldig plezier maken?’


  ‘Het is maar wat je onschuldig noemt.’


  Hij kuste haar nog een keer. ‘Voor het geluk, wat volgens mij goed van toepassing is hier.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze bloosde en zag er ongelooflijk lief uit. Ze had helemaal geen dure kleren en make-up nodig. Met moeite weerhield hij zichzelf ervan haar grondig te kussen.


  Ze voerde hem langs alle attracties, en als laatste nam ze hem mee naar de rups. ‘Je moet niet vergeten dat toen deze in de mode was, mensen nog nauwelijks auto’s hadden gezien, laat staan erin gereden. Iedereen stond paf toen hij voor het eerst werd gebruikt.’


  ‘Kom je bij mij zitten?’ vroeg hij toen ze de motor ging starten.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan hier niet op springen zoals bij de draaimolen. Had ik maar bediening op afstand geregeld. Nou, geniet ervan.’


  De lichten waren aan, en het orgel speelde. Felix hing over de rand om Daisy te zien en zwaaide iedere keer naar haar wanneer hij voorbij kwam.


  Ze liet het orgel spelen nadat de rit ten einde was gekomen. ‘En, wat vond je ervan?’


  ‘Ik heb genoten, al zat mijn maag af en toe in mijn keel.’


  ‘Dat is precies de bedoeling. Eerlijk gezegd is de rups een van mijn favorieten.’ Ze streelde de bewerkte zijkant van een wagentje. ‘Mijn overgrootvader heeft hem gemaakt. Mijn oma heeft hem bediend. Mijn oom heeft hem gered. En ik ben ermee opgegroeid. Er is een foto dat ik achttien maanden oud ben en breed grijnzend naast mijn vader zit. Inmiddels geniet de volgende generatie ervan. De tweeling is er verzot op.’


  Hij zag nu wel in dat de kermis haar passie was. Zodra ze erover sprak, kwam er een glinstering in haar ogen. Hoe zou het zijn als ze die passie op hem richtte? Hun kussen waren tot nu toe nogal bedeesd geweest, maar ze had beslist passie.


  Kordaat spreidde ze de deken uit op de grond, ging zitten en klopte naast zich. ‘Kom, ik heb beloofd je te eten te geven.’ Uit de koelbox haalde ze stokbrood, brie, tomaten en sla tevoorschijn. ‘Het hoeft niet warm te zijn om gezond te zijn.’ Ondertussen opende ze een bakje humus. ‘Kijk maar: groente, proteïnen en koolhydraten. Het is alleen geen Michelin.’


  ‘Dit is zalig,’ stelde hij haar welgemeend gerust. Hij kon zich de tijd niet heugen dat hij met iemand had gepicknickt. Of dat hij op zijn rug had gelegen, opkijkend naar de sterren.


  Ze rondden de maaltijd af met rijpe nectarines en verrukkelijke brownies. ‘Ik vond dat ik die maar moest meenemen omdat jij zo’n cakemonster bent.’


  ‘Ze zijn heerlijk. Heb jij ze gemaakt?’


  ‘Nee. Dat jij in het café hebt gewerkt en Shelleys brownies niet hebt ontdekt… Onvoorstelbaar. Hoe bedoel je, oplettend. Je laat steken vallen, Mr. Gisbourne.’


  ‘Ik was bij de kassa,’ probeerde hij zichzelf te verdedigen. ‘Weet Shelley waarom je ze wilde?’ vroeg hij enigszins bezorgd.


  ‘Ja, voor het eten.’ Daisy glimlachte. ‘Dat doe ik wel vaker, want ik heb het te druk om te koken. Of ik ben te lui, afhankelijk van hoe je het ziet. Dus maak je niet druk, er gaat niemand roddelen.’


  ‘Fijn.’ Eindelijk gaf hij aan de verleiding toe en kuste haar. ‘Je smaakt naar nectarines en chocola.’


  ‘Jij ook.’ Ze streelde zijn arm. ‘En dit is werkelijk prachtig.’


  Hij of de trui?


  ‘Zo zacht.’


  De trui dus, al was die niet zo zacht als haar haren. ‘Jouw haren ook. Ik moet dit gewoon doen, Daisy.’ Hij begroef zijn handen erin. ‘Het is zo weelderig. Net als je mond. Daardoor wil ik…’ Hij kuste haar weer. De kus verdiepte zich, en hij trok haar boven op hem, waardoor hij de zachtheid van haar borsten voelde. Met de ene hand streelde hij de volle ronding van haar billen, en de andere drukte hij tegen haar rug, iets wat hij al de hele dag wilde doen.


  Het ging alleen om hen twee. Al had het gehageld en gestormd, hij zou niets in de gaten hebben gehad. Zijn zintuigen waren van haar vervuld, hij wilde in haar verdrinken. En het mooie was dat ze hem terug kuste. Hij moest in de hemel terechtgekomen zijn. Toen hij de kus eindelijk verbrak, zag hij echter een bezorgde blik. ‘Ik zal je niet kwetsen, Daisy.’


  ‘Fijn.’


  Hij ging zitten en trok haar op zijn schoot. ‘Ik had hier ook niet op gerekend. We zullen iets moeten bedenken.’


  ‘We zullen het verstandig aanpakken.’


  ‘O ja? Ik kan je niet uit mijn hoofd zetten, Boots. En volgens mij ben jij net zo van slag als ik.’


  ‘Klopt,’ gaf ze toe.


  ‘Misschien moeten we…’ Haar aankijken was dom, met haar mond slechts op centimeters afstand van de zijne. Hij hoefde maar een klein stukje…


  ‘Felix, het kan niet. We moeten zaken doen.’ Ze keek paniekerig.


  Tijd om het rustig aan te doen. Hij drukte een kus op haar neus en liet haar los. ‘We zijn volwassenen. De zaken en wat dit ook is, kunnen we best van elkaar scheiden. Heus, ik zal je niet pushen. Kom, dan help ik met opruimen.’


  Zodra alles in de picknickmand zat, liepen ze terug naar de auto en de fiets. ‘Zal ik je spullen achterin gooien en je naar huis rijden?’


  ‘Nee, het lukt wel. Ik zie je morgen.’


  Hij glimlachte. ‘Dank je voor deze avond. Ik heb erg genoten. En je hebt gelijk, ik begrijp het nu. Het zijn de lichten en de muziek en de beweging. Het lijkt wel alsof de lucht fonkelt.’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Precies zoals ik het voel.’


  Het was niet alleen de kermis. Veel van de fonkeling kwam van haar. Wat hem de stuipen op het lijf joeg, ook al verlangde hij naar meer. ‘Tot morgen, Boots.’ Opeens leek morgen ver weg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende dag bood Felix weer aan de theeronde te doen. Opnieuw was Daisy als laatste aan de beurt.


  Hij wilde graag even blijven hangen, met haar kletsen, tijd met haar doorbrengen. Deze keer zong ze Getting To Know You. Hoe toepasselijk. Titan opende koninklijk één oog en nam hem op. ‘Hé, ze heeft een mooie stem, dus natuurlijk wil ik even luisteren.’


  De kat bleef hem aanstaren, al gleed zijn blik een moment naar de papieren zak die Felix droeg.


  ‘Jij mag het zeggen, kat. Ik kan je geen zalm geven als ik het niet eerst met haar heb afgestemd. Dus ga even zeggen dat ze bezoek heeft.’


  Als katten hun ogen ten hemel konden slaan, zou Titan het beslist gedaan hebben op dat moment. Nu sprong hij van de machine om Daisy te roepen.


  Ze dook aan de andere kant op. ‘Hoelang sta je daar al?’


  ‘Lang genoeg.’


  Ze bloosde, waardoor ze er aandoenlijk uitzag. ‘Je lijkt op een van de knulletjes uit Oliver.’ Lachend zong ze de eerste regels van Consider Yourself.


  Hij lachte ook. ‘Ik heb thee en een hapje.’


  ‘Wat? Weer zalm?’ Ze aaide de kat. ‘Ik ken iemand die volgende week onmogelijk zal zijn.’


  Bedoelde ze wanneer hij weg was?


  ‘Maar bedankt. Voor allebei.’ Titan miauwde, alsof hij het ermee eens was. ‘Wie volg je vandaag?’ vroeg ze.


  ‘Ik bedacht dat ik een uur bij elke attractie wil meedraaien. Dan kan ik zien hoeveel bezoekers er komen en welke het populairst zijn.’


  ‘Wil je een trein besturen?’ Toen hij niet reageerde, keek ze verbaasd. ‘De meeste mannen zouden zo’n aanbod met beide handen aangrijpen. Ik dacht dat alle mannen machinist wilden worden toen ze klein waren.’


  ‘Ik niet. Ik ben als kind nooit met de trein geweest.’ Hij werd altijd naar kostschool gereden. Lang niet altijd door zijn ouders, omdat die het te druk hadden gehad. Destijds had hij het gewoon aanvaard, maar de laatste tijd kwamen de twijfels op. Misschien had Tabitha wel gelijk en vonden zij hem ook niet interessant genoeg.


  Eigenlijk had hij zich heel veel dingen afgevraagd sinds hij Tabitha die uitspraak had horen doen. Hij had nog eens naar zijn jeugd gekeken en zich afgevraagd of hij die net zo verkeerd had ingeschat als zijn verloofde. Waarop hij zichzelf had vervloekt omdat hij twijfelde aan zijn familie.


  Hij duwde de gedachten weg. Tabitha was passé. Nooit zou hij meer iemand zo dichtbij laten komen dat hij gekwetst kon worden als het alleen om zijn geld bleek te gaan. Tegenwoordig waren zijn relaties helder afgebakend en speelde zijn hart geen enkele rol meer.


  ‘Dus je hebt nog nooit op een stoomlocomotief gezeten?’


  ‘Het zal me heus wel lukken.’


  ‘Zeg jij. Om tien uur zijn we op stoom. Zorg dat je er vijf minuten eerder bent, dan ga jij de trein besturen. Overigens moet ik je waarschuwen, je overhemd kan nogal vies worden.’


  Plagend zei hij: ‘Ik kan het altijd uittrekken en met blote borst rijden.’


  Ze verschoot van kleur. ‘Hup, wegwezen. Ga naar Maureen, dan regelt zij wel een overall van Mac.’


  ‘Is Mac gewoonlijk de machinist? Gaat hij er niet over? Vooral omdat ik nog nooit een stoomtrein heb bestuurd?’


  ‘Nee, want ik ga met je mee.’


  Dat was duidelijk. Bij haar was precies de plek waar hij graag wilde zijn. Volkomen idioot, hij zou beter moeten weten, maar hij kon geen nee zeggen. ‘Goed, dan zie ik je later.’


  Precies vijf voor tien troffen ze elkaar bij de trein. Hij droeg nu ook een overall, die maar net paste. Zij droeg een schoon exemplaar, en haar haren gingen nu verborgen onder een pet met Stoker erop. Glimlachend merkte ze op: ‘Kijk toch eens, Mr. Gisbourne, u ziet er patent uit in groen.’


  ‘Wat is dat stokergedoe?’ vroeg hij.


  ‘Op een stoomtrein zijn twee man nodig. Jij bent machinist en gebruikt de stoom om de trein voort te bewegen. Ik ben de stoker. Ik ken het traject, dus ik weet wanneer je stoom nodig hebt en moet zorgen dat je die dan ook hebt.’ Ze stak hem een rode pet met zwarte band toe met Machinist erop. ‘Alsjeblieft.’


  Verwachtte ze echt dat hij die zou dragen? Blijkbaar. Zodra ze hem de trein op dirigeerde en alle kinderen begonnen te zwaaien, verdwenen zijn twijfels.


  ‘Je moet wel terug zwaaien,’ mompelde ze.


  Volkomen overbodig, want dat deed hij al.


  ‘Mac laat de laatste passagiers aan boord,’ deelde ze hem mee.


  ‘Waar dienen al die hendels voor?’


  Ze legde het uit en wees op de watermeter. ‘Die is het belangrijkst. Als het peil te laag is, resulteert dat in een ontploffing van de ketel en vaag je de hele kermis weg.’


  ‘En je vindt het nog steeds een goed idee om mij te laten rijden?’


  Ze grijnsde. ‘Hé, je hebt de hoofdmonteur bij je. Die al zo’n twintig jaar op dit ding rijdt. Dus wat denk je?’


  ‘Oké. Waar is deze kan voor?’


  ‘O, dat is Macs theekan. Omdat die boven de deur van de stookketel zit, is de thee altijd warm. Maar zijn thee is zo sterk dat je lepel erin oplost. Dus als hij je een slok aanbiedt…’


  ‘Zeg je nee?’ vroeg Felix grijnzend.


  ‘Als je je tanden wilt houden wel, ja. Goed, laat nu de fluit maar horen. Twee keer kort om aan te geven dat we gaan vertrekken.’ Ze pakte zijn hand en legde die op de kabel.


  Prompt voelde hij het verlangen door zijn aderen schieten. Hij zou nu veel liever zijn vingers met de hare verstrengelen, haar dicht tegen zich aan trekken en haar kussen.


  ‘Opletten, Mr. Gisbourne. Twee keer trekken.’


  Hij keerde terug uit fantasieland en trok twee keer.


  ‘Nu de rem losmaken,’ beval ze. ‘Super. Nu de gashendel open zetten en dan bijna helemaal terugduwen. Dan trek je hem weer open tot ik ho zeg.’


  Daar gingen ze. De locomotief schudde hevig, de rook kringelde uit de schoorsteen en zorgde dat de lucht scherp naar as rook. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Opeens begreep hij waarom ze er zo enthousiast over was. Zo te zien genoten de toeschouwers onderweg er net zo van als de passagiers.


  Levend erfgoed deed haar hart sneller slaan. Hij snapte nu precies waardoor dat kwam.


  ‘Heb je ervan genoten?’ vroeg ze aan het eind.


  ‘Ik vond het fantastisch,’ zei hij eerlijk.


  ‘Goed zo, want nu mag je me helpen om de loc te draaien, dan kan Mac weer een rondje maken. Het is een handmatig draaiplateau.’


  ‘Zeg je me nou dat we deze trein met de hand gaan verplaatsen?’


  ‘Alleen de loc, de volle achtenhalve ton. Laat mij dit maar even doen, want we moeten precies op de juiste plek stoppen, en het is niet eerlijk om een beginner met die verantwoordelijkheid op te zadelen.’


  Ze bewerkte de menigte speels, zeggend dat ze hun hulp nodig had. ‘Als ik tot drie heb geteld, wil ik dat je fluit, Felix.’ Ze sprong op de grond en regelde alles met de rails. Toen zei ze zo zacht dat alleen hij het kon horen: ‘Duw de loc tegen de klok in.’


  Alle kinderen bij de afscheiding letten goed op haar en klapten enthousiast toen Felix de loc rond duwde. Ze was echt een showvrouw. Het zat in haar bloed.


  ‘Nu allemaal drie hoeraatjes voor Felix de Machinist!’


  Dit was onwerkelijk. Gewoonlijk bracht hij de dag achter zijn bureau door of bekeek een bedrijf. Een trein rijden en een loc omdraaien, vielen zo buiten zijn gebruikelijke werk dat het met niets viel te vergelijken. Het was fysiek zwaar werk, maar ook ontzettend leuk.


  Sinds wanneer was zijn leven niet leuk meer? Het drong opeens tot hem door dat het niet leuk meer was. Daisy had hem duidelijk gemaakt wat hij miste, iets wat hij al veel te lang miste. Hij hoorde Tabitha weer zeggen: ‘Hij is zo saai.’


  Hij drong de herinnering weg, want hij had moeite met de twijfels die hij opriep. In tegenstelling tot Daisy zag hij het goede niet meer in mensen, niet als het om relaties ging. Daarom begroef hij zich in zijn werk.


  Mac koppelde de loc weer aan de trein en nam het over, samen met Rodney, waarna Daisy en Felix terugliepen naar de werkplaats.


  ‘Dat was cool,’ zei hij, daar aangekomen. ‘Je hebt me iets gegeven wat ik in mijn jeugd heb gemist.’ Zodra hij haar blik zag, had hij spijt van zijn woorden.


  ‘O, Felix, het breekt mijn hart als ik aan jou als jongentje denk. Je voelde je eenzaam, is het niet?’


  ‘Natuurlijk niet,’ protesteerde hij. Zo dichtbij wilde hij haar niet hebben. ‘Ik heb twee zussen, dan kun je toch niet eenzaam zijn?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Als je het tegen iemand zegt, verklaar ik je publiekelijk voor gek.’ Tot zijn schrik omhelsde ze hem stevig, alsof ze zich echt druk maakte over hoe hij zich voelde. Alsof ze het beter wilde maken. Er brak iets in hem.


  ‘Ik zal het niemand vertellen,’ beloofde ze zacht. ‘Ik heb geluk gehad door op te groeien in de wetenschap dat mijn familie van me houdt, ook al vinden ze mijn carrièrekeus maar niks. En ook al blijven ze me als een baby behandelen.’


  ‘Mijn familie houdt ook van me,’ protesteerde hij.


  ‘Op hun voorwaarden. Ik durf te wedden dat ze nog steeds proberen je in het effectenbedrijf te krijgen. Vooral omdat je zo goed bent in dingen maken.’


  Ze zat veel te dicht bij de waarheid voor zijn gemoed. Hij wilde haar afleiden en zei prompt wat hij niet wilde zeggen: ‘Ga vanavond met me eten.’


  ‘Wat? En weer in een jurk moeten?’


  ‘Niet als we op mijn balkon eten.’ Waarom had hij dat voorgesteld? Waanzin.


  Ze zette en stap achteruit en nam hem nauwlettend op. ‘Jouw balkon. Dat pal naast je slaapkamer ligt, of niet?’


  Vreemd genoeg sterkte haar behoedzaamheid hem. ‘Ik heb geen bedoelingen, ik wil alleen dineren.’


  Ze zei niets, maar haar blik sprak boekdelen.


  Wat hem de moed gaf zijn tegenstrijdige gedachten uit te spreken. ‘Ik geef toe, ik vind je aantrekkelijk. En volgens mij is dat wederzijds. Maar ik wil graag met je eten omdat ik van je gezelschap geniet, niet omdat ik erop uit ben met je naar bed te gaan.’ Ook al wilde hij dat liever gisteren dan vandaag. ‘Ik stuur wel een taxi,’ vervolgde hij, ‘want ik wil graag een glaasje wijn met je kunnen drinken.’ Hij zag dat ze haar onderlip bevochtigde. O, hij wilde niets liever dan haar nu kussen. Wat had die vrouw toch dat hij zo uit zijn doen was?


  ‘Hoe laat?’


  ‘Zeven uur?’


  ‘Dan sta ik klaar.’


  ‘Goed.’ Hij trok de overall uit en probeerde er niet aan te denken hoe fijn het zou zijn als hij dat nu ook bij haar kon doen. Al haar kleren langzaam uittrekken, haar aanraken en proeven tot ze net zo buiten zinnen zou zijn als hij.


  ‘Kun je een stomerij aanbevelen?’ vroeg hij schor.


  ‘Maak je niet druk, die gaat hier op de grote hoop. Tot later.’


  


  Eten met Felix. Daisy wist dat ze weer een jurk van Alexis kon lenen, maar dan moest ze uitleggen waarom. Annie kon ze het om diezelfde reden ook niet vragen. Ze begreep zelf al niet wat er aan de hand was, laat staan dat ze het die twee zou kunnen uitleggen.


  Uiteindelijk koos ze voor de kleding die ze altijd droeg wanneer ze naar scholen ging om voorlichting te geven. Misschien zorgde die zakelijke outfit ervoor dat ze haar hoofd erbij hield en zich niet ging afvragen hoe het zou voelen als hij een ketting van kussen rond haar hals zou drukken.


  Ik vind je aantrekkelijk en volgens mij is dat wederzijds…


  Hij merkte te veel op. Het was zeker wederzijds. Waarom bleef hij haar bezighouden en helemaal verwarren?


  Hij zat op haar te wachten in de lobby. Hij droeg een pak, maar zonder stropdas. Op slag leek hij beter benaderbaar. Aanraakbaar. O jee, ze had nee moeten zeggen. Alles was beter geweest dan hem hier ontmoeten.


  ‘Heb je al trek?’ vroeg hij.


  Ze knikte. Ondertussen ging haar hart als een gek tekeer.


  In de lift, die al net zo weelderig was als de rest van het hotel, vroeg ze zich af of hij haar zou kussen. Toen hij dat niet deed, wist ze niet of ze opgelucht of teleurgesteld was.


  Kennelijk was haar verwarring merkbaar. ‘Ik zei eten, Boots,’ zei hij terwijl hij de deur opende en haar naar het balkon leidde. Daar stond een tafel gedekt voor twee, met een fles wijn in een koeler. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik voor je heb besteld?’ Dat vond ze zo te zien wel erg, maar voordat ze iets kon zeggen, voegde hij eraan toe: ‘Het is een proeverijmenu.’


  ‘Ik wist niet dat ze dat hier hadden.’ Anders waren ze er met de familie beslist al eens geweest. Alle Bells hielden van goed eten.


  Hij glimlachte. ‘De chef is een aardige vent.’


  Ze zette grote ogen op: had hij haar idee van de eerste avond opgepikt? ‘Je bedoelt dat je hem hebt overgehaald? Alleen voor ons twee?’


  ‘Ik heb iets van je geleerd, Daisy. Mensen die iets doen waar ze gek op zijn, delen dat graag met anderen. Zoals jij met de kermis.’


  ‘Maar de chef heeft twee sterren!’


  Hij lachte. ‘Ze vloeken niet allemaal en gooien met pannen naar anderen, weet je. Trouwens, hij liep al een tijdje met het idee rond. We zijn proefkonijnen. Ik heb beloofd dat we aantekeningen zullen maken.’


  ‘Aha, meneer regelt het allemaal weer,’ plaagde ze.


  ‘De pot verwijt de ketel, Boots. Als jij het als eerste had bedacht, had je het ook gedaan.’


  ‘Misschien.’


  ‘Kom, eten.’ Hij glimlachte. ‘Dit wordt genieten.’


  En dat was het. Onder grote zilveren deksels gingen steeds drie gerechten schuil. Tot de toetjes, toen werden het er vijf.


  ‘O, die zijn allemaal voor mij!’ riep Daisy. Het volgende moment had ze het bord bezitterig naar zich toe getrokken.


  ‘Dat had je gedroomd, Boots. Ik ben gek op panna cotta.’ Hij pakte zijn dessertlepel en keek haar uitdagend aan. ‘Betekent dit dat we een lepelgevecht moeten voeren om te zien wie wat krijgt?’


  ‘Wat, een pennenlikker die een techneut uitdaagt? Dan moet ik maar met links vechten om de strijd eerlijk te houden. Hoe dan ook, ik win toch, dus je kunt net zo goed meteen opgeven.’


  ‘Ik heb een veel beter idee. Doe je ogen dicht.’


  ‘Zodat jij alles naar binnen kunt werken? Echt niet.’


  ‘Ik laat jou als eerste van alles proeven.’ Hij verschoof zijn stoel zodat hij naast haar zat. ‘Toe, ogen dicht en mond open.’


  ‘Serieus?’


  ‘Vertrouw me nou maar,’ zei hij zacht.


  Ergens had ze het gevoel dat hij het niet alleen over de toetjes had. Ze deed wat hij had gevraagd en kreeg de eerste hap  de lekkerste vanille panna cotta die ze ooit had gegeten.


  ‘Lekker?’


  ‘Ja.’ Zowel het eten als de bediening. ‘Verrukkelijk.’


  Hij zei niets, schonk slechts koffie in voor hen beiden en deed een scheutje room in de zijne. Er stond een schaaltje handgemaakte chocolaatjes op tafel. ‘Gezien de manier waarop jij je koffie drinkt, moet ik vermoedelijk alle pure chocola aan jou overlaten?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik bevrijd je graag van de witte.’


  Grinnikend zei hij: ‘Witte chocola is geen chocola, dus van mij mag je. Dan delen we de melkchocola.’


  ‘Klinkt prima.’


  Behalve dat hij erop stond haar de chocolaatjes ook te voeren, een voor een. Tegen de tijd dat hij klaar was, smolt ze bijna. Het volgende moment kuste hij haar. Zijn mond was warm en zoet en smaakte naar pure chocola. Ze had zich nog nooit zo opgewonden gevoeld.


  


  ‘Eh, het was niet mijn bedoeling…’ Felix schudde zijn hoofd in een poging het helder te krijgen. Hoe was Daisy in hemelsnaam op zijn schoot beland? Waarom lagen zijn handen om haar naakte taille?


  Daisy werd rood en maakte haar handen los van zijn nek. ‘Sorry.’


  O nee, dat waren toch geen tranen in haar ogen? Hij had haar duidelijk een opgelaten gevoel bezorgd, wat hij verschrikkelijk vond. Dus toen ze wilde opstaan, hield hij haar tegen. ‘Daisy, het is mijn schuld.’


  Ze weigerde nog steeds hem aan te kijken. ‘Laat maar, ik begrijp het wel.’


  Wat begreep ze wel? Hij begreep niks meer.


  ‘Ik… eh, bel beneden wel een taxi.’


  ‘Nee, niet gaan. Niet op deze manier.’ Zuchtend drukte hij zijn voorhoofd tegen haar schouder. ‘Het spijt me dat ik je onder druk zet. Jou die chocola voeren… Het spijt me. Ik had mijn handen thuis moeten houden, maar er is iets aan je wat ik onweerstaanbaar vind.’ Ondanks zijn voornemens duwde hij haar vestje opzij en kuste haar naakte schouder. ‘Dit soort dingen overkomt me anders niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Haar vraag overviel hem, en hij keek haar recht aan. ‘Ik snap je niet.’


  ‘Zoals jij eruitziet, moeten de vrouwen bij bosjes aan je voeten vallen.’


  Niet vanwege zijn uiterlijk, maar vanwege zijn geld. Dat had Tabitha hem voor altijd ingeprent. Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Niet echt.’


  Ze lachte smalend. ‘En je verwacht dat ik dat geloof? Eén charmant lachje van je, en van de meeste vrouwen blijft niets anders over dan een wandelend vat hormonen.’


  ‘Behalve van jou.’ Haar kaaklijn volgend met een vinger ging hij verder: ‘Want jij bent niet als andere vrouwen.’


  ‘Ik doe niet aan vrouwelijke franje.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Totaal niet.’ Geërgerd schudde hij zijn hoofd. ‘Dit is absurd. Ik ben goed met woorden, ik kijk overal doorheen en kom snel tot de kern. Maar bij jou kan ik niet normaal denken. Ik kan er alleen maar aan denken dat ik je wil. Heel erg graag. En ik denk dat jij mij ook wilt.’


  Ze huiverde. ‘Ja.’ Ze klonk hees.


  Hij wilde die zeegroene ogen dromerig en enorm zien van genot. Genot dat hij haar had bezorgd. ‘Als ik je zo dicht bij me heb als nu, word ik gek.’ Hij kon zich niet beheersen en streelde haar sleutelbeen. Toch was dat niet genoeg. Hij herinnerde zich wat hij maandag had willen doen en boog zijn hoofd om het kuiltje met zijn mond te verkennen. ‘Daisy, je hebt zo’n zachte huid. Ik ben heel blij dat je die ketting niet draagt.’


  ‘Die had ik ook geleend,’ bekende ze enigszins beverig. ‘Dit soort dingen doe ik nooit, Felix. Ik heb geen waanzinnige affaires. Ik ben de stoere Daisy Bell, die de hele dag machines maakt, onder de olie.’


  ‘Even voor de goede orde, Boots, ik doe ook niet aan waanzinnige affaires. Gewoonlijk ben ik de koele Felix Gisbourne, die de hele dag naar cijfers kijkt en naar hoe bedrijven draaien en hoe ze hun prestatie kunnen verbeteren. Goed, ik date een beetje.’


  ‘Een beetje?’ Ze keek hem ongelovig aan.


  Misschien had ze hem op het internet opgezocht. ‘Oké dan, ik date veel. Maar nooit serieus. En ik spring niet zomaar in bed met een vrouw die ik pas drie dagen ken. Dit gaat allemaal veel te snel.’


  ‘Dus we zouden nu eigenlijk meteen moeten stoppen.’


  ‘Ja. Alleen heb ik het gevoel dat dit groter is dan wij twee samen.’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘We hebben allebei geen relatie, dus wat let ons? Ik weet dat we het over zaken moeten hebben, maar we zijn volwassenen, Daisy. We kunnen het puur zakelijk houden op de kermis en daarbuiten ons richten op wat er tussen ons speelt.’


  ‘Kunnen we dat?’ Ze klonk niet overtuigd.


  Hij gaf haar een kus. ‘Misschien kunnen we allebei op het moment geen beslissing nemen. Laten we dus verstandig zijn. Jij gaat in die stoel zitten, en ik bel een taxi. Morgen praten we hier verder over, zodat we ons leven weer onder controle krijgen.’


  Hij wist al wat de uitkomst zou zijn: een opwindende affaire zonder verplichtingen, óf heel veel koude douches.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Donderdagmorgen fietste Daisy al vroeg naar de kermis, en ze bood aan de theeronde te doen. Felix, die die dag haar kantoor gebruikte, bewaarde ze natuurlijk tot het laatst.


  ‘Ik vond dat het eens tijd werd dat ik jou thee bracht in ruil voor de thee die jij me de afgelopen dagen hebt gebracht.’


  ‘Dank je.’ Glimlachend keek hij haar aan.


  Ze voelde meteen opwinding. Het zou o zo gemakkelijk zijn om bij hem op schoot te kruipen, net als gisteren. Hem te kussen tot ze beiden buiten adem waren en zich helemaal duizelig voelden. Zijn ogen werden donkerder, en zijn blik gleed naar haar mond, zag ze.


  Twee mensen, één gedachte.


  Bill zat evenwel in het kantoor ernaast. Er zat geen slot op haar deur. Er zou veel te veel uit te leggen zijn als iemand plots binnenkwam en hen betrapte. Ze moesten het hoofd koel houden. ‘En, heb je een besluit genomen?’


  ‘Waarover?’


  Ze keek verbaasd. ‘Waar we het over hebben gehad.’


  ‘De kermis? Nog niet. Ik moet nog wat cijfers doornemen en ideeën uitwerken.’


  Lieve hemel, dat deed hij expres. ‘Moet ik het voor je uitspellen?’


  Het vuur in zijn ogen laaide op, en hij likte zijn lippen. ‘O, de waanzin. Ja, daar heb ik over nagedacht. Nee, ik heb nog niks bedacht.’


  ‘Ik dacht dat jij overal een oplossing voor had?’


  ‘Ik ook,’ reageerde hij droog. ‘Kennelijk dus niet.’


  ‘We kunnen proberen elkaar te ontlopen.’


  ‘Dat werkt niet.’


  Geërgerd besefte ze dat hij gelijk had. ‘Heb je een beter idee dan?’


  ‘O, een idee heb ik zeker wel.’ Zijn ogen schitterden. ‘Maar ik ben niet op zoek naar een relatie, ik kan je geen toekomst bieden. En om eerlijk te zijn, als iemand het in zijn hoofd zou halen een van mijn zusjes het voorstel te doen dat ik in gedachten heb, zou ik hem kielhalen.’


  Ze fronste. ‘Denk je niet dat je zussen voor zichzelf kunnen zorgen?’


  ‘Ja, maar ik ben hun broer.’


  ‘Dat is seksistisch.’ Hoewel haar broers precies zo zouden reageren.


  ‘Nee, dat heet op je zusjes passen zodat niemand hen te grazen neemt. Ik ben netjes opgevoed, en wat ik in gedachten heb, is níét netjes.’


  Een affaire, vermoedde ze. Hetzelfde als wat hij zijn andere vriendinnetjes bood. Maar hij bood het haar niet aan, want zij was anders. Niet vrouwelijk genoeg.


  ‘Waarom kun je niet als andere meisjes zijn?’


  Zijn woorden weerklonken in haar hoofd. Haar ouders, haar broers, haar vriendjes, iedereen had het gevraagd. Ze was te onafhankelijk, te anders. Het kostte haar elk greintje wilskracht om achteloos te zeggen: ‘Geen idee. Ik heb werk te doen. Ik zie je wel weer.’


  


  Daar ging zijn poging om het juiste te doen en haar niet te kwetsen, bedacht Felix bedroefd. Want hij had haar desondanks toch gekwetst, dat was wel gebleken uit de blik in haar ogen.


  Hij herhaalde het gesprek in zijn hoofd, maar snapte het niet. Hij had geprobeerd eerzaam te handelen, wat was daar mis mee? Hij zou het later wel proberen uit te vinden en dan zijn excuses aanbieden. Piekeren zorgde er niet voor dat hij ideeën kreeg hoe de kermis te redden was.


  Aan het eind van de morgen hield het hem nog steeds bezig. Tijd om er iets aan te doen. Hij kocht brownies in het café voordat hij naar de werkplaats liep, waar hij geen gezang hoorde. Hij had haar dus echt van streek gemaakt.


  Titan keek hoopvol naar de papieren zak.


  ‘Vandaag niet, jongen.’ Hij krabde de kat achter zijn oor. ‘Kun haar voor me opvissen?’


  Bij het horen van het woord ‘vissen’ miauwde Titan even verstoord, maar hij deed zijn plicht.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg Daisy nadat ze was opgedoken.


  ‘Een vredesaanbod.’ Hij gaf haar de zak.


  Ze keek erin en trok haar wenkbrauwen op. ‘Dank je.’


  ‘Luister, Daisy, ik wilde je vanochtend niet van streek maken. Ik wilde je niet beledigen.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Zuchtend zei hij: ‘Ik kan geen gedachten lezen, Boots. Wat heb ik verkeerd gezegd?’


  Ze keek van hem weg. ‘Niets.’


  ‘Dat zeggen mijn zussen ook wanneer ze echt de pest in hebben. Ik word er gek van, maar jij mag het zeggen. Of je blijft je gekwetst voelen, of je kunt het zeggen, zodat ik mijn excuses kan aanbieden. Wat je wilt.’


  Het zwijgen hield nog even aan, toen begon ze: ‘Je wilde een affaire voorstellen…’


  ‘Ik wil je niet beledigen, dus heb ik dat niet gedaan.’


  ‘Dus het was geen…’


  ‘Geen wat?’


  ‘Niets.’ Ze wuifde het weg. ‘Je hebt gelijk, we kunnen beter verstandig zijn. Ik pas niet echt bij een pak.’


  Op dat moment begreep hij het. Ze keek precies zoals gisteren, toen hij haar had gekust en opeens was gestopt. Ze dacht dat ze zijn type niet was, dat hij haar afwees. ‘Daisy,’ vroeg hij zacht, ‘probeer je me te vertellen dat je denkt dat je mijn type niet bent?’


  ‘Nee.’ Ze ontweek zijn blik.


  ‘Vertel mijn type dan eens.’ Ondertussen kwam hij dichter naar haar toe.


  Nog steeds wegkijkend, zei ze: ‘Elegant. Meisjesachtig. Een vrouw die geen jurk hoeft te lenen om naar een chic hotel te gaan.’


  Oftewel het tegenovergestelde van haar. ‘En je denkt dat ik op uiterlijk afga?’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Niet dan?’


  ‘Nee,’ reageerde hij, geërgerd omdat ze hem zo verkeerd inschatte. ‘Ik kijk verder dan mijn neus lang is. Overigens, voor de goede orde, jij hoeft geen jurk aan om er vrouwelijk uit te zien. Zelfs in een overall lukt je dat prima.’


  Ongelovig en verrast keek ze hem aan.


  ‘Ik probeer echt mijn best te doen om het juiste te doen,’ vervolgde hij, ‘maar dat is onmogelijk door jou. Ik zie aan je dat je denkt dat ik maar een verhaaltje ophang, dus ik kan slechts één manier bedenken om je van het tegendeel te overtuigen.’ Het volgende moment kuste hij haar, één keer, twee keer. Zodra ze haar lippen opende, trok hij een spoor van knabbelende kusjes over haar onderlip, vragend om een reactie.


  Ze liet toe dat hij de kus verdiepte en sloeg haar armen om zijn nek.


  Automatisch gleden zijn handen naar haar middel. ‘Geloof je me nu?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Ze keek verdwaasd. ‘Hm-m.’


  ‘Volgens mij heeft iemand, een enorme sukkel, je gekwetst. Hij voelde zich vast bedreigd door je werk, en de enige manier waarop hij zich goed voelde, was door jou naar beneden te trappen. Dus zeurde hij dat je geen make-up op had en hakken droeg, zoals de vriendinnetjes van zijn vrienden.’ Haar reactie zei hem genoeg. ‘Nou, hij had het ongelooflijk mis. Je bent slim, en voor zover ik je ken, past je werk perfect bij je. Je zou je stierlijk vervelen als huisvrouw.’ Glimlachend ging hij verder. ‘Afgaand op de staat van je kantoor heb je eerder een huishoudster nodig.’


  ‘Zo slordig ben ik nou ook weer niet. En ik weet waar alles ligt.’


  ‘Je volgt het vulkaanprincipe: als je iets nodig hebt, komt het vanzelf wel boven.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Ik ben een controlefreak.’


  ‘Zo eentje die een beleid van lege bureaus voert?’


  Hij lachte. ‘Ik moest me vanochtend inhouden om je kantoor niet op te ruimen.’


  Ze bloosde. ‘Hé, het is wel mijn kantoor!’


  ‘Dat weet ik, rustig maar. Ik ben overal afgebleven, ook al kostte het me moeite.’ Dat was zijn probleem met haar. Hij wilde haar aanraken, proeven. Hij streek met zijn duim over haar onderlip. ‘Dus wat gaan we eraan doen?’


  ‘Misschien…’ begon ze.


  ‘Misschien wat?’


  ‘Misschien kun je vanavond bij mij komen eten?’


  Had ze dat maar eerder gevraagd. ‘Dan kan niet. Ik moet vanmiddag naar Londen, terug naar kantoor om een aantal zaken te regelen.’ Hij had dingen beloofd en brak nooit zijn woord.


  Hoewel ze nonchalant reageerde, wist hij dat zijn weigering haar raakte, dat ze dacht dat hij een smoes verzon. En dat ze het aanbod niet lichtvaardig had gemaakt. Ze was net zo voorzichtig met haar privéleven als hij. ‘Zondagavond ben ik terug in Suffolk. Kan ik dan komen?’


  Zwijgend keek ze hem aan, tot ze knikte. ‘Goed.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Half acht.’


  ‘Goed, dan zie ik je dan.’ Hij stond op het punt weg te gaan toen ze hem riep.


  ‘Eh, Felix?’ Ze hield een lap omhoog. ‘Misschien heb je dit nodig. En een spiegel.’


  ‘Spiegel?’


  ‘O, kom hier.’ Zorgvuldig veegde ze iets van zijn gezicht, smeer vermoedelijk.


  ‘Dank je. Tot zondag.’


  ‘Tot dan.’


  


  Vrijdag was Felix op kantoor, maar hij kon zijn draai niet vinden, er bleef iets aan hem knagen. Zelfs twee espresso’s verbeterden zijn concentratie niet. Tot het tot hem doordrong: hij miste Daisy.


  Belachelijk! Hij kende haar nog geen week en had haar gisteren nog gezien. Dan kon hij haar toch nu niet missen? Toch was het zo. Hij miste het vurige van hun woordenwisselingen. Ook al zei zijn hoofd dat het goed was om een paar dagen uit haar buurt te zijn, zijn lichaam dacht er heel anders over.


  Misschien had hij behoefte aan frisse lucht. Zijn wandeling voerde hem langs de lokale chocolaterie. Een bord in de etalage vermeldde dat ze alles op een stuk chocola konden zetten. Impulsief stapte hij naar binnen. ‘Kunnen jullie ook een afbeelding doen?’


  ‘Natuurlijk.’ Het meisje lachte waarderend naar hem en leunde verleidelijk iets verder naar voren.


  Hij merkte haar decolleté nauwelijks op. ‘En kunt u het per koerier versturen, zodat het er morgen is?’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Ik wil er een briefje bij doen.’


  ‘Alles kan, sir.’


  ‘Prachtig.’ Hij vertelde wat hij erop wilde hebben, krabbelde zijn boodschap op de achterkant van een visitekaartje en gaf Daisy’s adres op.


  


  Zaterdagmorgen liep Bill de werkplaats in. ‘Er is een pakketje voor je.’


  Daisy kon zich niet herinneren dat ze iets had besteld. Fronsend veegde ze haar handen af en opende de doos. Er lag een groot stuk witte chocola in met een ouderwetse draaimolen erop in melkchocolade, met kleine rode puntjes als lichtjes. Zoiets lieflijks had ze nog nooit gezien. Er zat een kaartje bij, van Felix.


  Plots verdween al haar plezier. Hij had haar een supercadeau gestuurd, had zelfs onthouden dat witte chocolade haar favoriet was, maar een briefje was te veel moeite. Dat zei natuurlijk al genoeg: hij had erover nagedacht, en ze moesten het zakelijk houden. Vermoedelijk had hij zijn secretaresse alles laten regelen. Stom dat ze had gedacht dat het iets persoonlijks was. Stom dat ze hem miste. Stom dat ze had gehoopt dat hij misschien voor haar viel zoals ze was.


  ‘Hé, zat je erover te denken zoiets in de winkel te verkopen?’ vroeg Bill geïnteresseerd.


  Ze liet hem de chocolade zien. ‘Felix heeft het gestuurd. Het is een goed idee, iets wat best zou lopen in de winkel, hoewel ze wel iets kleiner moeten zijn.’


  ‘Mee eens,’ zei Bill. ‘Ik neem aan dat niemand een stukje krijgt omdat het wit is?’


  Ze zou al bij de eerste hap erin stikken. Voor Bills gemoedsrust glimlachte ze echter. Het had geen zin hem ongerust te maken. ‘Zo hebberig ben ik ook weer niet, Bill. Deel maar uit op kantoor, maar laat wat voor mij over, goed? Ik stuur hem wel een berichtje dat we het idee leuk vinden.’


  Terwijl ze haar mobiel pakte, liet ze per ongeluk het visitekaartje vallen. Het belandde ondersteboven op de grond, waardoor ze ontdekte dat er wel degelijk een boodschap op stond.


  


  Ik zag dit en dacht aan jou.


  Felix.


  


  Dus hij had het wél zelf geregeld. Impulsief besloot ze hem te bellen.


  ‘Gisbourne.’


  Hij klonk stuurs. Niet de man die verbaal met haar sparde, of de man die haar kuste tot haar hersens smolten. Had ze hem maar een sms gestuurd. Nu was het te laat.


  ‘Hoi, met Daisy. Ik zal het kort houden, maar ik wilde je bedanken voor de chocola. Bill vind het ook een fantastisch idee voor de winkel, maar dan moet het wel in een kleiner formaat.’


  ‘Mooi.’ Hij klonk koeltjes.


  Opbellen was duidelijk een verkeerde beslissing geweest. ‘Ik zal je niet langer storen.’


  ‘Nee, Daisy, wacht.’


  ‘Wat is er?’


  Hij slaakte een zucht. ‘Ik heb het niet voor de kermis gestuurd, maar voor jou. Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden.’


  Opeens schoot er een brok in haar keel. Het was geen zakelijk cadeautje geweest, maar zij was zo achterdochtig dat ze het verkeerd had begrepen.


  ‘Daisy, ben je er nog?’


  ‘Ja. Eh, dank je. Ik vind het leuk. Heel erg.’ Na een keertje diep inademen, probeerde ze zakelijk te klinken. ‘Maar ik zal je toch niet langer ophouden. Tot morgen.’


  ‘Half acht?’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Half acht.’


  


  Zondags werd ze opgeschrikt door een roffel op haar kantoordeur. Het was Felix, die er om op te eten uitzag in zijn zwarte broek, een overhemd met opgerolde mouwen en een donkere zonnebril.


  Een ogenblik overwoog ze overeind te vliegen en hem te omhelzen, maar dan zou hij wellicht terugdeinzen, dus zei ze slechts: ‘Hoi. Kijk nou eens: een toerist!’


  ‘Ben ik ook.’ Hij glimlachte. ‘Hallo.’


  ‘Hallo.’


  ‘Het is één uur.’


  ‘Hm-m.’


  ‘Jou kennende heb je nog geen pauze gehad.’


  ‘Geeft niet. Ik pak straks wel een broodje.’


  ‘Komt niks van in, je neemt nu pauze.’


  ‘Gaan we de baas spelen?’


  ‘Nee, je kunt kiezen. Of je gaat rustig met me mee, of je gilt de boel bij elkaar. Hoe dan ook: je verlaat dit kantoor voor drie kwartier.’


  ‘Halfuur.’


  ‘Drie kwartier.’


  Hij was onvermurwbaar, dus dacht ze dat ze beter kon toegeven. Hij nam haar mee naar het café, waar hij broodjes en fruit ging halen. Daarna streken ze neer aan een picknicktafel en genoten van de zon. Even later gaf ze nog meer toe, waardoor ze samen over de kermis slenterden.


  ‘We zijn aan het werk,’ zei hij. ‘Kijken of de klanten tevreden zijn. Kijken wat ze leuk vinden en wat niet.’


  Omdat ze had gezegd dat de boot haar favoriet was, verbaasde het haar niet toen hij daar met haar in de rij ging staan. Het was erg druk, dus ze moest naast hem zitten. Ze voelde dat hij zijn vingers met de hare verstrengelde. Hij eiste haar op.


  ‘We hebben elkaar drie dagen niet gezien,’ sprak hij op luchtige toon. ‘Wat lang genoeg zou moeten zijn om ons gezond verstand terug te krijgen.’ Alleen zat hij naast haar met haar hand in de zijne.


  ‘En, is dat gelukt?’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte schaapachtig. ‘Bij jou?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien moeten we dan die andere manier maar proberen om het uit ons systeem te krijgen.’


  Ze slikte moeizaam en voelde zich nerveus worden. ‘Dus je stelt een affaire voor.’


  ‘Nee, ik stel voor dat we onderzoeken wat er tussen ons is.’


  ‘Hoelang?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zolang als nodig is.’


  ‘En de kermis?’ vroeg ze omzichtig.


  ‘Die staat er los van. Dit is iets tussen jou en mij.’


  Ze haalde eens diep adem. ‘Vanaf wanneer?’


  ‘Het etentje wat je vanavond had gepland… Kunnen we dat morgen doen?’


  Ze knikte.


  ‘Dan haal ik je vanavond op. We gaan eten en een stuk wandelen over het strand.’


  Wat hij niet zei, deed haar huiveren van pure spanning. Wat zou er gebeuren na die strandwandeling? Iets baarde haar zorgen. ‘We beginnen bij jouw hotel.’


  ‘Neutraal terrein.’


  Dat klonk logisch, maar toch. ‘Wat is er mis met mijn huis?’ informeerde ze.


  ‘Niets, maar je woont in een kleine plaats. Mensen zullen mijn auto bij je huis zien staan en gaan dan speculeren, vragen stellen. Ik hou het graag tussen jou en mij.’


  Ze beet op haar lip. ‘Hoe laat?’


  ‘Half acht. Als dat je voldoende tijd geeft om te doen wat je wilt doen.’


  Naar huis fietsen, omkleden, Titan eten geven. ‘Dat lukt wel. Maar als we naar jouw hotel gaan, moet ik een jurk aan.’


  Glimlachend zei hij: ‘Trek aan wat je wilt. We kunnen ook eerst wandelen en dan eten op mijn balkon.’


  Zijn balkon. De vorige keer was ermee geëindigd dat ze elkaar plat gekust hadden en nauwelijks hadden kunnen ophouden. Nu zouden ze doorgaan. De adrenaline joeg door haar lichaam bij het vooruitzicht. ‘Dat is goed.’ Haar stem klonk schor.


  ‘Dan hebben we een date,’ reageerde hij zachtjes.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Om half acht precies belde Felix aan. Daisy opende de deur, enigszins verward.


  ‘Ik kom later wel terug als je meer tijd nodig hebt.’


  ‘Nee, nee, hoeft niet.’ Ze had zich omgekleed in een zwarte broek, een zwart topje met spaghettibandjes en een rood vest.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij.


  ‘Dank je.’


  Verder leek ze net zo nerveus te zijn als hij. Waanzin. Vanavond was zijn idee geweest. Hij had alles onder controle, dus er was geen enkele reden om zenuwachtig te zijn. Toch voelde hij de adrenaline in golven door zijn aderen gaan.


  Nadat ze de deur op slot had gedaan, hield hij het portier van zijn auto voor haar open.


  Eenmaal terug bij het hotel leidde hij haar naar het strand. De zon zakte al achter de horizon, en de zee lag er kalm bij. Golfjes kabbelden op tegen het strand.


  ‘Heb je zin om te kajakken?’ vroeg hij.


  ‘Daar ben ik niet echt op gekleed.’


  Hij kon haar zo voor zich zien op blote voeten en in een afgeknipte spijkerbroek. Of een kleine short. Een droge mond was het gevolg van die gedachten. ‘Hm-m.’


  Zijdelings keek ze hem aan. ‘Jou zie ik het ook niet doen, dan raakt alles in de war.’


  ‘Denk je dat ik bang ben voor een warboel?’


  ‘Je bent een controlefreak, Felix. Alles is netjes en geordend in jouw wereldje.’


  Zoals hij zich nu voelde, daar was helemaal niks netjes aan. Niets keurig afgebakend. Pure spanning voelde hij. Een mengeling van dringende behoefte en verlangen, gecombineerd met de zorg dat ze allebei een enorme vergissing begingen. Hoe graag hij ook zou willen, hij kon gewoon geen andere oplossing bedenken om haar uit zijn hoofd te krijgen. ‘Niet alles,’ sprak hij haar tegen.


  ‘Niet?’ Haar blik zei genoeg: ze vond hem een grote leugenaar. ‘Bewijs het maar.’


  Abrupt stond hij stil. Het volgende moment lag ze in zijn armen en verzengde hij haar met zijn kus. Ze kuste hem net zo hard terug, precies zoals die eerste avond bij haar geleende auto, net zo hard gevend als eisend.


  Toen hij de kus eindelijk verbrak, stonden ze beide te beven. ‘Was dat rommelig genoeg voor je?’


  Haar ogen hadden de kleur van jade gekregen. ‘Ja.’


  Op haar gezicht viel dezelfde behoefte te lezen als die door zijn lichaam gonsde. Hij streelde over haar armen, verstrengelde toen zijn vingers met de hare en liep terug naar het hotel. Door de lobby, rechtstreeks de lift in. Geen van beiden sprak een woord toen de deuren dicht gleden en de lift naar de derde etage steeg. Hij keek naar haar mond, en op het moment dat hij even opkeek, merkte hij dat ze omgekeerd ook naar zijn mond keek.


  Verlangend.


  Vol begeerte.


  Ademen werd gaandeweg moeilijker toen de deuren zich openden en ze samen naar zijn kamer liepen. Hij opende de deur, maar had de grootste moeite niet te trillen.


  Zodra de deur dichtviel, lag ze in zijn armen.


  Hij perste zijn mond op de hare, en ze kuste hem terug alsof haar dorst naar hem niet te lessen viel. Hij had geen idee wie als eerste begon met de ander uitkleden, maar opeens stonden ze bij zijn bed. Daisy droeg alleen nog een witkanten slipje. Waar zijn overhemd was gebleven, wist hij niet, en zij worstelde met de sluiting van zijn broek.


  Daar ging zijn reputatie als geraffineerd minnaar, hij leek eerder een puber die het voor het eerst deed. Ach wat, hij voelde zich ook een puber die voor het eerst met een meisje naar bed ging!


  Hij moest het kalmer aan doen, voor hen allebei. Alleen kroelde ze met haar vingers over zijn borst, waardoor hij haar borsten wel moest omvatten. De perfectie van hun rondingen was te veel voor hem. Hij viel op zijn knieën voor haar en nam een tepel in zijn mond.


  Daisy slaakte een zucht van genot en liet haar hoofd naar achteren vallen. Van pure opwinding begroef ze haar handen in zijn haren.


  Zalig dat ze zo sterk op hem reageerde. Fantastisch dat hij deze brutale vrouw helemaal zwak en behoeftig wist te maken. Hij drukte kusjes op haar borsten, haar buik, rond haar navel. Haar geur deed hem denken aan zomerfruit. Wat wel klopte: ze smaakte als een zwoele zomermiddag, waar hij meer van wilde. Veel meer.


  Hij wilde dat het haar duizelde, net zoals zij maakte dat het hem duizelde. Hij wilde haar aanraken en proeven en zich in haar begraven. Hij wilde haar ogen zien terwijl ze vaag werden van genot, voldaan van hun gevrij. En hij wilde het allemaal nú. Daarom liet hij zijn hand tussen haar dijen glijden.


  ‘Felix…’ Zijn naam klonk als een zucht van plezier.


  Het volgende moment sloot hij zijn hand over haar intiemste plekje en voelde de warmte die ze uitstraalde, dezelfde hitte die door zijn lichaam schoot. Langzaam duwde hij het kant opzij en plaagde haar met zijn vinger. Eén keer, twee keer streelde hij dat gevoelige knopje. Ze jammerde, en hij voelde haar vingers in zijn haar verstrakken.


  ‘Ja, o, alsjeblieft.’ Ze ging iets anders staan, bood zich aan.


  Die hint pakte hij op, en hij drong met een vinger in haar, waarbij hij met de rest van zijn hand haar genotsknopje stimuleerde. O, de manier waarop haar ademhaling veranderde, sneller en oppervlakkiger werd naarmate haar opwinding toenam. Hij plaagde haar tot hij voelde dat haar lichaam beefde van opwinding. Pas toen hield hij op, tilde haar op en legde haar op bed.


  Binnen twee seconden had hij al zijn kleren uit. Uiterst traag trok hij vervolgens haar slipje naar beneden. Al die tijd hield hij haar blik gevangen. Ze bloosde diep, maar haar ogen waren donker, waardoor hij wist dat ze net zo opgewonden was als hij.


  Hij tilde haar been op en kust het holletje bij haar enkel. Al die tijd keek hij haar diep in de ogen. Daarna werkte hij zich een weg omhoog via haar kuit naar de gevoelige achterkant van haar knie. Al die tijd hield hij haar blik gevangen. Hij zag dat ze de lakens samenbalde in haar handen en dat haar ademhaling onregelmatig was.


  Om de kwelling te verergeren, vervolgde hij zijn weg traag, uiterst traag over haar dij. Op een gegeven moment ging hij verliggen, zodat hij haar intiemste plekje oneindig langzaam kon verwennen met zijn tong.


  Nu kreunde ze hardop en kromde haar lichaam, zodat hij er beter bij kon. Hij plaagde haar met het puntje van zijn tong tot ze begon te beven, waarop hij met een vinger in haar kwam. Weer voelde hij dat ze haar handen in zijn haren begroef om hem aan te sporen. Even later hoorde hij haar verraste kreet en voelde hij dat ze haar hoogtepunt bereikte.


  Zijn weg naar boven kussend, zei hij: ‘Dat was voor jou.’


  ‘Felix, ik…’ Ze streelde zijn gezicht, bijna in tranen. ‘Dank je.’


  ‘Het was me een waar genoegen.’ Na een kusje zei hij: ‘Maar ik ben nog niet klaar, nog lang niet. Deze keer is voor ons samen.’ Hij kwam overeind, pakte een condoom uit zijn portefeuille en deed dat om voordat hij tussen haar benen knielde. ‘Goed?’ vroeg hij zacht ter controle.


  Al zou hij doodgaan als hij nu moest stoppen, ze moest bevestigen dat zij het net zo graag wilde als hij om het zeker te weten.


  Zodra ze knikte, kwam hij langzaam in haar. Dieper en dieper. Tot hij helemaal in haar was en ze haar benen om zijn middel sloeg.


  Puur onvervalst genot.


  


  Daisy had wel vermoed dat Felix er goed in zou zijn, maar ze had niet verwacht dat het zo fantastisch zou zijn. Dat hij zo’n onzelfzuchtige minnaar zou zijn, die eerst aan haar genot dacht, had ze niet kunnen dromen. Het gaf haar het gevoel dat ze gekoesterd werd, dat ze speciaal was. Haar rug krommend, trok ze hem verder in zich.


  ‘O, dit is zo lekker,’ zei Felix met een stem die veel donkerder en heser klonk dan ze gewend was. ‘Je voelt zo ongelooflijk goed, Daisy.’


  ‘Jij ook,’ fluisterde ze beverig terug. Ze pasten perfect. Zo hoorde het de eerste keer niet te gaan  dat moest onhandig gaan, een beetje onwennig zijn. Niet weten hoe je elkaar het best verwende, op de gok dingen doen. Maar dit was hemels, alsof ze al helemaal op elkaar afgestemd waren.


  Of hij was heel goed, of dit was iets bijzonders. Welk van de twee het was, wist ze niet.


  Hij kuste haar hard en begon te bewegen, zijn tempo en druk variërend tot hij kennelijk merkte wat haar ademhaling sneller deed gaan. Ongelooflijk dat ze de hitte en spanning weer voelde toenemen.


  Nog nooit had ze twee keer zo snel achter elkaar een hoogtepunt bereikt. Ze begon bijna te hyperventileren op het moment dat de climax haar overviel. Uit puur genot riep ze zijn naam. ‘Felix!’


  Even later hield hij stil, helemaal opgaand in zijn eigen genot. Daarna gaf hij haar een zoete kus die voelde alsof hij haar diep vanbinnen raakte.


  Nadat hij het condoom had weggegooid, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  Vreemd dat het zo prettig bij hem voelde dat woorden niet nodig waren. Ze vond het heerlijk om met hem te praten, maar zwijgen met hem was ook goed. Er was geen noodzaak om de stilte te verbreken.


  Tot haar maag rommelde.


  Opgelaten kneep ze haar ogen dicht, en ze voelde een blos opkomen: ‘Sorry.’


  ‘Mijn schuld. Ik had beloofd dat we gingen eten.’


  ‘We kunnen niet naar beneden, want ik weet niet waar mijn kleren zijn.’


  Lachend kwam hij op een elleboog overeind. ‘Ik ook niet waar de mijne zijn.’ Hij stal een kus. ‘Ik ga ze wel zoeken, dan kun jij ondertussen bedenken wat je van roomservice wilt.’


  ‘Felix, ik vind het onvoorstelbaar dat we net…’ Ze beet op haar lip. ‘We hebben nauwelijks iets tegen elkaar gezegd.’


  Hij streelde haar gezicht. ‘Praten was ook niet het eerste waar ik aan dacht. Volgens mij was dat bij jou niet anders.’


  ‘Nee,’ gaf ze toe.


  ‘Heb je daar problemen mee?’


  Eigenlijk wist ze dat niet zeker. Ze moesten toch een keer met elkaar praten, beslissen hoe het nu verder moest gaan.


  ‘Luister, er ligt een menu in de la. Kies lekker wat je wilt, maar mag ik voorstellen dat je iets kouds neemt?’


  ‘Koud?’


  ‘Voor het geval we afgeleid worden…’


  Hij bedoelde natuurlijk voor het geval ze weer in bed belandden voordat ze konden eten. Het bloed kroop naar haar gezicht. ‘Felix!’


  ‘Je vroeg ernaar.’ Met een brutale grijns ging hij verder: ‘Ondertussen zoek ik onze kleren wel.’ Naakt, zich duidelijk totaal niet bewust van de aanblik die hij bood, kwam hij uit bed.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Met kleren aan was hij knap, maar naakt was hij adembenemend. Brede schouders en een platte buik, dus hij sportte kennelijk geregeld, en hij had een werkelijk verrukkelijk kontje.


  Nog steeds in gedachten verzonken over hem had ze nog niet eens het menu gepakt toen hij met hun kleren terugkwam.


  ‘Weet je al wat je wilt?’ vroeg hij.


  Jóú. ‘Eh… sorry.’


  Grijnzend gooide hij de kleren op bed en pakte het menu. ‘Hier, kijk maar.’


  Helaas kon ze de verleiding niet weerstaan om te blijven kijken terwijl hij hun kleren netjes ophing. Ze was zich ervan bewust dat ze allebei nog naakt waren, dat ze hadden gevreeën en dat één keer bij lange na niet genoeg was.


  Nadat hij alles had opgehangen, kwam hij naast haar zitten. ‘En, wat wil je?’


  ‘Wat kun je aanbevelen?’ Met die vraag omzeilde ze het feit dat ze zich weer niet had kunnen concentreren op het menu.


  Hij kuste haar achter haar oor. ‘Van alles, maar ik heb beloofd dat je eerst te eten krijgt. Als ik eens een kipsalade bestel en we een douche nemen tijdens het wachten?’


  ‘Lijkt me een prima idee.’


  Met hem douchen, was ontzettend leuk. Ze zeepte hem overal in, ontdekte de vormen van zijn lichaam en op welke plekjes hij graag aangeraakt wilde worden. Daarna nam hij haar onder handen, wat ze nog leuker vond.


  Net toen ze zich aankleedden, werd er op de deur geklopt. Felix greep een trui, ritste snel zijn broek dicht en sloot de slaapkamerdeur achter zich. Tegen de tijd dat hij weer om de hoek van de deur keek, was zij ook aangekleed.


  ‘Het eten staat gereed, madame.’


  Op het balkon stond een naar vanille geurende kaars te branden op tafel. Buiten zitten en de hemel donker zien worden, was prachtig.


  ‘Dit is heerlijk, Felix,’ zei ze.


  ‘Sorry, ik had moeten vragen of je wijn wilde.’


  ‘Nee, maar ga gerust je gang.’


  ‘Ik breng je naar huis,’ reageerde hij.


  O, dus ze bleef niet slapen. Het ergerde haar dat ze teleurgesteld was. Wat had ze dan verwacht? Dit was een bevlieging, bedoeld om hét uit hun systeem te krijgen, niet het begin van een relatie. Er zou een eind aan komen, en geen van beiden zou gekwetst raken.


  Het eten was heerlijk, maar het lekkerst was het toetje: een mousse van witte chocola met frambozen, het lekkerste wat ze ooit had geproefd. ‘Felix Gisbourne, je bent een ware smulpaap.’


  ‘Jij had het anders als eerste op.’ Zijn blik was zwoel, maar zijn gezicht stond ondoorgrondelijk.


  Wat hij dacht of voelde, ze had geen flauw idee. Dan moest ze maar door de zure appel heen bijten. ‘Wat dat gedoe betreft…’ dapper rechtte ze haar rug, ‘…is dat helemaal in orde nu?’


  ‘Dat hangt ervan af wat je met in orde bedoelt.’


  ‘Is het uit je systeem?’


  ‘Uit het jouwe?’


  Nee, maar ze wilde niet te gretig klinken. ‘Ik vroeg het het eerst.’


  Hij lachte wrang. ‘Niet echt.’


  Tijd voor een compromis. ‘Bij mij ook niet, dus wat doen we nu?’


  ‘Zeg jij het maar. We kunnen ermee ophouden, of…’


  Ze voelde de spanning. ‘Of?’


  ‘We onderzoeken het verder, kijken waar het ons brengt, maar het blijft tussen jou en mij.’


  Ze wist dat ze er allebei geen behoefte aan hadden dit met anderen te delen. Allebei hadden ze geen idee waar het heen zou gaan. Door niks te zeggen, zou er ook geen druk zijn. Toch voelde ze zich gekwetst. Voor een deel vroeg ze zich ook af of het net als met haar exen zou zijn: dat hij vond dat ze niet vrouwelijk genoeg was.


  Geschrokken slaakte ze een kreet toen hij haar uit de stoel en op zijn schoot trok. ‘Felix!’


  ‘Je zit te broeden. Wat is er?’


  ‘Niks.’


  Hij kuchte. ‘Wil je dat misschien nog eens zeggen?’


  ‘Niks…’ Ze zuchtte. ‘Nee, het is niet niks, je hebt gelijk. Zo is er geen druk. En het voorkomt dat mijn familie je doorzaagt over wat je plannen zijn.’


  ‘Zou jouw familie me doorzagen?’


  ‘Mijn moeder denkt dat ik overschiet. Ze wil zo graag kleinkinderen.’


  ‘En Ben dan?’


  ‘Die heeft er inderdaad twee, maar ik ben de enige dochter. Ze wil dat ik me settel.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei hij meevoelend. ‘De mijne geeft feestjes om me aan de vrouw te helpen.’ Hij trok een gezicht. ‘Ook al zijn mijn zussen getrouwd, ik ben de oudste en enige zoon. Ze vindt dat ik mijn plicht moet doen: trouwen en kinderen krijgen.’


  ‘Maar je wilt niet trouwen?’


  ‘Ik wil niet in de val zitten.’ Zijn stem was naar het vriespunt gedaald.


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Wat is er gebeurd, Felix?’


  Hij keek weg. ‘Niks.’


  O, ging híj nu zo beginnen? Maar ze had een blik in zijn ogen gezien, een blik die zei dat hij tot op het bot gekwetst was. Iets of iemand had hem angst aangejaagd voor het huwelijk. Was hij gescheiden? Misschien dat hij het huwelijk daarom als een val zag? In ieder geval wist ze dat ze nu niet moest aandringen. Dus wachtte ze af.


  ‘Niet iedereen wil zich settelen,’ zei hij verdedigend. ‘Wat is erop tegen een beetje plezier te maken? Jij bent toch ook een vrouw die haar leven eraan wijdt om mensen een beetje plezier te bezorgen?’


  ‘Absoluut. En ik wil ook niet trouwen.’ Ze was wel gevraagd, door een man die haar niet wilde zoals ze was. Stu had gedacht dat het allemaal wel goed zou komen als hij haar in een jurk propte.


  ‘Goed, dan stem ik voor plezier. Jij, ik en een hoop lol. Tot een van ons er genoeg van heeft.’


  ‘Tot een van ons er genoeg van heeft,’ echode ze.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Halverwege de maandagmiddag deed Titan zijn waakhondenroutine, waarna Daisy onder de machine vandaan kroop en Felix zag.


  ‘Hoi,’ zei ze, enigszins onzeker over wat ze moest doen. Volgens hem konden ze de dingen gescheiden houden, dus wat moest hij dan hier? Zaken of… Die glinstering in zijn ogen maakte haar helemaal warm vanbinnen. Met moeite weerhield ze zichzelf ervan hem stevig te kussen.


  Glimlachend deelde hij mee: ‘Ik heb je voor een vergadering nodig.’


  ‘Een vergadering?’


  ‘Met Bill,’ verduidelijkte hij.


  ‘Aha, dus je hebt een beslissing genomen over de kermis?’


  ‘Daarom komen we bij elkaar.’ Hij verraadde niets.


  ‘Dat herinnert me eraan dat ik nooit een potje poker met je moet spelen,’ zei ze luchtig.


  ‘Lafaard.’ Hij kuste haar vluchtig. ‘Kom, Boots, laten we dit verhaal op de rit krijgen.’


  Als hij niet wilde beleggen, zou hij toch niet zo kalm en bedaard klinken? Ze had geen flauw idee. Er zat dus niks anders op dan haar handen schoonmaken en hem naar kantoor volgen. In Bills kantoor stond een bord met brownies, en hij had de ketel opgezet. Ze besloot de koffie te zetten, want ze kon de spanning niet aan en moest iets doen. Toen ze de mokken naar Bills kantoor bracht, gebaarde Felix naar de vrije stoel.


  ‘We weten allemaal waarom ik hier ben, dus laten we tot de kern komen. Ik heb een week hier rondgekeken. Jullie staf is fantastisch, ze weten wat de klant wil en geven het. Het concept van de kermis werkt omdat het ongewoon is en past bij het lokale toerisme. Het management is dik in orde.’


  ‘Maar…’ vulde Daisy voor hem aan.


  ‘Jullie moeten een aantal wijzigingen doorvoeren als jullie er het beste uit willen halen. Het komt erop neer dat jullie je middelen beter moeten benutten. Zoals wij al uitgebreid hebben besproken, Daisy, kun je de prijsstructuur verbeteren. En zorg dat je een hal krijgt, zodat jullie flexibeler zijn en activiteiten voor zonnige en regenachtige dagen kunnen aanbieden om te zorgen dat de mensen blijven komen. Ik raad ook aan om zowel via internet als in de winkel spullen aan te bieden.’


  Bill maakte aantekeningen. ‘Dus er zijn drie gebieden waar we naar moeten kijken.’


  ‘Je hoeft geen aantekeningen te maken, Bill, je krijgt een rapport van me met alle aanbevelingen. Er is nog een punt dat echt besproken moet worden. En beter vroeg dan laat.’


  Dat had ze niet verwacht. Bezorgd wisselde ze een blik met Bill.


  ‘Wat is dat dan?’ vroeg die.


  ‘De planning van je opvolging. Bill, jij moet bedenken wat je wilt doen wanneer je met pensioen gaat. Als je wilt dat de kermis doordraait zoals hij nu doet, moet je het museum omzetten in een goed doel. Als je dat niet doet, krijgen je erfgenamen de rekening van de successierechten, wat het einde kan betekenen. De kans is groot dat er attracties verkocht moeten worden om die te voldoen.’


  ‘Je bedoelt dat we dan bijvoorbeeld de draaimolen moeten verkopen?’ vroeg Daisy.


  ‘Inderdaad. Nu met de crisis stoppen mensen hun geld in roerende zaken, waardoor prijzen stijgen. Dat betekent dus ook hogere successierechten.’


  ‘Beveel je ook investeerders aan?’ vroeg ze.


  ‘Hangt ervan af. Als jullie een goed doel worden, komen jullie in aanmerking voor subsidies, waardoor je sneller sponsors vindt. Jullie hebben veel vrijwilligers, maar geen vriendenplan. Mensen die dergelijke plannen opzetten, weten ook goed hoe ze elders geld los kunnen peuteren. Jullie hebben dat geld nodig voor restauraties en om nieuwe attracties te kunnen kopen.’


  ‘En als het bij het oude blijft  dat we een particulier bedrijf zijn?’ wilde Bill weten.


  ‘Dan kun je niet zonder investeerder.’


  ‘Of een sponsor,’ opperde Daisy. Tijd om het te zeggen. ‘Zou jij dat willen zijn?’


  ‘Als jullie die weg kiezen, wil ik best sponsorprogramma’s uitwerken. Maar als jullie nu eerst eens alles met elkaar bespreken, tot een besluit komen en mij dat dan vertellen? Ik heb nog andere lopende projecten waaraan ik aandacht moet besteden, maar ik kan mijn tijd de komende maand wel tussen Londen en hier verdelen. Bijvoorbeeld van woensdag tot vrijdag daar en de rest van de week hier.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn,’ beaamde Bill.


  En wanneer die maand voorbij was, wat dan? Zou hun relatie dan ook strikt zakelijk worden, vroeg Daisy zich af.


  ‘Hoe dan ook, de kermis heeft toekomst, en jullie kunnen iedereen vertellen dat ze zich geen zorgen meer hoeven te maken.’


  Bill omhelsde Daisy en schudde Felix’ hand met een ernstig gezicht. ‘Dank je. Je hebt geen idee hoeveel dat voor ons betekent.’


  Daisy bedacht dat hij dat maar al te goed wist toen ze zijn blik zag.


  ‘Ik laat jullie nu de zaken doorspreken,’ zei Felix glimlachend. ‘Ik moet een rapport opstellen, dus ik ga naar het hotel en zie jullie morgen.’ Tegen Daisy zei hij: ‘Ik zal je even met de afwas helpen voor ik ga.’


  Ofte wel: hij wilde haar alleen spreken. Haar hartslag versnelde. Rustig zei ze: ‘Goed.’


  ‘Doe je vanavond iets bijzonders?’


  ‘Niet echt. Dus als je nog bij me wilt komen eten…’


  ‘Graag, ja.’ Vlug keek hij rond of niemand hen kon zien, waarna hij haar kuste. ‘Laat maar weten hoe laat, dan zorg ik dat ik er ben.’


  


  Zoals ze al verwachtte, belde hij precies op tijd aan. Vermoedelijk was Felix nog nooit ergens te laat gekomen.


  ‘Voor jou.’ Hij overhandigde haar een koude fles chablis en een luxe doos chocolaatjes.


  ‘Dank je.’ Het voelde vreemd hem in haar heiligdom binnen te laten. ‘Kom binnen.’


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg hij toen ze hem naar de keuken dirigeerde.


  ‘Nee hoor, alles is klaar. Je mag de wijn openmaken.’ Ze stak hem de kurkentrekker toe.


  Hij schonk voor beiden een glas in en hief het zijne. ‘Op de kermis.’


  ‘En op jou,’ toostte zij. Ze pakte een paar borden uit de oven en deed een stuk zalm in Titans bakje.


  ‘Je hebt ook zalm voor hem gemaakt?’


  Ze grijnsde. ‘Ik zou niet anders durven. Weet je nog, deze kat gromt. En hij is verschrikkelijk verwend.’


  Titan begon te spinnen en fleemde langs haar been.


  Ze controleerde de vis op graten en prakte hem toen fijn. ‘Je weet dat je moet wachten tot het afgekoeld is voordat je het opschrokt,’ vermaande ze de kat. ‘Geduld.’


  Titan miauwde verontwaardigd en liep hooghartig naar zijn bed.


  Ze opende de rest van de in folie verpakte pakketjes en legde er asperges, nieuwe aardappeltjes en met room gevulde champignons naast. Even later zette ze de borden op tafel.


  ‘Ik dacht dat je zei dat je niet kon koken.’


  ‘Ach, zalm in folie verpakken en in de oven schuiven, is niet echt koken.’


  ‘Ik vind het heerlijk. En ik vind je keuken leuk, Boots.’


  ‘Dank je. Ik ben dol op mijn huis. Het is misschien wat klein, maar het is ideaal voor mij.’ Ze glimlachte treurig naar hem. ‘Ik heb hier heel wat uurtjes doorgebracht, luisterend naar oma’s verhalen.’


  ‘Is het haar oude huis?’ raadde hij.


  Ze knikte. ‘Ze heeft het, samen met een brief, aan mij nagelaten. Ze had mijn broers met de universiteit en hun eerste auto geholpen. Omdat ik niet naar de universiteit ging en zoveel tijd in de kermis stak, wilde ze mij op die manier helpen.’


  Vragend keek hij haar aan. ‘Ben je zo trots?’


  ‘Ja. Nee.’ Zuchtend ging ze verder. ‘Ik ben dol op mijn familie, maar je weet hoe families zijn: die hebben hun eigen dynamiek en ieder heeft zijn rol. Mij zien ze als de baby die gered moet worden. Waar ik gek van word, want zo ben ik helemaal niet.’


  ‘Dus draag je overalls en werk je met stoommachines om te bewijzen dat je je mannetje wel staat.’


  ‘Deels. Maar ik ben dol op wat ik doe.’ Met een knikje naar hem vroeg ze: ‘En jij, waar sta jij in de jouwe?’


  ‘In onze familie, bedoel je?’ Na haar knikje stootte hij een lachje uit. ‘Ik ben de lastige workaholic die weigert zijn plicht te doen door in het familiebedrijf te stappen of te settelen en de volgende generatie Gisbournes te produceren.’


  Waarmee ze precies wist waar zíj op dat moment stond, ook al wist ze dat eigenlijk al. ‘Hé, je weet wat ze zeggen: van alleen maar werken en geen lol maken wordt je een saaie piet.’ Ze verwachtte dat hij terug zou plagen. In plaats daarvan werd hij opeens heel stil en richtte zich op zijn eten. Had ze iets verkeerd gezegd?


  Hij had al toegegeven dat hij een workaholic was. Goed, ze had een cliché te berde gebracht, maar zo erg was dat toch niet? Ze wilde vragen wat eraan scheelde, maar voelde dat hij zich voor haar had afgesloten en niets zou zeggen. Als ze er op dit moment naar vroeg, zou ze het alleen maar erger maken.


  Ze liet het rusten tot na het eten. ‘Sorry, ik ben niet de beste kok ter wereld.’


  ‘Het smaakte prima, Daisy. Echt.’ Hij ontweek haar blik.


  Ze pakte zijn hand en gaf die een kneepje. ‘Felix, wat ik eerder zei… Ik bedoelde het niet vervelend. Ze zeuren me altijd aan mijn hoofd dat ik zo’n workaholic ben, wat ik verschrikkelijk vind, dus ik vermoedde dat het voor jou net zo was.’


  ‘Wie zeurt er?’


  ‘O, mijn ouders, mijn broers, mijn schoonzus…’ Haar exen. Niet dat ze het daarover wilde hebben. ‘Ze vinden dat ik vrij moet nemen.’


  ‘Doe je dat dan nooit?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik werk parttime voor de kermis. Het kantoorwerk is vrijwillig, net als een deel van het restaureren. Niemand dwingt me om het te doen. Het is mijn familiegeschiedenis, en ik vind het belangrijk die te eren en levend te houden. Dankzij jou kan ik blijven doen waar ik gek op ben.’


  ‘Hm-m.’


  Waarom was hij toch zo stil? Ze had hem er toch niet van beschuldigd dat hij saai was? Wat hij helemaal niet was. Eerder dynamisch, slim en ongelooflijk sexy. Dat wist hij toch ook wel? Tenzij… Opeens schrok ze. Ze hadden een afspraak: tot een van hen er genoeg van had. ‘Moet ik concluderen,’ begon ze voorzichtig, ‘dat je je gezond verstand terug hebt?’


  Behoedzaam keek hij haar aan. ‘Heb jij dat?


  Ze kon zich groot houden en ja zeggen, maar ze vermoedde dat er iets anders speelde, iets wat ze niet begreep. Het zou wel even duren voordat ze het naadje van de kous wist. ‘Nee. Ik had je eigenlijk aan mijn bank willen voorstellen, maar als je dat liever niet hebt, is het ook goed.’


  ‘Je wilde me aan je bank voorstellen,’ herhaalde hij.


  ‘Vooropgesteld dat je niet begint te zeuren dat ik slordig ben.’


  ‘Zou ik dat doen dan?’ vroeg hij grijzend.


  De spanning die ze had gevoeld, verdween. ‘Hé, jij bent degene die problemen met mijn bureau heeft.’


  ‘O, ik kan wel dingen bedenken om op je bureau te doen, maar daarbij zouden al die paperassen in de weg liggen.’


  Allerlei beelden schoten door haar hoofd. ‘Waarom leg je me dat niet uit op de bank? Nadat ik de kat te eten heb gegeven.’ Ze voelde aan de zalm in Titans bakje, waarop ze het aandurfde die aan hem te geven. ‘Kom. En niet vergeten dat ik je heb gewaarschuwd.’ Door door Felix’ ogen te kijken, wist ze wat hij zag: papieren boven op haar ladekast, dvd’s van musicals kriskras door elkaar. Vermoedelijk zou hij ze in een mum van tijd op alfabetische volgorde hebben staan, net als haar boeken.


  ‘Ik zeg niets, Boots,’ gaf hij zacht commentaar. ‘Ik vind het een fijne kamer.’


  ‘Ik voel me er prettig.’


  ‘Leuke bank.’


  ‘Vol rommel,’ gaf ze toe. Op een van de zitkussens lag een stapel stukken die ze had doorgenomen. Samen met haar notebook pakte ze alles op en legde de stapel op de ladekast.


  ‘Werk?’ vroeg hij.


  ‘Min of meer. Familiezaken. Ik denk erover de geschiedenis van de Bells te schrijven, als aanvulling op het gidsje van de kermis. Mijn vader en Bill hebben me van alles geleend, en er zijn dozen met foto’s die mijn oma op zolder bewaarde.’ Ze nam hem beschouwend op. ‘Weet je, ik denk dat mijn oma je graag had gemogen.’


  ‘Wat, ook al ben ik zo’n pietje precies?’


  ‘Zij had daar ook wel iets mee, vermoedelijk omdat ze altijd rondreisden.’


  ‘Dus je oma was een goochelaar?’


  ‘Nee, ze was een kermisklant, daar zit echt wel een verschil tussen,’ legde Daisy uit. ‘Goochelaars reisden waar ze maar heen wilden, terwijl kermisklanten maanden, soms jaren van tevoren waren geboekt. Maar ze leefden wel in woonwagens op weg naar en tijdens de kermissen, en die zaten vol hoeken en gaten om spulletjes op te bergen.’


  ‘Alleen heb jij die opbergneiging niet geërfd.’


  ‘Niet wat papieren betreft, nee,’ beaamde ze. ‘Mijn werkplaats is wél opgeruimd.’


  ‘Ook alleen om de veiligheidsinspectie tevreden te houden. Je vindt dat technische gewoon veel leuker dan de administratie, of niet?’


  ‘Echt wel, maar ik kan niet alles aan Bill overlaten, dus ik doe mijn best.’


  Hij speelde met haar lokken. ‘Voordat ik je ontmoette, had ik besloten dat je er de kantjes afliep, te laat voor vergaderingen kwam en met monteurs flirtte.’


  ‘O?’


  Hij gaf haar snel een kus. ‘Tot Bill me vertelde dat je de hoofdmonteur was, toen nam ik aan dat je een manwijf was met een tatoeage en een neusring. Ook al had ik je foto gezien en wist ik dat dat niet zo was.’


  ‘Wie zegt dat ik geen tatoeage heb?’


  ‘Ik.’ Hij schoof dichterbij. ‘Aangezien ik elke centimeter van je lijf heb onderzocht, weet ik dat.’


  Ze voelde dat ze een kleur kreeg.


  ‘Heb je enig idee hoe lief je eruitziet wanneer je bloost?’ Hij stal weer een kusje, en nog eentje. Voor ze het wisten, lagen ze op haar bank.


  ‘Volgens mij zijn we allebei een beetje te oud om dit tienergedoe te doen, ik met mijn achtentwintig jaar en jij met je bijna dertig.’


  ‘Die ben ik al gepasseerd, ik ben vierendertig.’


  ‘Dan zie je er nog goed uit voor je leeftijd, oudje,’ plaagde ze.


  Lachend zei hij: ‘Blijf me maar beledigen, dan kan ik wraak nemen. Om te beginnen zul je je dan moeten uitkleden.’


  ‘Ja, ik ken die beloftes van jou,’ ging ze ondeugend verder. ‘Maar dan liever niet op mijn bank.’


  ‘Tijd om verstandig te worden?’ Hij ging weer zitten.


  ‘Nee, ik bedoel dat ergens anders misschien comfortabeler is.’


  ‘Doe je me een oneerbaar voorstel, Daisy Bell?’


  ‘Ja.’ Ze knikte grijnzend.


  ‘Mooi.’ Hij stond op en trok haar overeind. ‘Ga met me naar bed, Daisy.’


  


  Daisy’s slaapkamer was niet helemaal wat Felix had verwacht, met zijn crèmekleurige muren en een gewreven houten vloer waar een felgekleurd kleed op lag. Het was vooral het enorme koperen bed dat zijn aandacht trok. Over de quilt lag een patchwork deken, die vermoedelijk een familie-erfstuk was, samen met een berg kussens waar hij zo in wilde wegzakken.


  ‘Wauw, dat is super. Ik wil je naakt in dat bed. Nu.’


  ‘Wacht even.’ Ze trok de gordijnen dicht, waarna ze terug naar hem heupwiegde.


  Nadat hij haar dicht tegen zich aan had getrokken, kuste hij haar hard. Haar reactie was heftig. Ze begroef haar handen in zijn haren en drukte haar lichaam nog dichter tegen het zijne aan. Hij trok de rits van haar spijkerbroek open, zodat hij kon genieten van de warmte van haar huid tegen zijn vingers. Even later trok hij haar haar topje uit en mompelde genietend: ‘Ik hoopte al dat je een verleidelijke beha aan had. Ik geniet hier zo van, Boots, echt heel erg.’ Hij trok een spoor van kusjes langs het kant van haar beha om even later een van haar tepels in zijn mond te nemen.


  ‘Felix…’ Ze hijgde.


  Hij stopte. ‘Alles goed?’


  ‘Héél goed.’ Haar stem klonk een octaaf lager, en zo te zien was haar verlangen net zo groot als het zijne.


  Mooi. Hij wilde dat ze zo opgewonden werd dat ze niet meer kon denken. Daar nam hij de tijd voor. Nadat hij geknield voor haar was gaan zitten, stroopte hij haar spijkerbroek traag naar beneden. Hij kuste het holletje bij haar enkel toen hij haar uit haar broek hielp stappen.


  Daarna concentreerde hij zich op haar knieën en dijen tot ze sidderde. Zodra hij haar intiemste plekje met zijn hand omvatte, voelde hij hoe opgewonden ze was. Hij begroef zijn gezicht even tegen haar buik en trok toen haar slipje uit. ‘Heb je enig idee wat je me aandoet, Daisy?’


  ‘Hetzelfde als wat jij mij aandoet?’ Ze klonk ademloos en hees, vol verlangen.


  Hij trok de dekens weg, tilde haar op en legde haar in de kussens. Zoals ze eruitzag, heerlijk, zo zacht en warm, met haar haren uitgewaaierd over de kussens… ‘Je bent ongelooflijk, weet je dat,’ murmelde hij. Snel trok hij zijn kleren uit en deed een condoom om. Even later was hij waar hij wilde zijn: in haar, diep in haar dringend en kijkend hoe haar pupillen groot werden en haar gezicht strak stond van genot.


  Even later spande ze zich rond hem en dreef hem naar zijn climax. Hij hield haar innig vast, genietend van de na-ijlende schokjes die door haar lichaam gingen. Haar loslaten was een kwelling, maar hij moest van dat condoom af. ‘De badkamer?’ vroeg hij zacht.


  ‘Daar.’ Ze wees.


  Toen hij terugkwam, lag ze opgekruld onder het laken. Een teken dat hij moest gaan? Op hetzelfde moment klopte ze op de plek naast haar.


  ‘Kom naast me liggen.’


  Hoe kon hij dat weigeren? Dus hij klom er weer in en nam haar in zijn armen. Het was zo prettig om bij haar te zijn. Hij voelde totaal geen druk om iets te zeggen. Daar liggen, luisteren naar het kwinkeleren van vogels met haar in zijn armen… Meer wilde hij niet op dat moment.


  Ook al was hij niet van plan om te blijven. Sinds Tabitha had hij dat soort intimiteit vermeden. Trouwens, dit moest een dwaze affaire blijven, eentje met duidelijke grenzen.


  Hoe verlokkelijk hij Daisy ook vond, zijn regels zou hij niet verbreken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De weken daarna kregen ze een vaste routine. Dinsdagavond ging Felix terug naar Londen, waarna hij op zaterdag terugkeerde naar Suffolk, waar hij de dagen op de kermis en de avonden met Daisy doorbracht.


  Daisy merkte dat ze intens van zijn gezelschap genoot. Ze vond het heerlijk om met hem samen te werken, te brainstormen over ideeën om de kermis te promoten, educatieve dagen te bedenken die pasten in het nationale lesprogramma, en trainingen op te zetten in circuskunsten voor kinderen en volwassen. Bovendien wijdde ze zich aan het organiseren van historische activiteiten.


  In het weekend hielp hij vaak met restauratiewerk, in een spijkerbroek en met veiligheidsbril op, de kwast hanterend op de zweefmolen.


  Het verbaasde haar dat hij bereid was zo over de grenzen van zijn gebruikelijke activiteiten heen te gaan. Maar wat haar nog meer verbaasde, was dat hij dat voor haar deed.


  Dinsdagavond, toen ze in zijn armen lag in haar bed, verzadigd van het vrijen, trok hij haar dichter tegen zich aan. ‘Wat doe je zaterdag?’


  ‘Werken.’ Ze fronste, want dat wist hij toch? ‘Hoezo?’


  ‘Ik vroeg me af of je een dagje vrij zou willen nemen?’


  Ze kneep haar ogen iets toe. ‘Zit je te zeuren, Mr. Felix?’


  Lachend kuste hij haar. ‘Nee, Miss Daisy, maar het leek me leuk om samen iets te doen. Als je een heel weekend voor elkaar kunt krijgen, vind je het misschien gezellig om naar Londen te komen en bij mij te logeren.’ Hij zweeg. ‘Nee, dat kan natuurlijk niet. Je mag Titan meenemen, maar hij vindt mijn flat misschien niks.’


  Ze vond het hartverwarmend dat hij aan haar kat dacht, dat hij besefte hoeveel die voor haar betekende. ‘Je hebt gelijk, die vindt Londen niks.’ Fantastisch dat hij haar had gevraagd zijn huis, zijn plek, met haar te delen, ook al was het slechts een weekeind. ‘Maar ik kan zaterdag met de trein komen, dan vraag ik mijn buren hem ’s avonds eten te geven en dan reis ik zondagmorgen terug.’


  ‘Laat op zondagmorgen dan wel. Neem een enkeltje, dan rij ik je terug.’


  ‘Dat hoeft toch niet.’


  ‘Ik moet toch deze kant weer op, dus dan kunnen we net zo goed samen gaan.’


  O, dus hij was gewoon praktisch. Natuurlijk. Hij had dan wel gevraagd of ze naar Londen wilde komen, maar dat betekende niet dat hij haar dichtbij liet komen. Of dat hij zijn gevoelens voor haar toegaf. Wijselijk hield zij de hare ook voor zich, zodat wat er tussen hen was niet zou veranderen. ‘Goed.’


  ‘Overleg maar met Bill, dan hoor ik het wel.’ Hij kuste haar weer. ‘Ik kan beter naar Londen vertrekken, anders is het middernacht voordat ik er ben. Ik bel je nog.’


  Bill vond het een uitstekend idee dat ze een paar dagen vrij wilde nemen. Door het vooruitzicht van een paar gestolen dagen samen miste ze Felix de dagen daarna niet zo erg.


  Eindelijk was het zaterdag. Ze gaf haar reservesleutel aan de buren, zodat die Titan te eten konden geven. Daarna ging ze op weg naar Felix.


  Op Liverpool Street genoot ze van de hoge bogen en het ijzerwerk van het station. Het was veel te lang geleden dat ze in Londen was geweest. Even later was ze voorbij de kaartcontrole en stond Felix op haar te wachten. De volgende seconde lag ze in zijn armen en werd ze rondgedraaid, voordat hij haar verlangend kuste.


  ‘Gelukkig is het hier niet verboden om te zoenen,’ zei ze verrukt.


  Hij lachte. ‘Ook al was dat wel zo, niets zou me ervan kunnen weerhouden om mijn meisje te kussen.’


  Mijn meisje. Die opmerking maakte haar helemaal warm vanbinnen. Zag hij haar zo? Zei hij dat hij ook had gemerkt dat de situatie tussen hen was veranderd, dat het meer dan een affaire was? Ze wilde het dolgraag vragen, maar ze was ook bang voor het antwoord, voor het geval het niet was wat ze wilde horen. Misschien veranderde het de boel tussen hen wel, net als bij haar drie exen. Die hadden daarna geprobeerd haar te veranderen in het modelplaatje.


  ‘Ik was van plan je op te pikken met de auto, maar het verkeer is een ramp, dus we gaan met de metro.’ Hij pakte haar tas. ‘Jij hebt weinig bij je.’


  ‘Dat is het voordeel als je niet zo’n meisjesmeisje bent. Ik hoef geen zes outfits en zes paar schoenen mee te nemen.’


  Grijnzend zei hij: ‘Ik heb je gemist, Boots.’


  Die bekentenis beklemde haar. Ze had hem ook gemist, meer dan ze had verwacht. Wekelijks begon ze hem meer te missen. Dagelijkse belletjes waren niet genoeg. ‘Ik jou ook.’ In de metro trok hij haar op schoot. ‘Felix, we kunnen dit niet doen,’ fluisterde ze geschokt. ‘Iedereen…’


  Hij onderbrak haar met een kus en fluisterde in haar oor: ‘Niemand let op ons. En ik ruk je nu ook weer niet bepaald de kleren van het lijf, ook al verlang ik er wel verschrikkelijk naar om dat te doen. Maar dat komt straks, wanneer we alleen zijn.’


  Ze huiverde van verrukking en sloeg haar armen rond zijn nek. ‘Dat klinkt als een goed idee,’ murmelde ze.


  


  Na een overstap verlieten ze de metro. Felix’ flat bleek vlak bij het metrostation te liggen. Hij liet hen allebei in het gebouw en voerde Daisy toen snel mee naar zijn penthouse.


  ‘Jeetje, die flat van je is enorm!’ riep ze geschokt uit zodra ze de zitkamer in liep. ‘Deze kamer alleen al is groter dan mijn hele huis.’ Ze ging naar het raam. ‘En wat een fantastisch uitzicht! Ik wist niet dat je zo rijk was.’


  Die woorden deden Felix aan Tabitha denken. Snel duwde hij zijn achterdocht weg. Daisy leek totaal niet op zijn ex. Ze gaf niet om geld, anders zou ze niet bereid zijn fulltime te werken voor een parttime salaris. ‘Ik heb gewoon geluk gehad met mijn beleggingen,’ zei hij neutraal. ‘Wil je iets drinken?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze keek enigszins bedrukt. ‘Vertel eens, wat gaan we doen vanavond.’


  ‘Ik had gedacht een hapje te eten, om dan naar een show te gaan.’


  Ze beet op haar lip. ‘Hè, had dat nou eerder gezegd, want ik heb niks bij me.’


  ‘Geeft niet, dat is geregeld.’


  Ze keek verbaasd. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij pakte haar hand en ging haar voor naar de logeerkamer. Aan de deur hing een jurk die hij de dag daarvoor voor haar had gekocht.


  Haar frons verdiepte zich. ‘Felix, wat is dat?’


  ‘Een jurk. Voor vanavond.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Je hebt een jurk voor me gekocht,’ constateerde ze.


  ‘En schoenen.’ Hm, dit gesprek ging niet helemaal zoals hij had verwacht. Als hij jurken voor zijn zussen kocht, reageerden die altijd verrukt. Waarom keek Daisy dan zo bedrukt?


  ‘Ik denk dat ik een vergissing heb gemaakt. Het spijt me dat ik het je lastig maak, Felix, maar ik ga naar huis.’ Meteen draaide ze zich op haar hakken om en liep weg, hem perplex achterlatend.


  In de zitkamer haalde hij haar in. ‘Daisy, wat is er?’


  ‘Je hebt een jurk voor me gekocht!’ beet ze hem toe.


  ‘Wat is daar verkeerd aan dan?’


  Ze haalde moeizaam adem. ‘Dat je het niet aan me hebt gevraagd.’


  ‘Vind je die jurk niet mooi dan?’ Dat verbaasde hem, want hij had juist een klassiek model uitgekozen. Ogenschijnlijk eenvoudig, maar heel vrouwelijk, precies zoals Daisy. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze hem mooi zou vinden en dat hij zou passen. ‘Dan ruilen we hem toch?’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Waarom wel dan?’


  Ze keek hem met betraande ogen aan. ‘Ik dacht dat je anders was.’


  ‘Daisy, ik begrijp het even niet.’


  ‘Geeft niet. Ik ga naar huis.’


  ‘Absoluut niet, je bent helemaal overstuur.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast. ‘Praat met me, Daisy, ik kan geen gedachten lezen. Wat is er mis met die jurk?’ Ze beefde, en een moment lang dacht hij dat ze huilde.


  Na een tijdje fluisterde ze: ‘Je probeert me te veranderen. Net als die anderen.’


  Wie had geprobeerd haar te veranderen? Hij begreep het niet, maar hij voelde wel aan dat dat haar zo overstuur maakte. Hij duwde haar iets van zich af, zodat hij haar kon aankijken. ‘Daisy, ik wil je niet veranderen, ik vind je prima zoals je bent.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Je wilt dat ik een jurk draag, maar zo ben ik niet.’


  ‘Eerlijk gezegd zag je er die eerste avond verrukkelijk in uit,’ weersprak hij haar. ‘Ik probeerde gewoon iets aardigs voor je te doen, je een gedenkwaardige avond te bezorgen. Ik weet dat je dol bent op musicals, dus heb ik kaartjes gekocht om je te verrassen. Ik dacht dat je het misschien leuk vond om je op te tutten voor een avondje. Ik weet dat je gewoonlijk geen jurken draagt, dus heb ik er eentje gekocht. Ik heb duidelijk een fout gemaakt. Sorry. Ik breng die jurk terug en als je even hebt, bel ik mijn assistente om te vragen of zij naar de show wil. Zonde om de kaartjes niet te gebruiken. Daarna kun je me vertellen wat jij wilt doen.’


  Hij verwachtte dat ze opgelucht zou kijken, maar nu biggelden de tranen over haar wangen. Stilletjes, niet met de hysterische uithalen van Tabitha. Waardoor ze ook van streek was, het zat heel diep, en hij voelde intens met haar mee. Dus trok hij haar weer tegen zich aan. ‘Het spijt me, Daisy. Ik wil je voor geen goud pijn doen.’


  ‘Nee, ik moet zeggen dat het me spijt, ik ben zo’n egoïst.’


  ‘Nee, dan ben je niet. Je hebt gelijk: ik had het je eerst moeten vragen.’ Misschien hield ze niet van verrassingen, een gevoel dat hij wel kon delen. Hij had ook liever de controle over alles. ‘Wie heeft geprobeerd je te veranderen?’


  ‘Mijn ex.’ Ze haalde bevend adem. ‘We deden dezelfde opleiding. Alles ging goed, tot hij me ten huwelijk vroeg. Zodra de ring om mijn vinger zat, begon hij te klagen over hoe ik me kleedde, hoe mijn haar zat, dat ik geen make-up droeg. Hij had zo’n plaatje van de ideale vrouw in zijn hoofd, en ik moest daaraan voldoen.’


  Opeens herinnerde Felix zich het gesprek dat ze hadden gehad over het type vrouw waar hij op viel. Destijds had hij beseft dat iemand haar een douw had gegeven, maar niet hoe erg. ‘Daisy, je hebt waanzinnig haar, en er is niks mis met de manier waarop je je kleedt. Make-up heb je helemaal niet nodig, je bent zo al knap genoeg. Die ex van je was gewoon een sukkel die niet in de gaten had hoeveel geluk hij had met jou. Hopelijk heb je hem die ring naar zijn hoofd gesmeten.’


  De woorden leverden hem een waterig lachje op. ‘Nee, die heb ik gewoon teruggegeven, maar ook daarna… Andere mannen waren hetzelfde. Alles ging goed, tot ze me hadden. Dan wilden ze me veranderen. Ik was gewoon niet goed genoeg zoals ik was.’


  ‘Ik wil je niet veranderen.’ Hij streelde haar gezicht. ‘Ik wilde je alleen een speciale avond bezorgen. Niks bijzonders, echt niet.’


  ‘Sorry dat ik zo overdreven reageerde.’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘Ik heb mezelf echt voor paal gezet.’


  ‘Nee, dat heb je niet.’ Hij waagde het haar te kussen. ‘Nu je het hebt verteld, begrijp ik het ook heel goed. Geef me even de tijd, dan raak ik die kaartjes kwijt.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ben ik heel verschrikkelijk als ik zeg dat ik heel graag naar die musical wil?’


  ‘Als je maar niet in een jurk hoeft?’


  Ze knikte. ‘Ik ben echt een monster, want het is een hele mooie jurk. En al die moeite die je hebt gedaan. Maar… zo ben ik gewoon niet.’


  ‘Ook al heb ik zussen, het moge duidelijk zijn dat ik geen bal van vrouwen begrijp.’


  ‘Het ligt niet aan jou.’ Ze slaakte een zucht. ‘Zelfs mijn familie vind dat ik geen vrouw ben.’


  ‘Dat ben je ook niet, je bent een persoonlijkheid. Wat geen kritiek is, het is juist je charme. Kom, laten we je bagage even wegzetten. Daarna kun je je opfrissen, dan zet ik koffie en kun je me vertellen waar je wilt eten.’ Hij liet haar los na nog een kus op haar mond te hebben geplant. ‘Wat de bagage betreft, heb jij de keus: je kunt in de logeerkamer slapen of bij mij. Jij mag beslissen.’ Hij wachtte even. ‘Hoewel ik beloof niet te zullen klagen als je, voordat we gaan, mijn douche met me wilt delen.’


  Ze veegde een traan weg. ‘Ik verdien het helemaal niet dat je zo aardig tegen me doet nadat ik me zo heb aangesteld. En ik heb je nog helemaal niet bedankt voor de kaartjes.’


  ‘Geloof me,’ stelde hij haar gerust, ‘zo erg heb je je echt niet aangesteld.’ Vergeleken met Tabitha stelde het niets voor.


  Ze omhelsde hem. ‘Het spijt, Felix. Ik ben geloof ik een beetje achterdochtig na mijn ex.’


  Dat maakte dan dat ze op dat punt met hun tweeën waren. Hij deed zijn best te vergeten wat Tabitha had gezegd. ‘Weet je wat, als we het plan nou eens omgooien. Vergeet die koffie en de douche, ik ga je bewijzen dat ik je leuk vind om wie je bent.’ Dat deed hij echt. Hij vond haar wel meer dan leuk, ook al was hij nog niet bereid dat te zeggen. Aanbieden de hele nacht met elkaar door te brengen, was al een hele stap voor hem.


  ‘Bewijzen? Hoe dan?’


  ‘Mag ik je voorstellen aan Felix de Barbaar?’


  ‘De barbaar?’ Ze slaakte een gilletje, want hij tilde haar op en liep naar de slaapkamer.


  Daar schopte hij de deur achter zich dicht. ‘Juist. Om te beginnen ga ik je kleren uittrekken. Alles. Daarna ga ik elke millimeter van je lichaam onderzoeken met mijn handen en mijn mond en je precies vertellen hoe opgewonden ik van je raak. En ik zorg dat je minstens twee keer klaarkomt.’


  Tegen de tijd dat hij haar weer op de grond zette, hadden haar ogen de kleur van jade gekregen. Met opzet liet hij haar lichaam langs het zijne omlaag glijden, zodat ze op niet mis te verstane wijze voelde hoe opgewonden hij was.


  ‘Echt waar? Is dat een belofte?’


  ‘Ja.’ Na haar gekust te hebben, grijnsde hij wellustig. ‘En het is wel handig om te weten dat ik me altijd aan mijn woord hou.’


  


  Dat deed hij ook. Zelfs zo erg, dat ze geen tijd hadden om nog voordat de show begon een hapje te eten. Hij bleek kaartjes voor een van haar favorieten te hebben, de West Side Story. Zodra de eerste noten van Somewhere door de ruimte klonken, verstrengelde hij zijn vingers met de hare.


  Konden ze een plekje voor elkaar vinden, vroeg Daisy zich af. Hij was zo begrijpend geweest over die jurk en het feit dat ze het verschrikkelijk vond als mensen probeerden haar te veranderen. Hij nam haar zoals ze was. Misschien, heel misschien was dat genoeg voor hem.


  Op dat moment drong het tot haar door dat hun affaire helemaal geen affaire was. Althans, voor haar niet. Ze was verliefd geworden op deze workaholic met zijn charmante grijns en hart van puur goud. Ook al zou hij dat laatste nooit toegeven. Hij zou direct de benen nemen als hij wist wat ze voor hem voelde. Om nog maar te zwijgen over het feit dat haar laatste relatie meteen bergaf was gegaan op het moment dat het woord ‘liefde’ was gevallen. Dus ze hield deze ontdekking voor zich tot ze had bedacht hoe ze ermee zou omgaan.


  Ze hield van Felix.


  Inmiddels had ze wel in de gaten dat hij in het verleden ook diep gekwetst was. Zelfs zo erg dat hij de liefde en het huwelijk had afgezworen. Of hij haar tot zijn hart zou laten doordringen, wist ze niet. Ze kon slechts hopen.


  Na de musical gingen ze naar een bistro, waar ze er na het eten op stond te betalen. ‘Jij hebt de kaartjes betaald,’ wierp ze tegen zodra Felix protesteerde. Om te voorkomen dat hij toch dwars zou liggen, verzon ze de smoes dat ze naar het toilet moest. Ondertussen betaalde ze snel de rekening.


  ‘Daisy, het was de bedoeling dat ik je vanavond zou trakteren!’ riep hij uit toen hij dat ontdekte.


  ‘Dat heb je ook gedaan. En hoe! De beste plaatsen bij mijn favoriete musical.’ Ze kneep even in zijn hand. ‘Dank je.’


  Hij hield een taxi aan om hen naar huis te brengen, maar vroeg de chauffeur de toeristische route te nemen, zodat ze naar de lichtjes van al die bekende gebouwen konden kijken. Na nog een innig verstrengelde wandeling langs de Theems gingen ze naar zijn huis.


  ‘Ik heb genoten vanavond,’ zei Daisy zacht.


  ‘Het is nog niet voorbij.’ Hij kuste haar. ‘Kom.’


  Later bedreef hij zo teder en langzaam de liefde met haar dat ze er bijna van moest huilen. De manier waarop hij zich beschermend rond haar krulde, haar tegen zich aan trekkend, vond ze heerlijk. Langzaam zakte ze weg in haar slaap.


  Zo, in zijn armen, had ze eindelijk het gevoel thuis te zijn. Misschien, heel misschien was hun een toekomst samen beschoren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De logeerpartij bij Felix markeerde een keerpunt in hun relatie. Daisy stelde aarzelend voor dat hij ook bij haar kon blijven slapen wanneer hij in Suffolk was, waar hij tot haar verbazing op inging. Ze werd elke keer gek van zijn opruimwoede, wat echter werd verzacht doordat bleek dat hij redelijk goed kon koken, zodat zij daarvan verlost was.


  Dat zo’n zakelijk iemand zo’n huiselijke kant kon hebben, had ze nooit kunnen bedenken. Ze vond het hartverwarmend, temeer daar hij niet op traditionele rolpatronen stond.


  Kortom: het leven was perfect. Tot Nancy op een woensdagmorgen de werkplaats in kwam. Gewoonlijk zou Daisy het prima vinden om met haar tante te babbelen, maar zodra ze de lijnen in diens bedrukte gezicht zag, vroeg ze bezorgd: ‘Wat is er, Nancy?’


  ‘Liefje, we moeten praten.’


  ‘Kom, dan gaan we even zitten.’ Daisy trok een stoel bij. ‘Wil je koffie, of een glas water?’


  ‘Nee, dank je.’ Nancy haalde bevend adem. ‘Het is Bill.’


  Daisy kreeg het op slag koud. ‘Wat is er met hem?’


  ‘Vrijdag moest hij van me naar de dokter. Die heeft hem naar het ziekenhuis gestuurd voor tests. Volgende week hebben we een afspraak.’


  ‘Wat voor soort tests?’


  ‘Voor zijn hart.’ Nancy beet op haar lip. ‘De dokter zegt dat hij het rustiger aan moet doen.’


  ‘Hoeveel rustiger?’ vroeg Daisy.


  ‘Dat hangt ervan af wat ze vinden, maar je kent Bill. Dit is zijn leven, dus hij gaat er tegenin.’


  ‘Ik zal hem zo veel mogelijk ontlasten. Het restauratiewerk moet dan maar even wachten, zodat ik meer papierwerk kan overnemen.’


  ‘Ik weet dat je je best zult doen, lieverd, maar je kent Bill. Hij zal zich toch druk maken.’


  ‘Dan moet hij naar de kermis komen voor zijn plezier, niet om te werken. Beslissingen moet hij aan mij overlaten.’ Ze gaf haar tante haar breedste lach. ‘Het was toch al de bedoeling dat ik het zou overnemen, Nancy. Nu wordt het alleen wat eerder dan we allemaal hadden verwacht. Maak je geen zorgen, ik praat hem wel om.’


  Binnen een week wisten ze het zeker: Bill moest met pensioen vanwege zijn gezondheid.


  ‘Ik kan dit niet allemaal op jou afschuiven, Daisy, het is veel te veel.’


  ‘Dat is helemaal niet waar,’ protesteerde Daisy. ‘Je hebt me hartstikke goed voorbereid. En je weet dat ik je niet zal teleurstellen, net als jij niet hebt gedaan toen je het van opa overnam.’


  ‘Ik weet het niet, meisje.’ Hij perste zijn lippen tot een dunne streep. ‘Je bent nog zo jong.’


  ‘Niet veel jonger dan jij toen je de boel overnam,’ sprak ze hem tegen. ‘Trouwens, jong zijn betekent dat ik de energie heb om zaken aan te pakken en af te handelen.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘Het is te veel gevraagd.’


  ‘Ik had echt gehoopt dat je me niet zou dwingen het vuil te spelen, maar je laat me geen keus.’


  Hij keek haar behoedzaam aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nancy en ik en de hele familie houden verschrikkelijk veel van je. We willen dat je er nog jaren zult zijn. Als je doorgaat zoals je nu doet…’ haar stem brak even en haar ogen schoten vol, ‘…dan is dat misschien nog maar een paar maanden. Veel te kort. We willen je niet verliezen. Zelfs de kermis is dat niet waard.’


  Bill kromp ineen. ‘Die is onder de gordel, Daisy.’


  ‘Nee, het is de waarheid.’ Ze wreef haar tranen weg. ‘Het is niet te veel gevraagd voor me om het over te nemen, maar dat is het wel om van jou te vragen dat je je doodwerkt. Laat mij de boel overnemen, Bill. Als ik op problemen stuit, bespreek ik die met je. Als jij doorgaat zoals nu, stopt je hart ermee en moet ik het sowieso overnemen. Maar dan ben jij er niet om te helpen als ik op problemen stuit.’


  Ze zag tranen glinsteren in zijn ogen. ‘Daisy…’


  ‘Het spijt me zo.’ Ze omhelsde hem. ‘Je weet hoeveel ik van je hou en dat ik je nooit opzettelijk zou willen kwetsen. Maar als dit de enige manier is om je tot redelijkheid te dwingen, dan moet het maar. Je bent nog steeds hoofd van de stichting zodra we dat geregeld hebben, dus dan kom ik toch om advies bij je. En als ik een tip over een spookhuis krijg, leen ik Bens auto en kom je ophalen om samen te gaan kijken. Nou, van nu af aan ga ik het van je overnemen, zodat jij goed voor jezelf kunt zorgen.’


  ‘Ned en Diana hebben geen idee hoe gelukkig ze zich mogen prijzen met jou als dochter.’ Hij knuffelde haar. ‘Je bent er een uit duizenden. De dochter die Nancy en ik hadden gewild.’


  ‘Hé, jullie zijn niet voor niks mijn surrogaatouders, dat weet je zelf ook wel.’ Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Dus zul je verstandig zijn en naar ons luisteren?’


  ‘Volgens mij heb ik geen keus.’ Hij gaf haar een klopje op haar schouder. ‘Goed dan. Op voorwaarde dat je alle problemen met mij bespreekt.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’ Ze schonk hem haar zonnigste glimlach, want ze wist best dat ze het grootste probleem niet met hem zou bespreken: ze moest een monteur vinden om haar te vervangen als zij de leiding over de kermis overnam. Twee fulltimebanen tegelijk ging gewoon niet, al werkte ze zich nog meer een slag in de rondte. Hoog tijd om de nieuwe ontwikkelingen met Felix te bespreken.


  Ze had alle cijfers bekeken, kende ze uit haar hoofd. Momenteel hadden ze het geld niet om een monteur te betalen. De kans om iemand te vinden die de hele week voor nop wilde werken, was erg klein. Ook al zouden ze alle paperassen voor de sponsoring hebben uitgewerkt en een sponsor vinden, dan nog ging het niet, omdat dat geld voor projecten was bedoeld, niet om als salaris uit te betalen.


  Felix had al met een bevriende architect gesproken over de mogelijkheid dat die het ontwerp van een hal zou schenken als gift. Daarnaast had hij een plan bedacht waarin mensen een steen konden kopen om de bouwkosten te verlagen. Zelf had hij een hele muur gekocht. Meer kon ze echt niet van hem vragen.


  Nou ja, dat kon wel, maar ze hadden iets met elkaar en hadden besloten dat ze zakelijk en privé gescheiden zouden houden. Hem meer geld vragen om haar bedrijf te steunen, deed die lijn vervagen, vond ze. Ze kon hem echter wel om advies vragen. Hij kon misschien een fantastisch sponsoraanbod bedenken om iemand voor een ander deel van de kermis te interesseren.


  Dat soort dingen moest ze hem persoonlijk vragen, niet via de telefoon. Ze zou het hem zaterdag wel vragen, dan waren ze van plan een weekendje weg te gaan. Een beetje tijd opofferen aan zaken vond hij vast niet erg.


  


  Zaterdagmorgen sloeg Felix Daisy’s favoriete snacks in. Op een gegeven moment botste een wagentje tegen het zijne. Automatisch keek hij op… en wenste dat hij dat niet had gedaan.


  ‘Felix! Hoi!’ De kleine, goed verzorgde brunette leek dolenthousiast te zijn hem te zien.


  Het genoegen was beslist niet wederzijds. Integendeel. Sinds hij haar had verlaten, waren alle contacten via zijn advocaat verlopen. Dit was de eerste keer in drie jaar dat hij haar zag, en hij was diep geschokt te merken dat het nog steeds pijn deed. Natuurlijk hield hij niet meer van haar, en voor geen goud wilde hij haar terug, maar nu hij haar zag, wist hij ook weer waarom hij was vertrokken. Zij had zonder een spier te vertrekken zijn hart gepakt en aan stukken gescheurd. ‘Tabitha,’ zei hij afstandelijk.


  ‘Wat fijn om je te zien, Felix.’


  Moeizaam gaf hij een beleefd glimlachje als antwoord.


  ‘Je ziet er goed uit.’ Op haar beurt glimlachte ze hem stralend toe. Het soort glimlach dat ze gebruikte voordat ze iets van hem wilde. De ene keer had ze iets schattigs gezien in een winkel dat zó goed paste bij haar jurk of favoriete schoenen dat ze het echt móést hebben. Uiteraard hing daar altijd een behoorlijk prijskaartje aan.


  Zijn blik gleed naar haar linkerhand. Daar fonkelde een enorme diamant. Misschien had haar nieuwe partner diepere zakken dan hij en maakte het die ander niet uit dat ze niet echt van hem hield. In tegenstelling tot Felix. ‘Jij ziet er ook goed uit.’ Kennelijk werd ze goed in de watten gelegd. Precies zoals ze graag wilde.


  Net zoals hij had gedaan toen ze nog met hem verloofd was.


  ‘Wat brengt jou hier?’ vroeg ze.


  Hij wees op zijn wagentje. ‘Boodschappen.’ Bijna voegde hij eraan toe dat hij lekkers voor zijn vriendin kocht, maar dat klonk zo verdedigend. Hij wilde absoluut niet dat Tabitha het idee had dat ze hem van zijn stuk bracht. ‘En jij?’ Hij deed een schietgebedje dat ze niet zou zeggen dat ze nu vlak bij hem woonde. Dat ze hun oude flat had verkocht en toevallig bij hem in de buurt was komen wonen. Haar steeds weer moeten tegenkomen, steeds weer die oude wond openrijten, wilde hij absoluut niet.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Gewoon wat spulletjes kopen voor een meidenavondje.’


  Verschillende flessen wijn, dips met nul calorieën en diverse hapjes. Ja, hij herinnerde zich die avondjes nog wel. Erger nog, hij herinnerde zich die ene avond met dat ene gesprek op zijn balkon als de dag van gisteren. Net als het gevoel dat zich een mes in zijn hart had geboord bij het horen van haar woorden. Afgaand op de opkomende blos van Tabitha herinnerde zij zich die scène ook goed.


  Zoiets kon je ook niet vergeten. Hij had het haar ook nog niet vergeven. Het klopte inderdaad dat iemand die afluisterde niets goeds over zichzelf hoorde, maar afluisteren was zijn opzet niet geweest, hij had niet willen luisteren. Gelukkig had hij het toch gehoord, waardoor hij erachter was gekomen wat ze werkelijk voor hem voelde, voordat het te laat was. De paniek en haar pogingen zichzelf recht te praten toen ze besefte dat ze de kip met de gouden eieren had geslacht, hadden hem met grote afschuw vervuld.


  ‘Ik laat je maar aan je boodschappen over.’ Ze fladderde bevallig met haar wimpers. ‘Misschien kunnen we een keer lunchen. Een beetje bijpraten.’


  Dit was onwerkelijk. En heel wat beleefder dan hun laatste gesprek. Misschien was dat het: ze wilde gewoon beleefd zijn, en het aanbod betekende niets. Dat dacht hij tot haar volgende woorden.


  ‘Het is zo fijn je weer te zien, Felix.’ Het volgende moment lag haar hand op zijn arm in het oude vertrouwde gebaar.


  Wat? Onvoorstelbaar gewoon! Dit was de vrouw die hem gigantisch onderuit had gehaald. Dacht ze nu echt dat hij het weer met haar wilde aanleggen? Alhoewel, na hun eerste ontmoeting had hij haar fouten ook niet gezien. Naarmate hun relatie zich verder ontwikkelde, had hij zich meer door haar laten inpakken. Helemaal. En nu ruimde hij tijd in in zijn overvolle agenda om lekkere hapjes voor Daisy te kopen. Hij had helemaal niets geleerd over relaties.


  ‘Ik ga maar eens,’ zei hij koeltjes. Hij ging rechtstreeks naar de kassa. Alleen het idee al dat hij nog eens op Tabitha zou stuiten in een ander pad…


  Later, toen hij Daisy op het station ontmoette, voelde hij zich nog steeds gespannen. Zij was stilletjes; vermoedelijk had ze zijn stemming opgepikt. Het ergerde hem dat hij het weekend verpestte. Alsof ze zoveel tijd met elkaar konden doorbrengen. Het vervelende gevoel liet hem echter niet los. Toch deed hij een poging zodra ze in zijn flat waren. ‘Alles in orde met je, Daisy? Je bent zo stil.’


  Ze beet op haar lip. ‘Felix, ik vind het verschrikkelijk om te vragen…’


  Een andere stem weerklonk in zijn hoofd: ‘Felix, ik vind het verschrikkelijk om te vragen, maar ik zit een beetje krap deze maand.’ Tabitha had zo vaak haar salaris aan kleren opgemaakt, kleren waarvan ze beweerde dat ze die moest dragen terwijl ze met hem uitging. Hij had nooit ingezien waarom ze dezelfde jurk niet twee keer kon dragen, maar zij beweerde dat dat echt niet kon.


  ‘Wat?’ vroeg hij, wetend dat het scherp klonk.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, laat maar.’ Weer viel ze stil.


  Tabitha had dat ook gedaan als hij afwezig of nors reageerde wanneer ze hem stoorde met iets terwijl hij zich op zijn cijfers concentreerde. Naderhand had het hem altijd geld gekost, een kostbaar excuus in de vorm van bloemen, een etentje, sieraden… Hij verbeet zich. ‘Waarom bespaar je ons allebei niet de tijd. Gooi het er gewoon uit.’


  Ze keek hem aan alsof hij twee hoofden had. ‘Felix, wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’


  ‘Gewoonlijk blaf je iemand anders niet af als er niks is.’


  ‘Ik blaf niemand af.’


  ‘Het is dat je het zegt. Weet je, als je niet wilt vertellen wat er is, en als je het hele weekend in deze bui bent, kan ik net zo goed naar huis gaan, want dit werkt niet.’


  In zijn hoofd schreeuwde een stemmetje dat hij haar over Tabitha moest vertellen. Dat hij die vandaag tegen het lijf was gelopen en dat hij daardoor uit zijn normale doen was.


  Nee, hij kon het niet. Hij mocht niet zwak zijn. Het was hem onmogelijk om toe te geven dat hij de afgelopen drie jaar had geprobeerd om over zijn angst heen te komen dat vrouwen hem als een wandelende zak geld zagen. Hij kon niet toegeven dat hij zich zelfs op dit moment afvroeg of Daisy hem om hemzelf wilde of om wat hij haar zakelijk kon geven. Dat was niet eerlijk tegenover haar, dat wist hij wel. Het was beledigend, maar hij kon niet om de angst in zijn hart heen.


  Hij verafschuwde zichzelf erom. Daarom kneep hij zijn ogen dicht en zei: ‘Het spijt me dat ik zo reageerde. Ga alsjeblieft niet weg.’


  Verzoenend streelde ze zijn gezicht. ‘Goed, als je wilt dat ik blijf. Maar ik maak me zorgen om je, Felix, volgens mij werk je te hard.’


  Ook zo’n gevleugelde opmerking van Tabitha, gewoonlijk gevolgd door een verzuchting dat hij haar verwaarloosde. Allemachtig, hij moest hiermee ophouden. Daisy was bijna een nog grotere werkverslaafde dan hij. Ze nam nauwelijks vrij. Vandaag was een gestolen dagje.


  ‘Ik red het allemaal wel, dank je.’ Van haar gezicht viel te lezen dat ze het niet geloofde, maar tot zijn opluchting drong ze niet aan. Hoe kon hij ook uitleggen wat er in zijn hoofd omging?


  De rest van de middag bleef ze echter stilletjes, en hij wist dat het door hem kwam. Na een tijdje zei hij: ‘Sorry dat ik zo moeilijk doe.’


  ‘Het geeft niet, joh. Ik ben ook niet zulk aangenaam gezelschap. Ik heb niet zo goed geslapen.’


  Die bekentenis verbaasde hem. Nu hij eens goed keek, zag hij de kringen onder haar ogen. ‘Wat is er?’


  ‘Er zijn niet zoveel mensen als ik had gehoopt die stenen kopen.’ Ze beet op haar lip. ‘Zoals het nu gaat, moeten we veel meer investeren in de kermis. Niet alleen voor de bouw.’


  Bedoelde ze daarmee dat ze wilde dat hij zou investeren? Direct kwam hem weer het moment voor ogen dat hij zijn flat binnen was gekomen en stomtoevallig Tabitha met haar vriendinnen had horen praten op het balkon.


  ‘Natuurlijk hou ik niet van Felix, maar ik ben dol op het leven dat hij me biedt.’


  ‘Hij ziet er wel leuk uit, Tab.’


  ‘O, zeker, ik ben de laatste om te ontkennen dat hij er goed uitziet.’ Een tinkelend lachje. ‘Maar hij is zo saai!’


  Tabitha had alles genomen wat hij gaf en wilde desondanks steeds meer. Het leek erop dat het bij Daisy hetzelfde was. Hij had een grote sponsordeal gesloten voor de kermis, maar kennelijk was dat niet voldoende. Ondanks de belofte aan zichzelf had hij dus weer dezelfde fout gemaakt. Wederom was hij gevallen voor een vrouw die hem niet vanwege hemzelf wilde, maar voor zijn bankrekening.


  Hij had gedacht dat Daisy anders was, dat wat zij deelden bijzonder was. Daardoor was hij weer verliefd geworden, had hij zichzelf toegestaan te geloven dat ze voor hem was gevallen. En al die tijd had ze hem gezien als iemand die haar inzakkende bedrijf kon steunen. Hoe stom kon je zijn?


  Hoe zat het ook alweer met die ezel en die steen? Hij had net zo goed een bord kunnen dragen met: Ik Ben Rijk En Een Sukkel Met Een Leuk Gezicht. Kom En Kleed Me Uit.


  Het verdriet maakte zijn stem scherp. ‘Nu hoop je zeker dat de bank van Felix Gisbourne de kermis redt?’


  Een geschokte blik was zijn antwoord. Dat was maar goed ook. Hij had haar door.


  Haar gezicht werd uitdrukkingsloos. ‘Vergeet dat ik iets gezegd heb.’


  Jammer dan, dat had ze wel gedaan.


  ‘Weet je wat? Ik geloof dat we er maar even de rem op moeten zetten. Op alles.’ Dapper keek ze hem aan. ‘Maar goed ook dat we nog niet met de bouw zijn begonnen. Ik was niet op je geld uit, Felix.’ Vol afschuw keek ze hem aan. ‘Hou je kostbare centen maar. En stuur me een rekening voor de tijd die je op de kermis hebt doorgebracht. Daarna wil ik je nooit meer zien.’


  ‘Dat komt goed uit, want ik wil jou ook niet meer zien.’ Hij zou voor de rest van zijn leven nooit meer een vrouw vertrouwen!


  Haar enige reactie was de voordeur met een knal dichtgooien.


  Het kwartier daarna moest hij zich enorm inhouden om niet toe te geven aan zijn behoefte al het glaswerk en serviesgoed aan diggelen te smijten.


  


  Totaal ontdaan pakte Daisy de eerste trein terug naar Suffolk.


  Haar hele leven leek de afgrond in te glijden. De man van wie ze hield, had haar er net van beschuldigd dat ze van hem verwachtte dat hij haar bedrijf steunde, terwijl dat niet haar bedoeling was. Ze had het over Bill willen hebben en de problemen die er waren.


  Hij had gezegd dat hij haar nooit meer wilde zien. Daar ging het idee dat hij misschien voor haar begon te vallen. Hij was kil, harteloos… onmogelijk! Hoe had ze zo stom kunnen zijn?


  Alles op de kermis ging mis. De makelaar die ze de vorige dag had ontboden in de hoop geld te genereren door haar huis te verkopen, had gezegd dat ze flink met de prijs moest zakken als ze snel contanten nodig had. Aangezien ze al een lening had voor de ramen van het café en geld moest overhouden om een flat te huren, wist ze dat ze nooit genoeg over zou hebben om het gat in de financiën van de kermis voor meer dan een paar maanden te dichten.


  Doordat bovendien Bill ermee moest ophouden, moest zij het kantoorwerk doen en kon ze niet langer doen waar ze het meest van hield. Het leven was gewoon niet eerlijk. Echt niet.


  Zodra ze thuiskwam, kleedde ze zich om en fietste naar de kermis. Haar werkplaats wist helaas niet de gebruikelijke magie bij haar tot leven te brengen. Het lukte haar totaal niet zich te concentreren. Felix’ woorden bleven door haar hoofd malen.


  ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  Ze werkte door tot lang nadat iedereen vertrokken was, maar haar humeur verbeterde niet. Ze wilde niet met haar problemen bij Ben en Alexis aankomen, en omdat het zaterdagavond was, zou Annie wel de hort op zijn met haar verloofde. Trouwens, het was ook niet eerlijk om haar met het hele verhaal te belasten. ‘Het lijkt erop dat we het alleen moeten redden, Titan,’ sprak ze de kat vol zelfmedelijden toe.


  Zelfs met hem op de bank, een bak ijs binnen handbereik en een stapel favoriete musicals naast de dvd-speler, wilde het er niet beter op worden. Ze bleef aan Felix denken, aan hoe heerlijk het tussen hen was geweest. Waarna ze de afwijzende blik weer op zijn gezicht zag op het moment waarop hij zei dat hij haar nooit meer wilde zien.


  Hoe had het zo verkeerd kunnen lopen? Alles was in een oogwenk vervlogen. Nu wist ze één ding wel zeker: ze was niet geschikt voor een relatie. Ze zou nooit meer verliefd worden op iemand.


  


  Ruim een week later kwam Felix eindelijk toe aan het laatste stuk in zijn post: de knipselkrant met artikelen van de laatste maand over projecten waarbij hij betrokken was of was geweest.


  Hij bladerde erdoorheen, maar zodra hij Daisy’s foto zag, sloeg hij de map dicht en gooide hem in een la. Hij wilde niet aan Daisy denken. Niet nu hij net weer was gaan geloven dat ze hem heel misschien toch wilde om wie hij was, niet vanwege zijn geld. Ze had zijn vertrouwen aan diggelen geslagen, alleen deed het veel meer pijn dan bij Tabitha, want hij had echt diep geloofd dat Daisy anders was.


  De knipsels bleven door zijn hoofd spoken, de hele ochtend. Halverwege de middag kon hij zich niet langer beheersen en viste de map uit de la. Hij sloeg direct de bewuste pagina’s open. Het laatste artikel was geschreven door Annie Sylvester, dezelfde die ook het eerste stuk, over het vandalisme, had geschreven. Daisy’s beste vriendin. Tijdperk Ten Einde, luidde de kop.


  Wat? Hij keek naar de datum boven het stuk. Het was van drie dagen geleden. Fronsend las hij het vluchtig door. Aan het eind gekomen, was hij perplex. Bill ging met pensioen vanwege zijn gezondheid, en de Bells zouden de kermis aan het eind van het seizoen verkopen.


  Dat sloeg nergens op. Er was niets waar Daisy meer van hield dan van de kermis. Ze had zelfs een lening op haar huis gesloten om die ramen te betalen. Ze zou alles wat ze bezat verkopen om die kermis te redden. Dus waarom verkochten ze dan? Waarom had ze hem niet gevraagd iets te verzinnen om de kermis te redden?


  Pas toen viel het kwartje. Dat was precies wat ze had gedaan. Althans, ze had het geprobeerd. Dat weekend toen hij in zo’n slechte bui was geweest vanwege Tabitha.


  ‘Felix, ik vind het verschrikkelijk om te vragen…’


  Ze had een zinnetje gebruikt dat hem direct achterdochtig maakte en in de verdediging drong. Een zin die hij altijd had geassocieerd met een verzoek om geld, met dank aan zijn ex.


  ‘We moeten veel meer investeren.’


  Hij was direct tot de conclusie gekomen dat ze geld nodig had en had dienovereenkomstig gereageerd.


  ‘Hou je kostbare geld maar. En stuur me een rekening voor de tijd die je op de kermis hebt doorgebracht.’


  Ze had niet gevraagd of hij die investering wilde plegen. Nu hij afgekoeld was en er van een afstand naar kon kijken, besefte hij dat ze hem mede onder ‘wij’ verstond, als deel van het managementteam. Ze had gewoon alles met hem willen bespreken, willen praten over de impact van Bills pensionering op het bedrijf. Ze had samen willen bedenken wat de beste manier was om die verandering, met alle gevolgen van dien, op te vangen.


  Hij had echter zo vol boosheid en afschuw gezeten nadat hij Tabitha die morgen had gezien, dat hij overdreven had gereageerd en niet had opgemerkt wat er werkelijk aan de hand was. Hij had de grootste fout van zijn leven begaan, een veel grotere dan Tabitha vertrouwen.


  Hij had Daisy niet vertrouwd.


  Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Dit was de vrouw die erop had gestaan dat zij het diner betaalde omdat hij de theaterkaartjes had gekocht. Ze zou hem zeker niet als de kip met de gouden eieren beschouwen die haar een ruime toelage zou geven en de rekening voor haar kleding en schoenen erbij zou nemen, evenals het lidmaatschap van een exclusief fitnesscentrum en een rekening bij haar favoriete schoonheidssalon, zoals Tabitha had gedaan.


  Nog afgezien van het feit dat ze zich stierlijk zou vervelen met het leven van een vrouw wier hoogtepunt de dagelijkse lunchafspraak was, had ze haar trots. Ze was verschrikkelijk onafhankelijk. Kijk hoe fel ze had gereageerd alleen omdat hij een jurk voor haar had gekocht.


  Hij had iets in haar gezien wat er gewoon niet was. Stom genoeg had hij haar langs de meetlat van zijn ex gelegd en die van de vrouwen die zijn goedbedoelende maar niet-begrijpende moeder steeds aan hem opdrong.


  Hij moest naar Daisy toe, haar persoonlijk zijn excuses aanbieden.


  Natuurlijk wist hij precies waar ze te vinden zou zijn.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het spitsverkeer was een ramp, waardoor Felix pas ruim na sluitingstijd bij de kermis arriveerde. Daisy was er echter nog, zag hij: er brandde licht in haar kantoor.


  De poort zat al op slot, maar hij had nooit de sleutel teruggegeven die Bill hem had gegeven. Natuurlijk had hij dat vorige week moeten doen, maar hij had het feit dat hij die sleutel nog had geblokkeerd. Enkele seconden later was hij binnen, waarna hij de poort achter zich afsloot.


  Hij hoorde geen gezang naarmate hij dichterbij kwam. Maar goed, dat zou ze ook niet doen, want ze zat in haar kantoor, niet in de werkplaats waar ze zo dol op was. Misschien kon hij daar wat aan doen.


  Vanuit de deuropening nam hij haar een tijdje op. De kringen onder haar ogen waren donkerder, en ze was magerder geworden. Ze zag er zo kwetsbaar uit. Fragiel. Zijn hart ging naar haar uit vanwege de last die ze droeg. Toen ze hem om hulp had gevraagd, had hij haar van zich af geduwd en gekwetst. Zachtjes klopte hij op de deur.


  Geschrokken keek ze op. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom mijn excuses aanbieden.’


  Ze lachte schamper. ‘Doe geen moeite. Je weet wel hoe je eruit komt, hè?’


  ‘Ik ben gekomen om mijn excuses aan te bieden,’ herhaalde hij, waarna hij in de stoel voor haar bureau ging zitten, ook al had ze hem niet daartoe uitgenodigd. ‘Om een aantal dingen uit te leggen en om te luisteren.’


  ‘Geen interesse.’


  ‘Als je willekeurig toetsen blijft indrukken zul je straks vermoedelijk ook dingen verwijderen die je wél nodig hebt,’ waarschuwde hij haar zachtjes. ‘Daisy, het spijt me. Ik zat er zo verschrikkelijk naast. Ik heb niet naar je geluisterd of je een kans gegeven om over Bill te vertellen. Andere dingen namen me in beslag, en ik heb je beschuldigd van iets waarvan ik weet dat je het nooit zou doen. Ik weet dat ik niet het recht heb het te vragen, maar…’ Hij haalde diep adem. ‘Mag ik het uitleggen?’


  Lange tijd nam ze hem zwijgend op. Uiteindelijk knikte ze.


  Haar overhalen om te luisteren was het gemakkelijke gedeelte geweest. Nu moest hij praten. De woorden zeggen, dingen zeggen die hij zijn familie niet eens had verteld.


  ‘Ik… Ik heb iets gehad met iemand,’ begon hij. ‘Dat is slecht afgelopen. Die ochtend dat je naar Londen kwam, was ik haar toevallig tegen het lijf gelopen en vermoedelijk was ik daardoor nogal van slag. Wat maakte dat ik niet in de stemming was om te luisteren naar wat jij wilde zeggen over de kermis en de problemen die daar waren ontstaan.’


  ‘Dat is alles?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat zijn je excuses? Iemand had je van streek gemaakt, dus moest ik het ontgelden?’


  ‘Nee, zo zit het niet in elkaar.’ Die uitleg volstond blijkbaar niet. Dan moest hij haar dus alles vertellen.


  Wat vond hij het erg dat allemaal hardop te zeggen. Het was alsof hij op een blauwe plek drukte die zo groot was als zijn hele lichaam. Als hij echter een kans wilde hebben om het met Daisy uit te praten, zou hij met de billen bloot moeten. ‘Toen ik nog met haar ging, kwam ik op een dag eerder thuis dan gewoonlijk. Ik wilde haar verrassen. Ze was op het balkon.’


  Daisy’s gezicht sprak boekdelen, waardoor hij zag tot welke conclusie ze was gekomen. ‘Ze was inderdaad niet alleen, maar niet wat jij denkt. Het was niet haar minnaar die bij haar was.’ Misschien was het wel gemakkelijker geweest als ze een minnaar had gehad. Dan waren het in ieder geval liefde en passie geweest die haar dreven, geen koelbloedige hebberigheid. Dat had hij kunnen begrijpen. En vergeven.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze zat met vriendinnen te kletsen. Geen van allen hadden ze me horen binnenkomen, dus ze gingen door met hun gesprek. Zo kwam ik erachter wat ze werkelijk voor me voelde.’


  Meer druk op de blauwe plek. Hij keek weg, niet in staat het medelijden te zien dat vast in Daisy’s ogen zou verschijnen wanneer hij de woorden zei die hij zo lang voor zich had gehouden. ‘Ze zei dat ze niet van mij hield, maar alleen van het leventje dat ik haar kon bieden. Ik zag er goed uit, maar was zo verschrikkelijk saai.’


  ‘Wát zei ze?’


  ‘Ze wilde me niet om wie ik was.’ Het was voor het eerst dat hij het hardop zei. ‘Ze wilde me om wat ik haar kon geven.’


  ‘Dat is…’ Hoofdschuddend zweeg Daisy even. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik begrijp werkelijk niet hoe iemand zoiets kan zeggen of denken.’


  Hij evenmin. Het had echter tot gevolg gehad dat hij aan iedereen had getwijfeld: aan zijn familie, vrienden en latere vriendinnen. Hij had, met fatale gevolgen, ook aan Daisy getwijfeld. ‘Toen jij die dag van wal stak, gebruikte je precies dezelfde woorden, alsof ze zo uit haar mond kwamen rollen.’


  De woede en geschoktheid op Daisy’s gezicht werd erger. ‘Je dacht dat ik op háár leek? Dat ik je alleen maar wilde vanwege je geld?’


  Hij sloeg zijn blik neer. ‘Ik zei toch dat ik je mijn excuses moest aanbieden. Heel ernstig.’


  ‘Wat zij je heeft aangedaan, was gemeen en oneerlijk, en het spijt me dat ze je gekwetst heeft, maar hoe…’ Ze schudde weer haar hoofd. Haar ogen gloeiden van boosheid. ‘Hoe kón je denken dat ik ook zo was, Felix? Je wéét dat dat niet zo is. Geld vind ik zo onbelangrijk. Ik krijg geeneens een volledig salaris van de kermis!’


  ‘Als ik normaal denk, weet ik dat natuurlijk ook wel, maar dat deed ik toen niet.’ Hij bevochtigde zijn plots droge lippen. ‘Ik hoorde jou praten, maar zij zat in mijn hoofd, en ik trok de verkeerde conclusie.’ Ook al was hij niet de enige die dat had gedaan, om eerlijk te zijn. ‘Net zoals jij deed toen ik die jurk voor je had gekocht en je mij ervan beschuldigde dat ik je wilde veranderen, net zoals je ex had gedaan.’


  Ze leunde met over elkaar geslagen armen achterover. ‘O, dus je wilde quitte spelen?’


  ‘Nee, dat weet je ook wel. Wat ik bedoel te zeggen, is dat als je een idee in je hoofd hebt, je de dingen niet altijd helemaal helder ziet. Door wat er met Tabitha is gebeurd, ging ik aan heel veel dingen twijfelen. Zelfs aan mijn familie.’


  ‘Nu begrijp ik wel waarom je het huwelijk als een val ziet, als je relatie zo afgelopen is,’ zei ze bedachtzaam.


  ‘We waren niet getrouwd. Nog niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het huwelijk stond voor dat weekend gepland. Ik heb het afgezegd en tegen iedereen verteld dat ik de zenuwen had gekregen.’


  ‘Wacht even. Zij was degene die de fout in ging, en jij hebt de schuld op je genomen?’


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de consequentie van haar gedrag onder ogen gezien.’


  ‘En terecht.’


  ‘Het was dat zeggen óf iedereen laten weten dat de vrouw met wie ik wilde trouwen me als een wandelende bankrekening zag en me saai vond,’ zei hij laconiek. ‘Ik was een tikkeltje te trots om het slachtoffer te spelen.’ Hij keek weg. ‘Ik was gewoon blij dat ik dat gesprek op dat moment had gehoord en niet een week later. Dat heeft me een hoop juridische ellende en touwtrekkerij bespaard.’


  ‘Felix, dat is zo…’ Daisy’s stem stierf weg.


  ‘Ik zou het prettig vinden als je je medelijden voor je hield.’


  ‘Ik heb geen medelijden met je.’ Ze ademde diep uit. ‘Maar je verdiende het niet om zo behandeld te worden. Nu begrijp ik waarom je zo ijzig reageerde toen ik een grapje maakte over alleen maar werken, werken, werken en geen tijd voor plezier. Je dacht dat ik je saai vond.’


  Net als zijn ex had gedaan. Hij deed er het zwijgen toe.


  ‘Je bent niet saai, Felix, op geen enkele manier, maar dat weet je zelf toch ook wel?’


  ‘Aangezien jouw ex je zo heeft behandeld dat je denkt dat je niet vrouwelijk genoeg bent,’ zei hij kalm, ‘realiseer jij je toch ook nog steeds niet goed dat je een en al vrouw bent.’


  Nu deed zij er het zwijgen toe. Uiteindelijk erkende ze dat hij gelijk had. ‘Ik ben net zo achterdochtig als jij. Je hebt gelijk, soms komen herinneringen ertussen.’ Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Dus je hebt nooit aan iemand verteld wat er echt gebeurd was? Hoe kon je hen jou de schuld laten geven?’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik heb liever dat mensen me harteloos vinden dan een gemakkelijk doelwit.’


  ‘Ha, er is niks gemakkelijks aan je, Felix!’


  ‘Dat zei mijn familie ook.’ Hij haalde bevend adem. ‘Tabitha zorgde dat ik ook aan hen begon te twijfelen. Ik bekeek mijn jeugd met een nieuwe blik.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Weet je nog dat je vroeg of ik een eenzame jeugd had gehad? Je had gelijk, die heb ik inderdaad gehad. Ik zat op kostschool, en mijn zussen gingen naar de lokale school. Na Tabitha…’


  ‘Dacht je dat je ouders je weg hadden gestuurd omdat je niet interessant genoeg was, omdat ze niet van je hielden?’


  Ze zei precies wat hij niet uit zijn mond kon krijgen. Het voelde alsof iemand met staalwol over zijn hart ging. ‘Het gebeurt,’ sprak hij toonloos.


  ‘Je hebt me ook verteld dat je familie erg aan traditie hecht. Ging je vader toevallig ook naar die school?’


  ‘En mijn opa.’


  ‘Daar heb je je antwoord, Felix. Ze zetten alleen de traditie voort en hadden niet in de gaten dat hun zoon iets anders nodig had.’


  ‘Misschien.’


  ‘Vraag het ze.’ Er viel een lange stilte, waarna ze zacht vroeg: ‘Hou je nog van haar?’


  ‘Nee. Ik was verliefd op een vrouw van wie ik dacht dat ze net zoveel van mij hield, maar dat bleek niet zo te zijn. Het ligt nu allemaal achter me.’


  Hij zag aan haar blik dat ze hem niet geloofde. ‘Ik hou niet van haar.’ Want hij hield van Daisy. Alleen had hij haar zo diep gekwetst dat hij niet wist of ze zich er ooit toe zou kunnen zetten van hem te houden.


  Hij kon echter wel iets voor haar doen: de financiën van de kermis op orde brengen en zo haar leven eenvoudiger maken. ‘Nu we dat uit de weg hebben, moeten we over de kermis praten. Wat is dat gedoe met Bill?’


  ‘Problemen met zijn hart. Hij moet met pensioen.’


  ‘Wat jou tot manager bombardeert?’


  Ze knikte.


  ‘Zodat je geen tijd meer hebt voor restaureren en al die andere dingen die je zo leuk vindt. Om nog maar te zwijgen over het feit dat je iemand moet aannemen om jouw werk te doen. Je hebt geen geld. Nou, dat kan ik wel voor je regelen.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik wil je geld niet, Felix.’ Haar toon was afgemeten. ‘Dat moet je goed begrijpen. Niet iedereen ziet jou als iemand waar ze iets bij kunnen halen. Je hebt me nog geen factuur gestuurd.’


  ‘Welke factuur?’


  ‘Voor de tijd dat je hier hebt gewerkt. Je adviesvergoeding?’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik ga je helemaal geen factuur sturen, Daisy, nu niet, nooit niet. Je kunt me helemaal niet betalen.’


  ‘Jawel hoor.’ Koppig keek ze hem aan. ‘Ik kom heus wel aan het geld. Jouw liefdadigheid hoef ik niet.’


  Hij zuchtte. ‘Dus is je oplossing om de kermis maar te verkopen, ook al is die je lust en je leven.’


  Zo nonchalant mogelijk zei ze: ‘Het is me gewoon niet gelukt, net zoals de rest in mijn leven niet. Tijd om verder te gaan.’


  ‘Waarheen? Als gewone monteur werken en je rot voelen? Dan ben je toch liever hier?’


  Haar ogen glinsterden. ‘Je hoeft het er niet in te wrijven.’


  ‘Doe ik ook niet. Ik zeg net dat ik het allemaal voor je kan regelen en dat ik wil helpen.’


  Ze keek hem meewarig aan. ‘Denk je echt dat ik weer met jou ga samenwerken na wat er is gebeurd?’


  ‘Ik weet dat dat veel gevraagd is, maar ik denk dat dat wel lukt.’


  Ze viel stil, wat hem hoop gaf. Even later rechtte ze haar rug en keek hem strak aan. Gedecideerd zei ze: ‘Dan houden we het puur zakelijk, niks persoonlijks.’


  ‘Een zakelijke samenwerking,’ stemde hij in. ‘Vergeet die sponsoring maar. De kermis is te koop.’


  ‘En jij wilt hem kopen?’


  ‘Gedeeltelijk,’ antwoordde hij. ‘Waardoor je voldoende middelen moet krijgen om een fulltime manager aan te stellen die al het werk gaat doen dat jij haat. Jij kunt dan blijven doen waar je het meest van houdt, zonder je opgesloten te voelen in een kantoor. Je hebt nog steeds de leiding, maar al dat vervelende werk hoef je niet te doen.’


  ‘Wt gebeurt er als je besluit dat je er genoeg van hebt en je aandeel wilt verkopen?’


  ‘Dat gebeurt niet.’


  Ze nam hem met toegeknepen ogen op. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat iemand ooit tegen me heeft gezegd,’ zei hij zacht, ‘dat het veel gezonder is om het goede in dingen te zien dan cynisch te zijn en te geloven dat iedereen overal zo veel mogelijk uit probeert te slepen.’


  ‘Maar jouw ervaring heeft je geleerd dat…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Dat Tabitha er zo veel mogelijk uit wilde halen,’ maakte hij haar zin voor haar af. ‘Maar niet iedereen is zoals zij. Jij zeker niet. Het spijt me zo dat ik je heb gekwetst, Daisy.’


  Bevend haalde ze adem. ‘Ik begrijp wel waarom je zo reageerde. Nou, van nu af aan is het strikt zakelijk wat we doen. Iets anders kan ik niet aan.’


  Hm, hij had juist liever iets anders van haar gehoord. Toch was het beter dan te horen krijgen dat hij helemaal uit haar leven moest verdwijnen. ‘Goed, morgen ga ik met Bill praten.’


  ‘Nee, ik wil niet dat hij stress krijgt.’


  ‘Dus het is een afspraak tussen jou, mij en de advocaat?’


  ‘Ja, we gaan pas met Bill praten als we een deal hebben. Eerder niet.’


  Vragend keek hij haar aan. ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


  ‘Ik eet wel wanneer ik thuiskom. Met Titan.’


  Ofte wel: ze wilde niet met hem eten… ‘Kan ik je dan in ieder geval een lift geven?’ probeerde hij nog.


  ‘Nee.’


  Nu aandringen zou dom zijn, wist hij. Dat zou de afstand tussen hen juist vergroten. ‘Misschien kunnen we elkaar dan morgen om tien uur treffen voor de eerste besprekingen?’


  ‘Prima. Je weet waar je me kunt vinden.’


  


  De twee daaropvolgende weken werkten Felix en Daisy nauw samen. Hij hield het puur zakelijk tussen hen, zoals ze had verzocht. Ze belegden officiële bijeenkomsten, wisselden af en toe e-mails uit met suggesties, en juridische stukken werden heen en weer gezonden.


  Zodra hij haar zag, snakte hij ernaar haar aan te raken, zijn armen om haar heen te slaan en haar te vertellen dat alles in orde zou komen, omdat hij haar steunde en nooit meer teleur zou stellen. Omdat hij zoveel van haar hield, meer dan hij ooit van iemand had gehouden.


  Tegelijkertijd wist hij dat zij het tempo bepaalde, dat hij haar de tijd moest gunnen hem weer te leren vertrouwen. Dan, alsjeblieft, liet ze hem misschien weer toe in haar leven, was ze bereid hem een tweede kans te geven.


  


  Puur zakelijk. Het was haar eigen voorstel geweest. Zij was degene geweest die een zakelijke samenwerking wilde. Daar had ze om gevraagd.


  Nou, ze had haar zin gekregen, daar zou ze blij om moeten zijn.


  Maar dat was ze helemaal niet.


  Haar besprekingen met Felix vielen haar steeds zwaarder. Hij was uitermate voorkomend en praatte alleen over zaken met haar. Ondertussen wilde zij hun oude relatie terug. Die waarbij hij haar die belachelijke bijnaam gaf en kusjes pikte en haar uitdaagde met zijn uitspraken.


  Maar bovenal wilde ze in zijn armen in slaap vallen. Misschien dat ze dan niet midden in de nacht wakker schoot en begon te piekeren over de toekomst. Dan had ze hem naast zich en zouden ze elkaar er wel doorheen slepen.


  Soms meende ze een blik in zijn ogen te bespeuren… maar die verdween altijd weer zo snel dat ze dacht dat ze het zich had verbeeld. Dan dacht ze dat ze alleen had gezien wat ze wilde zien.


  Liefde.


  Nee, hij hield niet van haar. Na de manier waarop zijn ex hem had gekwetst, wist ze niet of hij ooit nog in staat zou zijn om van iemand te houden. Dus het had volstrekt geen zin om iets te wensen wat ze toch nooit zou krijgen.


  


  De dag waarop ze het contract tekenden dat hem tot partner van de kermis maakte, schudden ze elkaar de hand.


  Het was de eerste keer in weken dat hij haar aanraakte, en het maakte dat hij meer wilde. Ook al was het een beleefd schudden van handen, het zond golven van verlangen door hem heen.


  Hij kon er niets aan doen dat hij haar blik onderschepte en merkte dat ze naar zijn mond staarde. Zodra ze opkeek en merkte dat ze betrapt was, zag hij een kleur op haar wangen verschijnen. Heel nadrukkelijk keek hij naar haar mond, om het volgende moment haar blik weer te ontmoeten.


  Even had hij het gevoel dat ze allebei hetzelfde dachten: misschien moesten ze de deal op gepaste wijze bezegelen. Met een kus.


  Wat wilde hij haar graag kussen. En hoe heftig wenste hij dat zij hem dan terug zou kussen, haar armen om zijn nek zou slaan en haar lichaam tegen het zijne zou drukken. Hij zou niets liever doen dan haar de kleren van het lijf rukken en zich in haar verliezen.


  Misschien, bedacht hij, was het tijd om een kansje te wagen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Later die avond was Daisy net op een keukenstoel neergeploft met een versgezette beker thee toen de deurbel ging.


  Ze verwachtte niemand. Misschien was het Annie of Alexis, die chocola brachten en haar aan haar hoofd gingen zeuren dat ze het rustiger aan moest doen. Ze pepte zichzelf op om breed te glimlachen en liep naar de voordeur.


  Tot haar verrassing stond Felix voor haar neus. Dat was wel de laatste die ze verwachtte. Ze had uitdrukkelijk gezegd dat het uitsluitend zakelijk was tussen hen. Maar hij had haar wel betrapt toen ze naar zijn mond keek die ochtend, de herinneringen ophalend aan het gevoel dat ze had gekregen wanneer ze hem kuste. Lag het allemaal maar anders…


  ‘Hallo, Daisy. Is het goed als ik binnenkom?’


  Nee, niet als ze enige kans wilde maken om hem in de toekomst op afstand te houden.


  ‘Ik moet het ergens met je over hebben,’ vulde hij vriendelijk aan. ‘Iets belangrijks.’


  Hij keek volkomen oprecht. Er lagen kringen onder zijn ogen, die duidelijk maakten dat hij net zoveel moeite met slapen had als zij. Misschien was het wel net zo moeilijk voor hem als voor haar. Niet dat ze zichzelf toestond enige hoop te krijgen… ‘Goed,’ zei ze aarzelend.


  ‘Ik moet alleen nog even iets uit de auto halen.’


  O, papieren. Ach, natuurlijk zocht hij haar alleen op voor iets zakelijks. ‘Goed. Ik zit in de keuken. Wil je thee?’


  ‘Nee, maar bedankt voor het aanbod.’


  Hoe had het zo kunnen lopen dat ze alleen nog beleefd tegen elkaar waren? Eerlijkheidshalve moest ze erkennen dat zij degene was geweest die erop had gestaan dat het uitsluitend werk zou zijn, verder niets. Het was haar eigen schuld.


  Toen Felix terugkwam, droeg hij een grote kartonnen doos.


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Attributen.’


  ‘Attributen? Wat voor soort attributen?’ Ze snapte helemaal niet waar hij heen wilde. Misschien was ze aan de keukentafel in slaap gevallen en was ze in een of andere onwerkelijke maar levensechte droom terechtgekomen. Wanneer ze wakker werd, zou ze alleen blijken te zijn. Er was zo’n afstand tussen hen ontstaan dat hij net zo goed aan de andere kant van de wereld kon zijn voor haar gevoel. Ze kneep zichzelf in haar arm. Dat deed pijn. Hij was er dus echt.


  Alleen begreep ze niet waarom.


  Hij zette de doos op de keukentafel. ‘Ik ga je een biologielesje geven.’


  Ze dacht aan zijn naakte lichaam en bloosde tot achter haar oren.


  ‘Over planten,’ vulde hij haastig aan.


  ‘Ik heb geen botanische les nodig.’


  ‘Jawel, die heb je wel nodig. Die hebben we allebei nodig.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik ga je over madeliefjes vertellen. Er zijn allerlei soorten madeliefjes, Daisy. En allemaal vertegenwoordigen ze een ander deel van jou.’


  Hij pakte een pot uit de doos. ‘Dit is het meizoentje, bellis perennis. De Engelse naam, Daisy, komt uit het Saksisch en betekent Oog Van De Dag, omdat hij ’s morgens opengaat, de zon volgt en ’s nachts dichtgaat. Net als jij, Daisy, een wilde bloem, zo helder als de dag.’


  Zijn woorden maakten haar sprakeloos.


  Hij gaf haar de pot, waarna hij de volgende uit de doos haalde. ‘Dit is een gerbera, een ander soort madelief. Robuust. Dat ben jij wanneer je werkt, solide en betrouwbaar, maar ook levendig, net als jij. Sterk.’ Weer gaf hij haar de pot.


  Ze begreep niet helemaal waar hij naartoe wilde met zijn verhaal, maar hij had er duidelijk over nagedacht en klonk volkomen oprecht. Zijn ogen waren donkergrijs geworden, en hoewel hij een ontspannen houding had aangenomen, voelde ze de spanning door zijn lichaam zingen. Dezelfde spanning die door het hare zong. Zou hij…


  ‘En dit,’ ging hij verder, weer een pot pakkend, ‘is de satijnbloem, dimorphotheca pluvialis. Hij houdt van de zon en sluit zich bij regen. Een beetje zoals jij wanneer je weggehaald wordt van de kermis.’


  Ze kreeg een brok in haar keel. O nee, ze begreep dit helemaal verkeerd! Haar hoop dat hij dit allemaal vertelde om haar duidelijk te maken wat hij voelde vervloog, en ze kreeg het koud. Probeerde hij haar te vertellen… Ze moest het weten. ‘Neem je me de kermis af?’ fluisterde ze.


  ‘Daisy, ik heb vandaag een partnership met je gesloten,’ vermaande hij haar. ‘Om te zorgen dat je de kermis niet kunt kwijtraken.’


  ‘Waarom doe je dit dan allemaal, Felix? Waarom laat je me al die bloemen zien?’


  ‘Omdat ik wil dat je iets begrijpt. Er zijn allerlei soorten madelieven. Stevige, gevoelige, wilde en sexy madelieven. En allemaal vertegenwoordigen ze jou.’


  ‘Sexy?’ Ze was stomverbaasd. ‘Hoe kan een bloem in vredesnaam sexy zijn?’


  Hij pakte een andere pot. ‘Argyrantheum, ofte wel de zomermargriet. Ik weet wel dat roze niet je kleur is, maar laat me even. Hij is wat stekelig aan de buitenkant, met zijn blaadjes in de vorm van een ster, maar dat roze… Zó sexy… Zo zie jij eruit nadat je overal grondig gekust bent.’


  Daisy hapte naar adem. Op de kop af wist ze hoeveel minuten het was sinds hij haar voor het laatst had gekust, sinds hij haar met die verrukkelijke mond had geplaagd voordat hij haar nam. En nu bedreef hij weer de liefde met haar, met woorden en bloemen.


  Niet zomaar bloemen: madelieven. Bloemen die hem aan haar deden denken. Hij vertelde haar precies wat hij voor haar voelde. Eindelijk stelde hij zijn hart voor haar open.


  ‘Ik wilde ook nog een blauwe bergaster meenemen, maar die bloeit kennelijk pas in september. Beter dan dit lukte dus niet.’ Hij gaf haar een foto van de bergaster. ‘Die vind je niet zomaar. Hij is ongewoon, net als jij. En voor het geval je denkt wat ik denk dat je denkt: dat is ongewoon in positieve zin.’


  Ze wilde huilen, het uit snikken, hem smeken op te houden als hij het niet meende, want haar hart brak helemaal open.


  Hij pakte nog een pot. ‘Dit is leucanthemum vulgare, de gewone margriet, ook wel Meikoningin genoemd. In het Frans heet hij Margeurite.’ Hij hield haar blik gevangen. ‘Deze gebruik je gewoonlijk voor het spelletje Hij Houdt Van Me, Hij Houdt Niet Van Me. Wil je het proberen?’


  Ze durfde hem nauwelijks te geloven. ‘Je bent niet verliefd op me, Felix.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik daag je uit daar achter te komen.’


  Huiverend sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Omdat ik denk dat we allebei hetzelfde voelen. Allebei vinden we het doodeng dat toe te geven omdat we in het verleden gekwetst zijn. We hebben elkaar verdriet gedaan. Geen van beiden willen we dat nog eens riskeren. Maar als we een kans willen maken, zal een van ons het risico moeten nemen en de eerste moeten zijn om het te zeggen. Dus ben ik dapper. Ik vertel je wat ik in jou zie.’


  Al die soorten madelieven en margrieten… Vond hij echt dat er zoveel kanten aan haar waren? Verlegen en gevoelig, stevig en betrouwbaar, sterk en levendig, stekelig en sexy.


  ‘Ik daag je uit,’ zei hij nog een keer zachtjes.


  Uiteindelijk gaf ze toe en pakte de margriet, waarna ze de bloemblaadjes er een voor een af trok. ‘Hij houdt van, hij houdt niet van me…’


  Het waren er eenentwintig.


  Hij hield van haar.


  ‘Ik was degene die je afwees,’ begon hij rustig. ‘De domste fout die ik ooit heb begaan. Al kost het me de rest van mijn leven om dat goed te maken, Daisy, ik zal niet aarzelen het te doen. Want ik hou van je en ik wil een echte relatie met je, niet alleen een zakelijke. Ik wil je niet in het geniep ontmoeten, me verbergen voor anderen. Ik wil bij je zijn en ik wil dat de hele wereld weet dat ik de jouwe ben en jij de mijne.’


  Twee seconden later lag ze in zijn armen. ‘Felix, ik had niet gedacht je dat ooit te horen zeggen! Ik hou ook van jou. Deze afgelopen weken…’


  ‘Het leek wel alsof alle zonneschijn uit mijn leven verdwenen was,’ zei hij.


  ‘Bij mij ook,’ fluisterde ze.


  Zijn kus was lief en zacht in het begin, maar werd al snel eisend toen ze op hem reageerde. Tegen de tijd dat hij de kus verbrak, hapten ze allebei naar adem en ging haar hart als een razende tekeer.


  ‘Ik hou van je, Daisy. Ik weet dat we allebei compromissen zullen moeten sluiten. Ik moet mijn bedrijf naar hier verhuizen, en we zullen een groter huis moeten zoeken. Maar we komen er samen wel uit omdat we met elkaar praten en niet dichtklappen. Ik sta naast je en ik wil dat jij naast mij staat.’


  ‘Deal!’


  Hij kuste haar. ‘Ik heb er nog eentje, die moet je ook zien.’ Hij gaf haar een margriet in een knaloranje pot die met een zonnebril getooid was. Zodra hij Just The Way You Are floot, begon de bloem op het melodietje mee te wiegen.


  Daisy barstte in lachen uit. ‘Felix, dat is…’ Glimlachend en hoofdschuddend probeerde ze een gepast bedankje te formuleren.


  ‘Ik vond hem wel gaaf aangezien jij altijd zingt. De tekst is ook belangrijk. Die zin over clever conversation klopt minder goed, want ik hou er juist van om met je te discussiëren, maar de rest klopt wel. Ik hou van je zoals je bent. Ik wil niet dat je verandert. Daisy, ik geloof in je.’


  ‘Ik ook in jou.’


  Hij streelde haar gezicht. ‘Er is nog iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Jij en ik… We hebben dit allebei al eens meegemaakt. Ik heb iemand een aanzoek gedaan, jij hebt er eentje geaccepteerd, en voor ons allebei pakte het verkeerd uit. Maar ik ben je ex niet, net zomin als jij Tabitha bent. Ik weet dat je me niet om mijn geld wilt.’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik hoop dat je weet dat ik van je hou om wie je bent. Jij maakt mijn wereld er beter op. Misschien had ik dit beter moeten plannen, je mee uit eten moeten nemen, in de maneschijn over het strand met je moeten wandelen en je daar pas moeten vragen. Maar ik wil niet wachten. Ik wil niet nog langer mijn leven leiden zonder jou. Hij viel neer op een knie. ‘Daisy Bell, wil je me de eer aandoen met me te trouwen omdat je de liefde van mijn leven bent? En wil je nooit, maar dan ook nooit veranderen?’


  Door haar tranen heen wist ze haar jawoord te geven.


  Epiloog


  


  


  


  Twee maanden later…


  


  Felix stapte uit de auto en wandelde door de poort. Zijn ouders, Daisy’s moeder en broers en Bill en Nancy wachtten bij de deur van de kerk.


  Zijn moeder begroette hem met een omhelzing. ‘Je ziet er prachtig uit, lieverd, maar je lijkt me een beetje nerveus.’


  Hij was zo nerveus dat hij geen ontbijt had kunnen eten. En geen lunch. Niettemin dwong hij zichzelf te glimlachen. ‘Natuurlijk niet! Dit is de mooiste dag van mijn leven, het begin van mijn toekomst.’ Hij haalde een kleine muziekdoos uit zijn binnenzak en draaide aan het hendeltje. Meteen klonken de eerste tonen van Get Me To The Church On Time zachtjes tinkelend op.


  Bill grinnikte. ‘Dat moet een cadeautje van Daisy zijn.’


  ‘Ze heeft het me gisteravond gegeven,’ reageerde Felix glimlachend. ‘Wat wel grappig was, want ik gaf haar er op hetzelfde moment ook eentje. Met hetzelfde muziekje natuurlijk.’


  ‘Wat weer bewijst dat jullie voor elkaar bestemd zijn,’ concludeerde Nancy. ‘Jullie zien dingen op dezelfde manier.’


  Felix stak het muziekdoosje weer weg. ‘Ik denk dat ik me aan de traditie zal houden en binnen op haar ga wachten.’


  Diana Bell klopte hem geruststellend op zijn schouder. ‘Ze komt echt, Felix, geloof me. Ze heeft Stuart afgewezen omdat hij niet de ware voor haar was. Tegen jou heeft ze ja gezegd omdat je dat wel bent. Nancy heeft gelijk. Je zult helemaal je helemaal thuis voelen bij de familie.’


  ‘Zeker. Hij hoort nu bij ons,’ beaamde Ben.


  Felix vond het hartverwarmend dat Daisy’s familie hem zo snel en gemeend in de armen had gesloten. Net zoals zijn familie met haar had gedaan nadat ze gewend waren geraakt aan de wat ongebruikelijke manier waarop ze de kost verdiende.


  ‘Kom, laat me je corsage even goed doen,’ zei zijn moeder.


  In zijn knoopsgat stak een paarse gerbera met een takje varen. Precies wat hij van Daisy verwachtte. Hij had echter geen flauw idee wat zij zou dragen. Misschien een wit broekpak? Inmiddels was hij er wel achter dat hij geen woord uit Annie of Alexis zou krijgen, dus dat had hij het niet eens geprobeerd. Zelfs zijn zussen hadden de rijen gesloten en weigerden iets te zeggen. De bruidsmeisjes droegen paars, dat was het enige wat hij wist.


  ‘Kom, jongen, dan wachten we binnen met je.’ Bill gaf hem een klap op zijn schouder.


  De kleine kerk zat bomvol. Kennelijk was het hele dorp gekomen om de trouwerij te vieren. Daisy was erg geliefd, en sinds hij in het dorp was komen wonen, had men hem als verlengstuk van haar ook in het hart gesloten. Iedereen wilde hem de hand schudden, feliciteerde hem en zei dat hij zich geen betere bruid kon wensen. Het kostte hem veel meer tijd dan hij had verwacht om bij het altaar te geraken.


  ‘De bruidsmeisjes zijn er,’ meldde Ben.


  Felix’ maag zat in de knoop.


  Eindelijk zette de organist de eerste tonen van de trouwmuziek uit The Sound Of Music in, waarop hij zich omdraaide om zijn bruid naar hem toe te zien komen.


  Ze had geen broekpak aan.


  Haar jurk was adembenemend: hij was wit, benadrukte al haar rondingen perfect en had de spaghettibandjes waar hij zo dol op was. De rok bestond uit lagen deinende tule en organza. Toen ze dichterbij kwam, zag hij bewonderend dat het lijfje bezaaid was met witte geborduurde madeliefjes. Haar haren vormden een wolk van zachte krullen, net als die eerste avond dat ze samen hadden gegeten. Haar gezicht ging verborgen achter een korte sluier aan een tiara. Het was pas de tweede keer dat hij haar in een jurk zag en hij vond haar adembenemend.


  Hij had niet verwacht dat ze voor iets traditioneels zou kiezen. Was dit haar manier om te zeggen dat ze compromissen wilde sluiten?


  Automatisch keek hij naar haar voeten. Ze had schoenen met hakjes aan, waarvan de punt bezaaid was met paarse madeliefjes.


  Op dat moment wist hij zeker dat het de vrouw was van wie hij hield die op hem af liep, niet iemand die zich anders voordeed omdat ze dacht dat hij daarvan hield.


  Zijn hart zwol van liefde. Een compromis sluiten kon hij wel aan haar overlaten: vanbuiten traditioneel, maar de basis was door en door Daisy. Haar vier bruidsmeisjes droegen dezelfde jurken in lila en paars. De twee bruidsjonkers droegen, net als hij, een pandjesjas, een lila vest en een paarse das.


  ‘Je ziet er beeldschoon uit, en ik hou verschrikkelijk veel van je,’ fluisterde hij zodra ze hem bereikte.


  ‘Jij ziet er ook schitterend uit. En ik hou net zoveel van jou, Felix,’ fluisterde ze terug. Daarna gaf ze haar bruidsboeket van witte rozen en paarse gerbera’s aan Annie.


  De ceremonie was eenvoudig en prachtig. De zon scheen, de kerk zat vol mensen die de liederen uit volle borst zongen. Felix vroeg zich af waaraan hij dit geluk verdiende.


  Na de dienst strooide iedereen paarse en witte ridderspoorbloempjes over hen uit terwijl ze door de poort liepen, op weg naar het rijtuig met vier witte paarden ervoor.


  ‘Zo, Mrs. Bell.’ Daisy had haar eigen naam willen houden. ‘Je bent de mooiste bruid die ik ooit heb gezien,’ zei hij zacht. Ondertussen hielp hij haar in de koets.


  ‘Jij ziet er anders ook niet slecht uit.’ Daisy verstrengelde haar vingers met de zijne zodra hij naast haar kwam zitten. ‘Dit is beslist de mooiste dag van mijn leven.’


  ‘Van mij ook.’


  De koetsier bracht hen naar de kermis. Die was die dag gesloten, omdat Daisy en hij hadden besloten dat de eerste huwelijksreceptie die daar gevierd zou worden, die van hen zou zijn. Hij zag dat het bord boven de ingang bedekt was met lakens. ‘Daisy, is er een probleem waar ik niks van weet?’


  Ze wuifde de vraag weg. ‘Niks belangrijks. Maak je maar niet druk.’


  Als zij zich niet druk maakte, hoefde hij het ook niet te doen.


  Zodra het nemen van de trouwfoto’s achter de rug was, gingen ze naar de enorme feesttent die temidden van de kermistuinen was opgezet.


  ‘Wat geweldig dat je het hotel hebt weten over te halen op om zo’n korte termijn de catering te doen, Felix.’


  ‘Met jou aan mijn zijde lukt me alles. Ik moet alleen wel bekennen dat ik onze moeders heb meegenomen, zodat zij konden helpen bij het samenstellen van het menu. Daardoor hadden ze het gevoel dat ze deel van het geheel uitmaakten.’


  ‘Mr. Fixit heeft het allemaal dus weer geregeld,’ plaagde ze.


  ‘Net zoals Mrs. Fixit deed met de jurken en de bloemen.’ Hij grijnsde. ‘Ik vroeg me echt even af of jij het wel was die op me afliep. Tot ik je schoenen zag, toen wist ik het.’


  ‘Die waren belachelijk duur,’ bekende ze schuldbewust.


  ‘Geeft niet, ze zijn prachtig. En die jurk… zo mooi.’ Hij kuste haar schouder, naast het bandje, en murmelde: ‘Ik kijk er zo naar uit om hem vanavond uit te trekken.’


  ‘Felix!’ riep ze hees en ademloos. Ze keek hem aan met een dromerige en tegelijk wellustige blik.


  ‘Hou die blik vast, Boots,’ beloofde hij zacht. ‘Er is iets wat ik je wil laten zien.’ Hij nam haar mee naar een kleine tafel die naast de grote tafel stond.


  Verrast en verrukt keek ze naar de taart. ‘Felix, dat is…’ Het gebeurde niet vaak dat ze om woorden verlegen zat.


  ‘Het is Shelleys beste chocoladetaart.’ Het was een ronde taart van drie verdiepingen hoog. Op de zijkanten had Shelley in glazuur exacte replica’s van de drie rijen van de draaimolen aangebracht. Boven op de taart stonden een bruid en bruidegom in een ouderwetse draaimolen.


  ‘Ik geloof dat ik moet huilen,’ zei Daisy.


  ‘Niet op je trouwdag, dat kan niet.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Nu snap je waarom ik niets over de taart wilde zeggen.’


  ‘Hij is schitterend, net als jij.’


  ‘Daar zal ik je graag aan herinneren als je je weer eens ergert wanneer ik aan het opruimen ben.’ Hij kuste haar. ‘Kom, laten we gaan zitten.’


  Na het diner stak Ned Bell de traditionele speech af van de vader van de bruid, vol anekdotes. ‘Het verbaast me niets dat ze trouwfoto’s heeft genomen in de boot. Het enige wat me verrast, is dat ze niet met de stoomtrein bij de kerk is aangekomen,’ plaagde hij.


  Daisy lachte. ‘Felix heeft de gemeenteraad wel gevraagd of we rails mochten leggen, maar dat mocht niet.’


  ‘Gelukkig kon ik me een koets permitteren,’ voegde Felix er grinnikend aan toe, ‘anders had ze me haar op een tandem laten meenemen.’


  ‘Met een mandje voorop voor Titan,’ vulde Ned grinnikend aan. ‘Welkom in de familie, Felix. Dames en heren, mag ik jullie voorstellen aan de bruid en bruidegom!’


  Daarna was het Felix’ beurt. Hij had wel vaker voor groepen gesproken en was er goed in, maar nu was hij best nerveus. Waanzin. Hij stond op. ‘Gewoonlijk heb ik niet zo’n moeite met woorden, maar vandaag kan ik alleen maar aan Daisy denken en het geluk dat me beschoren is dat ik met haar getrouwd ben. Ze is alles voor me. Dat kan ik nooit in een speech vatten, dus ik doe het maar op haar manier.’ Vervolgens barstte hij uit in I’d Do Anything.


  In eerste instantie leek Daisy volkomen overdonderd, maar even later viel ze in. Haar lieflijke stem paste perfect bij de zijne.


  Iedereen lachte bij de zin waarin ze hem vroeg of hij met Bill wilde vechten, maar toen ze aan het eind kwamen, had vrijwel niemand meer droge ogen.


  ‘De speech van de ceremoniemeester wordt geacht zo goed te zijn dat hij in ieders geheugen gegrift blijft staan,’ zei Tristan Gisbourne even later. ‘Maar tegen dit lied kan ik niet op. Dus ik maak mijn verhaal kort en beperk me tot het belangrijkste. We zijn zo blij dat we Daisy in de familie mogen verwelkomen. Ik wil haar graag bedanken, want we hebben Felix nog nooit zo gelukkig gezien. Zij maakt het verschil.’ Hij hief zijn glas. ‘Op Daisy.’


  Felix greep haar hand steviger vast. ‘Hij heeft gelijk,’ fluisterde hij. ‘Jij maakt alle verschil.’ Daisy had gezorgd dat hij de waarheid over Tabitha aan zijn familie vertelde. Hun reactie had hem duidelijk gemaakt dat ze echt van hem hielden om hemzelf.


  Zodra het feest op gang was gekomen  nadat ze de taart hadden aangesneden, de eerste dans hadden geopend, en de vrijwilligers naar de attracties waren gegaan om die te starten  trok Daisy hem mee. ‘Kom, ik wil je iets laten zien.’ Ze troonde hem mee naar de ingang. De lakens waren verdwenen, en het bord was verlicht.


  Gisbourne & Bell stond erop.


  Hun namen samen in lampjes.


  Volkomen verbluft keek Felix ernaar. ‘Daisy, ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Ik heb vandaag een belofte gedaan,’ zei ze. ‘Ten overstaan van jouw en mijn familie en het hele dorp. In goede tijden en in slechte tijden. Bill heeft me zijn aandeel in de kermis geschonken als huwelijkscadeau. Dus jouw naam moet naast de mijne staan.’


  ‘Is dat zo?’ Felix trok een envelop uit zijn binnenzak en stak die haar toe.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een huwelijkscadeau van mij aan jou,’ antwoordde hij slechts.


  Ze las snel de inhoud en keek hem toen aan. ‘Felix!’


  ‘Je krijgt ook mijn aandeel van de kermis, dus hij is nu helemaal van jou.’


  ‘Felix, ik…’ Ze drukte vurig een kus op zijn mond. ‘Dank je. O, dank je wel! Ook al ben ik niet vanwege de kermis met je getrouwd, dat weet je toch wel, hè?’


  ‘Ik heb je trouw beloofd en beloofd dat ik je zal eerbiedigen en steunen,’ zei hij luchtig. ‘Maar ik heb niet de woorden gehoord: in rijkdom en op de kermis.’


  ‘Dat is wel heel erg op het randje,’ wees ze hem terecht. ‘Maar wat ik zei over jouw en mijn naam naast elkaar blijft overeind, want we zijn een team, en niets zal daar verandering in brengen.’


  ‘Felix Gisbourne en Daisy Bell… Dat klinkt wel goed.’


  ‘Daisy en Felix Gisbourne,’ corrigeerde ze.


  Hij keek verbaasd. ‘Ik dacht dat je je eigen naam hield? Om de traditie van de kermis voort te zetten.’


  ‘Dat zou ik ook doen, tot ik er nog eens over nadacht en besefte dat ik alles van je wil, ook je naam.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Daisy, dat moet je niet voor mij doen.’


  ‘Ik weet wel dat je dat niet van me verwacht. Ook daarom wil ik heel graag je naam aannemen, Felix, om je vrouw ook in naam te zijn. Want dat wil ik. Trouwens, het is minder verwarrend voor de kinderen als hun ouders dezelfde naam hebben.’


  Hij hapte naar adem; vreugde ontbrandde diep in hem. ‘Vertel je me dat je…’


  ‘Zwanger bent? Nog niet, maar ik denk wel dat we het leuk vinden daar verandering in te brengen. We moeten alleen wel vaak oefenen.’ Ze grijnsde. ‘Je weet wel wat ze zeggen over biologische klokken? Jij hebt die van mij aan het tikken gebracht.’


  ‘Grappig dat je dat zegt.’ Hij kuste haar. ‘Want ik moet je ook iets bekennen. We snijden de bovenste laag van de taart niet vandaag aan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Vanwege iets wat jij me hebt geleerd: tradities zijn belangrijk.’


  Zodra ze begreep wat hij bedoelde, sperde ze haar ogen open. ‘Die bovenste laag is niet van chocola, of wel?’


  ‘Nee, van vruchten,’ bevestigde hij. ‘Shelley zei dat hij goed blijft als we hem invriezen. Zij doet er dan nieuw glazuur op wanneer het zover is.’


  ‘Als Bill me vijf maanden geleden had gezegd dat ik het over baby’s zou gaan hebben, had ik hem vierkant uitgelachen. En nu…’


  De blik in haar ogen zorgde dat zijn hart een slag oversloeg. ‘Nu denk ik dat we wel genoeg gepraat hebben. We knijpen ertussenuit op huwelijksreis, zodat ik je over de drempel kan dragen, voordat ik ga ontdekken wat Mrs. Daisy Gisbourne onder die schitterende jurk aan heeft. En dan,’ eindigde hij grijnzend, ‘gaan we oefenen, want we moeten een aantal tradities in ere houden.’


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  1867 Paradijselijke nachten van Olivia Gates


  (Prinsen van Castaldini)


  Phoebe moet in opdracht van de oude koning van Castaldini afreizen naar New York om prins Leandro D’Agostino over te halen hem op te volgen. Wat hij niet weet, is dat Phoebe jarenlang Leandro’s minnares is geweest…


  


  1868 Een zachte, lome kus van Karen Templeton


  Het is precies wat Tess nodig heeft: een wilde nacht met haar oude jeugdliefde Eli, en daarna zonder plichtplegingen weer uit elkaar. Tot haar frustratie is Eli echter veranderd en wil hij helemaal geen onenightstand meer!


  


  1869 Verrassend verleidelijk van Christine Rimmer


  Toen Corrine zes jaar eerder per ongeluk zwanger werd van Matt Bravo, besloten ze dat ze beter gewoon vrienden konden blijven. Dat ging jaren goed, tot ze na een paar wijntjes te veel in bed belanden…


  


  1871 Trouwen met een onbekende van Anna Cleary


  Het duurt even voor Ariadne het doorheeft. Haar oom heeft haar helemaal niet naar Australië gestuurd voor een korte vakantie, maar om er te trouwen met een haar onbekende man! Ze is woest, tot ze de bruidegom in spe ziet. Plotseling kan ze zich een huwelijksnacht met hem wel voorstellen!


  


  1872 Affaire met gevolgen van Catherine Mann


  (Maddox Men)


  Net als reclameman Jason Reagert een grote opdracht gaat binnenslepen, komt hij erachter dat Lauren Presley  na hun onenightstand  zwanger is. Hij kan zich absoluut geen schandaal veroorloven en vraagt haar dus ten huwelijk, ervan overtuigd dat ze ja zal zeggen…
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